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88 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES I, 2. XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES I, 2. 89 
"i 
[XX. RIDDLES. GROUP I] XX. RIDDLES. GROUP I. 
[RIDDLE 1.] j RIDDLE 1. 
Hwylc is helepa pes horse ond pes hygecræftig What man is so quick-witted and intelligent 


pat pæt mæge asecgan hwa mec on sið wræce that he can say who drove me forth on my journey 


when, exceedingly fierce, I arise in my strength, 
shout in my might, and at times travel 

5 with havoc over the land, burn the houses of the folk, 
and plunder their dwellings. Gray clouds of smoke 
rise over the roofs; on earth there is a cry, 
and the sudden death of men. When I shake the forest, 
the leafy groves, I fell the trees, 

10 as, roofed with water, I am sent far and wide 
by the powers above to wreak destruction where I rove. 
I have in the water upon my back 


ponne ic astige strong stundum repe 
prymful punie — pragum wrece 

5 fere geond foldan ^ folesalo bærne 
reced reafige ^ recas stigad 
haswe ofer hrofum hlin bid on eorpan | 
welewealm wera ponne ic wudu hrere 
bearwas bledhwate ^ beamas fylle 

to holme gehrefed ^ hea/um meahtum 
wrecan on wape wide sended 
hebbe me on hryege pet er hadas wreah 
foldbuendra ^ flese ond gestas 


somod on sunde saga hwa mec pecce what once covered the persons, both bodies and souls, 
15 oppe hu ic hatte pe pa hlest bere :— of the inhabitants of the earth. Say who holds me con- 
cealed, 
[RIDDLE 2.] 15 or what I am called who bear those burdens. 
Hwilum ic gewite swa ne wenap men | 
under ypa geprec ^ eorpan secan RIDDLE 2. 
garseoges grund — gifen bip gewreged At times, when men do not expect it, I depart 


fam gewealcen "EM ee 

5 hweelmere hlimmeó — hlude grimmed 
streamas stapu beatad- stundum weorpap 
on steale hleopa stane ond sonde 


to go to the bottom of the sea, to its floor, 
beneath the crash of the waves. The ocean is stirred up, 
the foam tossed about, . . . . . š% 
5 the whale’s lake roars and rages loudly. 

The waves beat on the shores, and fiercely 


cast rock and sand, seaweed and water 


ware ond wæge ponne ic winnende | 
holmmegne bipeaht hrusan styrge 
10 side ségrundas — sundhelme ne mag | 


teep cliffs, w i 
losian ær mec læte se pe min latteow bið upon the steep cliffs, when I, struggling, 


covered by the might of the ocean, shake its floor, 


i hw: a poncol mon . 
on sipa gehwam saga p ro the vast plains beneath the sea. I cannot escape 


1,7. MS. iin; the y above the line is perhaps by another hand. 10. MS. 
heanü. 
2, 4. A half-line has clearly been omitted in the MS. who directs me on all my journeys. Say, thoughtful man, 


from the water that covers me, until He permits me 

















90 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 2, 3. 


hwa mec bregde of brimes fepmum 
ponne streamas eft stille weorpad 


15 ypa gepwere pe mec ær wrugon: 


[RIDDLE 3.] 


*hwilum mec min fréa fæste genearwad [*101 6.) 

sended ponne under salwonge 
bearm[e] bradan ond on bid wriced 
prafaó on pystrum prymma sumne 

5 heste on enge per me heord sited 
hruse on hryege nah ic hwyrftweges 
of pam aglace ac ic epelstol 
helepa hrera — hornsalu wagiaó 
wera wiestede ^ weallas beofiaó 

ro steape ofer stiwitum stille pynced 
lyft ofer londe ond lagu swige 
oppet ic of enge up apringe 
efne swa mec wisap se mec wrede on 
æt frumsceafte — furpum legde 

15 bende ond clomme pet ic onbugan ne mot 
of pes gewealde pe me wegas tecned - 

hwilum ic sceal ufan ypa wregan 

[streamas] styrgan ond to stape pywan 
flintgregne flod — famig winned 

20 weg wid wealle wonn arised 
dun ofer dype hyre deorc on last 
eare geblonden oper fered 
pat hy gemittaó ^ mearclonde neah - 
héa hlinoas par bid hlud wudu 

25 brimgiesta breahtm bida stille 
steale stanhleopu  streamgewinnes 
hopgehnastes ponne heah gepring 
on cleofu crydep per bid ceole wen 


3, 3. MS. bearm. 5. MS. hetst. 7. MS. aglaca. 12. MS. 
up?pringe. 18. MS. wregan styrgan. MS. pyran. 





XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 2, 3. 91 


who it is that drags me from the embraces of the ocean 
when the moving waters again become still 
15 and the waves that once covered me are peaceful. 


RIDDLE 3. 


Sometimes my Lord imprisons me fast, 
then sends me under the fertile earth, 
under its broad expanse, and compels me to remain there, 
forcibly constrains a mighty power 
5 in darkness and confinement, where the ground 
lies hard on my back. I have no way of escape 
from that misery, but I shake the foundation 
of the homes of men; the horn-decked halls, 
men’s dwelling-places, totter; the high walls tremble 
1o above the household. The air above the land 
appears to be peaceful and the sea silent, 
until I press up from my confinement, 
even as He directs me, who in the beginning 
first laid upon me bonds, 
15 fetters and chains, so that I may not escape 
from the power of Him who shows me my paths. 
Sometimes, from above, I must rouse the waves, 
stir up the moving waters, and drive towards the shore 
the flint-gray flood. The foaming billow 
20 fights against the cliff. A mountainous wave 
rises wan above the deep; dark behind it, 
driven up by the sea, another follows, 
so that they strike against the high rocks 
near the boundary of sea and land. There the ship is full of noise, 
25 there is a cry from the sailors, while the steep rocky heights 
quietly await the onset of the sea, 
the crash of waves in the bay, when their lofty throng 
crowds upon the cliffs. There the ship must expect 











92 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLE 3. 


slipre secce gif hine sæ byred 
3o on pa grimman tid gesta fulne 
pet he scyle rice — birofen weorpan 
feore bifohten ^ femig ridan 
ypa hyregum per bid egsa sum 
ældum geywed vod 3h By Kos 
55$ » 5 $ W €^ para pe ic hyran sceal 
strong on stióweg hwa gestilled pet - 
hwilum ic purhrese ^ pat me on bæce rideo 
won wegfatu: — "wide topringe [*102 a.] 
lagustreama full — hwilum late eft 
4o slupan tosomne se bid swega mæst 
breahtma ofer burgum ond gebreca hludast - 
ponne scearp cymed sceo wip oprum 
ecg wid ecge earpan gesceafte 
fus ofer foleum fyre swætað 
45 blacan lige ond gebrecu feraó 
deorc ofer dreohtum ^ gedyne micle 
farad feohtende ^ feallan lætað 
sweart sumsendu seaw of bosme- 
wetan of wombe winnende fared 
5o atol eoredpreat egsa astiged 
micel modprea monna cynne 
brogan on burgum ponne blace scotiad 
scripende scin — scearpum wæpnum - 
dol him ne ondreded a deadsperu 
55 swylted hwepre gif him sod meotud 
on geryhtu purh regn ufan 
of gestune lated ^ strwle fleogan 
farende flan — fea pat gedygad 
para pe gereced rynegiestes wapen 
6o ic pes orleges or anstelle 
ponne gewite — wolcengehnaste 
purh geprec pringan primme micle 
3,34. At least two half-lines appear to have been omitted in the MS. 
46. MS. dreontum. 








XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLE 3. 


a cruel struggle, if the sea carries it away, 
30 with its freight of souls, at that terrible hour, 
so that it shall be deprived of its sovereignty, 
lose its life in the battle, and be tossed, foam-covered, 
on the backs of the waves. A terror 
is revealed there to men . « Ega 
< i " which I must obey 
while strong on my fierce path. Who calms it? 
Sometimes I rush through what rides on my back, 
the dark moist clouds, and scatter far and wide 
those vessels of water; sometimes again 
40 I let them slip together. It is the greatest of sounds 
and noises over the cities, and the loudest of crashes, 
when one cloud comes sharp against another, 
edge against edge. Hastening over the peoples, 
the dusky creatures sweat fire, 
45 bright flame; and the dark thunder-clouds 
journey above men with a great din, 
advance fighting, and let fall 
black pattering rain from their breast, 
water from their womb. The fierce horsemen 
5o advance battling; there arises terror, 
great panic among mankind, 
fears in the cities, when the black 
gliding spectres shoot their sharp weapons. 
Foolish is he who does not dread those deadly spears; 
55 he dies nevertheless, if the true God i 
lets an arrow, a hastening shaft, 
fly straight through the rain 
from the tumult above. Few of those survive 
whom the weapon of the swift foe reaches. 
6o I bring about the beginning of that battle, 
when, amid the clash of the clouds, I go forth 
to press on with great force through the tumult 
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65 


70 


75 


10 





94 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 3-5. 


ofer byrnan bosm biersteó hlude 
heah hloógecrod ^ ponme hnige eft 
under lyfte helm londe near 
ond me [on] hrycg hlade pet ic habban sceal 
meahtum gemanad mines frean 

swa ic prymful peow — pragum winne 
hwilum under eorpan — hwilum ypa sceal 
hean underhnigan ^ hwilum holm ufan 
streamas styrge — hwilum stige up 
wolenfare wrege ^ wide fere 
swift ond swipfeorm:  *saga hwet ic hatte 
oppe hwa mec rere ponne ic restan ne mot 
oppe hwa mec stæðpe ponne ic stille beom : 7 


[RIDDLE 4.] 

IC sceal pragbysig — pegne minum 
hringan hefted hyran georne 
min bed brecan breahtme cypan 
pet me halswripan ^ hlaford sealde 
oft mec slepwerigne secg odpe meowle 
gretan eode ic him gromheortum 
winterceald oncwepe wearm lim . 
gebundenne beg hwilum bersteó 
se peah bip on ponce pegne minum 
medwisum men me pat sylfe 
per wiht wite ond wordum min 
on sped mage spel gesecgan : 7 


[RIDDLE 5.] 


IC eom anhaga iserne wund 
bille gebennad ^ beadoweorca sæd 
ecgum werig oft ic wig seo 
frecne feohtan ^ frofre ne wene 


3, 66. MS. me hrycg. 70. MS. heah. 


[*102 5.] 


4, 7. One or two words, or 
the second part of a compound, appear to have been omitted in the MS. after lim. 





65 


79 


75 


10 





XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 3-5. 


above the broad torrent; the battalions on high 
crash loudly. Then next I descend 

nearer the land under its covering of air, 

and, directed by the power of my Lord, 

load upon my back what I must have. 

Thus I, a mighty servant, at times make war, 
sometimes beneath the earth; sometimes I must descend 
low beneath the waves; sometimes I stir up from above 
the ocean, the moving waters; sometimes I ascend, 
rouse the drifting clouds, journey far, 
swift and very strong. Say what I am called, 
or who raises me up when I may not rest, 
or who stays me when I am still. 


RIDDLE 4. 


Fettered with rings, busy occasionally, 
I must diligently obey my servant, 
break into my bed, and make known by the rattle 
that my lord gave me a chain round my neck. 
Often has man or woman come to greet me 
when I am heavy with sleep; wintry-cold, I answer them, 
who are angry at heart. A warm limb . 
sometimes breaks the ring bound on me, 
which is, however, pleasing to my servant, 
a rather foolish man, and also to myself, 
if I know anything and can in words 
successfully tell my story. 


RIDDLE 5. 

I am a lonely creature, wounded by iron, 
gashed by the bill, sated with deeds of war, 
weary of sword-cuts. I often see war, 
dangerous combat. I do not expect succour, 














96 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 5-7. XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 5-7. 97 
5 pat met geoc cyme — guügewinnes 5 that help will come to me in the strife of battle 

ær ic mid eldum eal forwurde before I utterly perish among men; 

ac mec hnossiaó homera lafe but what hammers leave, the hard-edged, fiercely sharp 

heardecg heoroscearp — [A]ondweorc smipa handiworks of smiths, strike upon me, 


bitaó in burgum ic abidan sceal bite me in the cities. I must await 
ro lapran gemotes næfre lececynn - 
on folestede. findan meahte 
para pe mid wyrtum wunde gehelde 
ac me ecga dolg eacen weordad 


purh deadslege ^ dagum ond nihtum : —: 7 


io @ more grievous encounter. Never could I 
find in the country physicians 
who by means of herbs might heal my wounds, 
but the gashes from swords increase upon me 
owing to deadly blows day and night. 
[RIDDLE 6.] 
Mec gesette soð sigora waldend 
crist to compe oft ic cwice berne 
unrimu cyn eorpan getenge 


RIDDLE 6. 
Christ, the true Lord of victories, 





nete mid nipe swa ic him no hrine- created me for battle. I often burn living creatures, 

5 ponne mec min frea — feohtan hatep and when close to the earth grievously oppress 
hwilum ic monigra mod arete countless races, yet without touching them at all, 
hwilum ic frefre pa ic ær winne- *ón [*103 a.] 5 when my Lord commands me to fight. 
feorran swipe hi pss felaó peah Sometimes I comfort those whom I have been attacking 
swylce pes opres ponne ic eft hyra strongly from afar. Yet they feel my attack 

ro ofer deop gedreag drohtað bete : 7 | and also my comfort, when, over the stormy deep, 


[RIDDLE 7.] I again improve their condition of life. 


Hrægl min swigaó ponne ic hrusan trede 


oppe pa wic buge oppe wado drefe RIDDLE 7. 
hwilum mec ahebbað ofer hælepa byht My clothing is silent, when I tread on the ground, 
hyrste mine ond peos hea lyft or live in the dwellings, or swim on the waters. 
5 ond mec ponne wide wolcna strengu Sometimes my trappings and this high air 
ofer fole byreó — fretwe mine raise me above the abodes of men, 
swogad hlude ond swinsiad 5 and the strong wind then bears me far 


torhte singaó ^ ponne ic getenge ne beom- 
flode ond foldan ^ ferende gæst- : 7 


5, 5. MS. mec. 8. MS. 7 weorc. 6, 1. Above the riddle in the È : "- 
MS. is the runic letter Z (8). It stands above the word crist. — 10. MS. sing clearly, when, a wandering living creature, 


betan. After the closing marks is again the runic letter F (S). I do not touch water or land. 
H 


over the people. My garments 
loudly sound and make melody, 








98 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 8-10. 


[RIDDLE 8.] 


| IC purh mup sprece mongum reordum 
wrencum singe 
heafodwope 


healde mine wisan 


wrixle geneahhe 
hlude cirme 
hleopre ne mipe 
5 eald sefensceop ^ eorlum bringe 
blisse in burgum — ponne ic bugendre 
stefne styrme 
sittad [^]nigende 
pe swa scirenige 
to hlude onhyrge 
wilcumena fela wope minre: 7 


stille on wicum 
saga hwet ic hatte 
sceawendwisan 


helepum bodige 


[RIDDLE 9.] 


Mec on pissum dagum ^ deadne ofgeafun 
feeder ond modor ne wes me feorh pa gen 
ealdor in innan pa mec [an] ongon 
wel hold mege wedum feccan 

5 heold ond freopode 
swa hire agen bearn 


hleosceorpe wrah 
sue arlice 
oppet ic under sceate - 
eacen gæste 
fedde sippan 
widdor meahte 
heo hæfde sweesra *py les 


swa min gesceapu wseron 
ungesibbum weard 
mec seo fripemeg 
1o oppæt ic aweox 
sipas asettan [*103 5.] 


suna ond dohtra py heo swa dyde: 7 


[RIDDLE 10.] 


Neb wes min on nearwe ond ic neopan wætre 


| flode underflowen — firgenstreamum 
swipe besuncen ond on sunde awox 
ufan ypum peaht 


| 8, 1. Above the riddle in the MS. is the runic letter T) (probably C). It 
stands above the word reordum. 8. MS. sited nigende. 9. MS. pa. 


anum getenge 











XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 8-10. 99 


RIDDLE 8. 


I speak from my mouth with many voices, 
sing with modulated notes, often change 
my speech, call out loudly, 
keep to my custom, do not refrain from sound. 
5 An old evening poet, I bring to men 
bliss in the cities. When I cry out 
in a voice of varying pitch, they sit quiet 
in their dwellings, listening. Say what I am called, 
who, like a woman jester, loudly mimic 
1o the habits of a buffoon, and announce with my voice 
many welcome things to men. 


RIDDLE 9. 


Not long ago my father and mother 

abandoned me while still dead; I had as yet no life 
or breath within me. Then a very kindly kinswoman 
began to cover me with her garments, 

5 guarded and cherished me, enveloped me in a protecting robe 
as graciously as she did her own children, 
until under that shelter, as was my nature, 
among no relatives of mine I became great with life. 
My protectress afterwards fed me, 

ro until I grew up, and could set out 
on longer journeys—she had the fewer 
of her own sons and daughters because she did so. 


RIDDLE 10. 
My beak was in a narrow place, and I was washed from beneath 
by the watery flood, sunk far 
in the ocean streams; and I grew up in the sea, 


covered above by the waves, and touching 


9, 1. MS. ofgeafum. 
6. MS. snearlice. 


3. MS. mec ongon. 4. MS. wecean, 




















100 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES IO-I2. 


5 lipendum wuda lice mine 
hefde feorh cwico pa ic of fedmum cwom 
brimes ond beames on blacum hregl[e]- 
sume weron hwite — hyrste mine 
pa mec lifgende lyft upp ahof- 

ro wind of wege  sippan wide ber 
ofer seolhbapo saga hwet ic hatte: 7 


[RIDDLE 11.] 


Hregl is min hasofag —hyrste beorhte 

reade ond scire on reafe [hafu] 
ic dysge dwelle ond dole hwette 
unredsipas oprum styre 

5 nyttre fore ` ic pes nowiht wat 
pet heo swa gemadde mode bestolene 
dede gedwolene deorap mine 
won wisan gehwam wá him pes peawes 
sippan heah bringeó horda deorast 

xo gif hi unredes ær ne geswicap :— 


[RIDDLE 12] 


Fotum ic fere — foldan slite 
grene wongas penden ic gæst bere 
gif me feorh losað fæste binde 
swearte wealas hwilum sellan men 
5 hwilum ic deorum drincan selle 
beorn[e] of bosme hwilum mec bryd trieded 
felawlonc fotum ^ hwilum feorran broht 
wonfeax wale weged ond pyd 
dol drunemennen deorcum nihtum 
io wæteð in wetre wyrmed hwilum 


10, 7. MS. hregl. : -— 

11, 2. MS. reafe ic, dysge, with a mark like a comma to separale ic a 
dysge. 

12, 6. MS. beorn. 





XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES IO-I2. 101 
5 a moving piece of wood with my body. 

I was fully alive, when I came in black clothing 

from the embraces of sea and wood. 

Some of my trappings were white 

when the air and wind raised me living 
10 from the wave, and afterwards carried me far 

over the seal's bath. Say what I am called. 


RIDDLE 11. 
My clothing is gray-coloured, and on my robe 

I have ornaments bright, red, and shining. 

I mislead the foolish and. encourage stupid 

ill-advised proceedings, and I keep back others 
5 from a salutary course. I do not know at all 

why, thus made silly and robbed of their intelligence 

and led astray in deed, they extol 

my crooked ways to every one. Woe to them for that 

habit, 

when the high Lord brings the most precious of treasures, 

10 if they have not ceased from their folly. 


RIDDLE 12. 
I walk upon my feet, and tear up the ground, 
the green fields, as long as I have life. 
Tf life is taken from me, I bind fast 
the dark Welsh, and sometimes better men. 
5 Sometimes I give a brave man 
drink from my bosom, sometimes a very proud bride 
treads on me with her feet. Sometimes a dark-haired Welsh- 
woman, 
brought from far, a foolish drunken servant-girl, 
on dark nights lifts and presses me, 
10 wets me in water, sometimes warms me 




















15 


10 


10 





102 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES I2-I4. 


fægre to fyre me on fæðme sticap 
hygegalan hond hwyrfed geneahhe 


swifed me geond sweartne saga *hw:ot ic hatte [*104 a.) 
pe ic lifgende lond reafige 
ond æfter deape ^ dryhtum peowige :— :7 

[RIDDLE 13.] 


IC seah turf tredan — -x- weron ealra 
evi» gebropor ond hyra sweostor mid 
heefdon feorg cwico fell hongedon 
sweotol ond gesyne on seles wege 
anra gehwylees ne wes hyra ængum py wyrs 
ne side py sarre peah hy swa sceoldon 
reafe birofene rodra weardes 
meahtum aweahte ^ mupum slitan 
haswe blede hrægl bid geniwad 
pam pe er forÜcymene frætwe leton 
licgan on laste — gewitan lond tredan -: 7 


[RIDDLE 14] 


IO wes wepenwiga nu mec wlone peced 
geong hagostealdmon golde ond sylfore 
woum wirbogum hwilum weras cyssad 
hwilum ic to hilde — hleopre bonne 
wilgehlepan — hwilum wyeg byrep 
mec ofer mearce — hwilum merehengest 
fered ofer flodas — frwtwum beorhtne 
hwilum megda sum minne gefylled 
bosm beaghroden — hwilum ic [on] bordum sceal 
heard heafodleas — behlyped licgan 
hwilum hongige ^ hyrstum fretwed 
wlitig on wage per weras drincad 


13, 1. In the extreme right margin of the page, rather above the opening line 
of this riddle in the MS., is the runic letter Z (S). 6. MS. sarra. 


15 


10 


10 


XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES I2-14. 108 


well at the fire, sticks into my bosom 

her wanton hand, turns me round often, 

sweeps across my blackness. Say what I am called, 
who when living despoil the land 

and after death serve men. 


RIDDLE 13. 


I saw them tread on the turf. They were ten in all, 
six brothers and their sisters with them; 
they were fully alive. The skins of all of them 
hung evident and visible 
on the wall of a house. None of them was any the worse, 
or his side the more painful, though they must thus 
be deprived of their vesture. Brought to life 
by the power of the Guardian of the heavens, they tore at 
the gray grass with their mouths. Clothing is given once more 
to those who at birth left their garments 
lying behind them, and went to tread on the land. 


RIDDLE 14. 


I was an armed warrior. Now a gallant young bachelor 
covers me with gold and silver, 
with twisted wires. Sometimes men kiss me. 
Sometimes, by means of my sound, I summon 
good comrades to battle. Sometimes a horse 
carries me over the march. Sometimes the steed of the sea 
bears me, bright with ornaments, over the waves. 
Sometimes a woman, ring-adorned, 
fills my bosom. Sometimes I must lie stripped, 
hard and headless, on the boards of a table. 
Sometimes, decked with trappings, and beautiful, 
I hang on the wall where men are drinking. 


14, 1. On the extreme right margin of the MS., opposite the first line of the 
Riddle, is the runic letter Kj (H). 9. M8. icbordum. 




















104 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 14, I5. 


freolic fyrdsceorp- — hwilum folewigan 
wiege wegad ponne ic winde sceal 

15 sincfag swelgan of sumes bosme- 
hwilum ic gereordum ^ rincas ladige 
wlonce to wine- — hwilum wraptum sceal 
Stefne minre forstolen hreddan 
flyman feondsceapan frige hweet ic hatte 


[RIDDLE 15.] 


*Hals is min hwit ond heafod fealo [*104 5.] 
sidan swa some swift ic eom on fepe 
beadowsepen bere me on bece standad 
her swylce swe on [A]eorum hlifiaó tu 

5 earan ofer eagum ordum ic steppe 
in grenfe gres me bid gyrn witod 
gif mec onhele an onfinded 
welgrim wiga per ic wic buge 
bold mid bearnum ond ic bide per 

to mid geogudcnosle hwonne gest cume 
to durum minum him bip dead witod - 
forpon ic sceal of eóle eaforan mine 
forhtmod fergan ^ fleame nergan 
gif he me swfterweard — ealles weorped 

15 hine berad breost ic his bid[an ne dear 
repes on geruman nele pet red teale 
ac ic sceal fromlice — fepemundum 
purh steapne beorg strate wyrcan 
eape ic meg freora feorh genergan 

20 gif ic msgburge mot mine geledan 
on degolne weg purh dune pyrel 
swese ond gesibbe ic me sippan ne pearf 
welhwelpes wig wiht onsittan 


14, 17. MS. wrappum. 19. There are no closing marks, but about 1 cm. 
after hatte is a sign probably intended to be the rune N: 
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Sometimes warriors carry me on horseback, 

a noble ornament in an army, when, treasure-adorned, 
15 I must swallow the breath from some one’s breast. 

Sometimes, by means of my notes, I invite 

gallant men to their wine. Sometimes, by my voice, 

I must rescue from foes what has been stolen 

and put enemies to flight. Discover what I am called, 


RIDDLE 15. 


My neck is white and my head brown, 
my sides also. I am swift in movement; 
I bear weapons of war. On my back stand hairs, 
and likewise on my cheeks; two ears 
5 tower above my eyes; I walk on my toes 
upon the green grass. I am doomed to sorrow 
if a certain bloodthirsty warrior 
finds me hidden where I have my dwelling, 
my house, with my children, and if I wait there 
10 with my young brood until the stranger 
comes to my doors, then are they doomed to death. 
So I must, in terror, bring my children 
out of my home, save them by flight, 
if he pursues me closely, 
15 crawling on his breast. I dare not await 
the savage creature in my chamber—that would be ill-advised — 
but I must promptly make with my paws 
a road through the steep hill. 
I can easily save the lives of my innocent ones 
20 if I can bring my family, 
those near and dear to me, along a secret way 
through a hole in the hill. After that I need not at all 
fear the attack of that fierce hound. 


15, 4 MS. sweon leorum. 
15. MS. biddan. 21. MS. dum, 


6. MS. grenne. 9. MS. blod. 
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gif se niüsceapa ^ nearwe stige 

25 me on swape secep ne toselep him 
on pam gegnpape gupgemotes 
sippan ic purh hylles — hrof geræce 
ond purh hest hrino — hildepilum 
laógewinnum pam pe ic longe fleah : 7 


[RIDDLE 16.] 


Oft ie sceal wip wege winnan ond wip winde feohtan 

somod wid pam secce ^ ponme ic secan gewite 

eorpan ypum peaht me bip se epel fremde 

ic beom strong pas ge*winnes gif ic stille weorpe [*105 a.) 
5 gif me pes tosæleð hi beod swipran ponne ic 

ond mec slitende sona flymaó 

willad opfergan ^ pst ic fripian sceal 

ic him pat forstonde gif min steort polaó 

ond mec stipne wip, stanas moton 
10 fæste gehabban frige hwæt ic hatte: 7 


[RIDDLE 17.] 


IC eom mundbora minre heorde 
eodorwirum fest innan gefylled 
dryhtgestreona — degtidum oft 
spæte sperebrogan sped bip py mare 

5 fylle minre freo pet bihealded 
hu me of hrife fleogad — hyldepilas 
hwilum ie sweartum — swelgan onginne 
brunum beadowepnum bitrum ordum 
eglum attorsperum is min innad til- 
10 wombhord wlitig ^ wloneum deore 
men gemunan pet me purh mup fared : —:7 


15, 94. MS. gifre. : 
17,1. Above the riddle in the MS. is the runic letter E (B). It stands above. 


the word eodor. 
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If the malignant foe comes on my track 
25 to the narrow paths, there will not fail him 
hostile encounter to bar his way, 
after I struggle through the top of the hill 
and fiercely attack with weapons of battle 
the enemies whom long I fled. 


RIDDLE 16. 
Often must I strive against the wave and fight against the 
wind, 
contend against them both, when, covered by the billows, 
I go to seek the sea-bottom; my native land is strange 
to me. 
I am strong in that conflict, if I remain unmoved; 
5 if I do not, they are stronger than I, 
and, tearing at me, soon put me to flight. 
They wish to carry off what I must protect. 
I prevent them from doing so, if my tail endures, 
and if rocks may hold fast 
10 against my strength. Discover what I am called. 


RIDDLE 17. 
l am a protector of my flock, 
fast strengthened with wires, and filled inside 
with noble treasures. In the day-time I often 
spit forth deadly spears; I have the greater success 
5 the fuller I am. My master beholds 
how missiles of war fly from my belly. 
| Sometimes I begin to swallow black and dusky 
weapons of battle, bitter arrows, 
spears dreadful and venomous. I have a good stomach, 
10 and within it an excellent treasure, dear to gallant men. 
Men remember what passes through my mouth. 
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[RIDDLE 18] 


Ic eom wunderlicu wiht ^ ne msg word sprecan 
meldan for monnum peah ic mup hebbe 
wide wombe i 
ic wes on ceole ond mines cnosles ma: —:7 


[RIDDLE 19.] 


IC sah -F7 RM 

Ri: hygewlonene ^ heafodbeorhtne 
swiftne ofer selwong swipe pregan 
hefde him on hryege ^ hildeprype 

5. MK K: nægled ne rad 
-@XMP- widlast ferede 
rynestrong on rade  rofne «| | 
FENN- for wes py beorhtre 
swylera sipfet ^ saga hwæt ic hatte: 7 


[RIDDLE 20.] 


IC eom wunderlicu wiht on gewin sceapen 
frean minum “leof fægre gegyrwed [*105 5.] 
byrne is min bleofag —swylce beorht seomad 
wir ymb pone welgim pe me waldend geaf 

5 se me widgalum wisad hwilum 
sylfum to sace ponne ic sinc wege 
purh hlutterne deg ^ hondweorc smipa 
gold ofer geardas oft ic gestberend 
ewelle compwepnum cyning mec gyrweó 
1o since ond seolfre ond mec on sele weorpad 
ne wyrned word lofes wisan mæneð 
mine for mengo per hy meodu drincad 
healdeó mec on heapore hwilum leted eft 


18, 3. At least a half-line, and probably several lines in addition, appear to 
have been omitted in the MS. after wombe. 
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RIDDLE 18. 


I am a wonderful creature; I cannot speak words 
or discourse before men, though I have a mouth 
and a large belly . 8 o£ f 4 
I was in a ship with more of my kindred. 


RIDDLE 19. 
I saw a horse (SRO H) 
high-spirited, his head bright with ornaments, 
run very swiftly over the pleasant plain; 
upon his back he had warlike strength. 
5 The man (N OM) did not ride in armour. 
Travelling far upon the ways (A G E W), 
swift in his progress, he carried 
a strong hawk (CO F O A H). All the brighter was the journey, 
the expedition of these three. Say what I am called. 


RIDDLE 20. 


I am a wonderful creature, shaped amid combat, 

dear to my lord, beautifully adorned. 
My corselet is of different colours, and a bright wire 
lies round the grim jewel given me by my master, 

5 who sometimes, amid my wanderings, 
guides me into battle. Then all the bright day 
I carry through the courts my treasure, 
gold, the handiwork of smiths. I often slay living men 
with weapons of war. A king decks me 

io with treasure and silver, and honours me in the hall, 
does not withhold words of praise, relates my virtues 
before the company, where they drink mead. 
He holds me in restraint, sometimes again 


19, 3. MS. swistne. 
20, 3. MS. seomad, though possibly the d has been changed to 8. 
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radwerigne on gerüm sceacan 
orlegfromne oft ic oprum scod 

irecne st his freonde fah eom ic wide 
wepnum awyrged ic me wenan ne pearf 
pet me bearn wrece on bonan feore 

gif me gromra hwyle — gupe geneged 

ne weorped sio megburg ^ gemicledu 
eaforan minum fpe ic efter woc- 
Nympe ic hlafordleas — hweorfan mote 
from pam healdende pe me hringas geaf 
me bid ford witod gif ic frean hyre 
gupe fremme swa ic gien dyde 

minum peodne on pone pet ic polian sceal 
bearngestreona ic wip bryde ne mot 
hemed habban ac me pes hyhtplegan 
geno wyrned se mec gearo ón- 

bende legde fropon ic brucan sceal 

on hagostealde helepa gestreona - 

oft ic wirum dol wife abelge f 

wonie hyre willan heo me wom spreceð 
floced hyre folmum firenap mec wordum 
ungod gæleð ic ne gyme pæs compes 


[RIDDLE 21.] 


*Neb is min niperweard neol ic fere [*106 a.] 
ond be grunde grefe ^ geonge swa me wisad 
har holtes feond ond hlaford min. 
[se] woh fered weard æt steorte 
wrigap on wonge weged mec ond pyd 
sawep ón swed mín ic snypige ford 
brungen of bearwe bunden crefte 
wegen on wegne hæbbe wundra fela 
me bip gongendre grene on healfe 


21,4. MS. min ' woh. 7. M8. bearme. 
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lets me, travel-weary, but valiant in battle, 

roam at large. I have often dangerously injured a man 
at the hands of his friend. I am hated far and wide, 
accursed among weapons. I need not expect 

that a son will avenge me on the life of my slayer 
if any of my foes assails me in battle; 

the family from which I was born 

will not be increased by children of mine. 

Unless I may depart lordless 

from my possessor, who gave me rings, 

it is my destiny, if I obey my lord 

and make war, as I still have done 

at the pleasure of my prince, that I must do without 
the begetting of children. I cannot have 

intercourse with a bride, but that joyous play 

is ever denied me by him who of old 

laid bonds upon me. So it is in celibacy 

that I must enjoy the treasures of heroes. 

Dull-witted though adorned, I often anger a woman, 
lessen her joy; she speaks insult to me, 

beats her hands, reviles me in words, 

chants an evil incantation. It is a combat I dislike. 


RIDDLE 21. 


My nose is pointed downwards; I crawl along 
and dig in the ground. I go as I am guided 
by the gray enemy of the forest, and by my lord, 
who walks stooping, my guardian, at my tail, 
pushes his way on the plain, lifts me and presses me on, 
and sows in my track. Nose to ground, I move forwards, 
having been brought from the wood, skilfully fastened together, 
and carried on a wagon. I have many strange properties. 
As I advance, on one side of me there is green, 








ro while on the other my black track is clear. 
Driven through my back there hangs under me 


io ond min swed sweotol  sweart on opre 
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me purh hryeg wrecen hongap under | 





án orponc pil oper on heafde a well devised sharp weapon; another in my head, 
fest ond fordweard ^ feallep on sidan firmly fixed and pointing forward, leans to the side, 
pet ic topum tere gif me teala penap so that I tear with my teeth, if from behind 
15 hindeweardre pet bip hlaford min: 7 | 15 he (that is, my lord) serves me well. 
[RIDDLE 22.] RIDDLE 22, 
JETsomne cwom -lx- monna Sixty men, riding on horses, 
to wagstepe wicgum ridan together came to the sea-shore. 
hefdon -xi- eoredmæcgas The horsemen had eleven 
iriühengestas ^ -iiii: sceamas horses of peace, four of them white horses. 
5 ne meahton magorincas ofer mere feolan 5 The warriors could not force a way over the sea 
swa hi fundedon ac wes flod to deop as they had intended; but the flood was too deep, 
atol ypa geprec ofras héa fierce the crash of the waves, high the banks, 
Streamas- stronge ongunnon stigan pa strong the currents. Then the men began 
on wægn weras ond hyra wicg somod to climb into a wagon, and under its pole 
ro hlodan under hrunge pa pa hors oðbær ro they also loaded their horses; then the wagon carried 
eh ond eorlas æscum dealle " both the horses and the men, proud of their spears, 
ofer wætres byht wægn to lande over the bight of the sea to the land; 
swa hine oxa ne teah ne esna mægen yet so that an ox did not draw it, nor did strong servants, 
ne fathengest ne on flode swom - 


nor did a draught-horse; nor did it float on the flood, 
15 nor move over the ground with its freight, 

nor churn up the sea, nor fly from the air, 

nor turn back. Nevertheless it carried 

the men over the water from the high shore 

and their white steeds with them, so that the warriors 
20 and their horses disembarked from the sea 


| 15 ne be grunde wod gestum under 
ne lagu drefde ne of lyfte fleag 
ne under bec cyrde — brohte hwapre 
beornas ofer burnan ond hyra bloncan mid 
from stede heaum pet hy stopan up 
20 on operne ‘*ellenrofe [*106 5.] 


d h ieg gesund : 
ey, TEM EN * safe and sound upon the other side. 





[RIDDLE 23.] 
Agof is min noma eft onhwyrfed 


RIDDLE 23. 


: ee seii 4 Wob is my name reversed. 
ic eom wretlic wiht on gewin sceapen 


ponne ic onbuge ond me of bosme fared 
22, 4. MS, frid hengestas. 17. MS. neon der. 


I am a strange creature, shaped amid combat. 
When I bend, and the venomous dart 
Í 
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ztren onga ic beom eallgearo 
5 pet ic me pet feorhbealo feor aswape 
sippan me se waldend se me pat wite gescop 
leopo forleted ic beo lengre ponne ær 
oppet ic spete spilde geblonden 
ealfelo attor pat ic ær[or] geap - 


1o Né togonged pes gumena hwylcum 


wnigum eape pet ic per ymb sprice 
gif hine hrined pat me of hrife fleoged 
pet pone mándrino megne geceapap 
fullwer feste ^ feore sine 

15 nelle ic unbunden — senigum hyran 
nympe searoseled saga hwæt ic hatte 7 


[RIDDLE 24.] 


IC eom wunderlicu wiht ^ wresne mine stefne- 


hwilum beorce swa hund: hwilum blæte swa gat - 
hwilum græde swa gós: — hwilum gielle swa hafoc - 


hwilum ic onhyrge pone haswan earn 

s gudfugles hleopor- — hwilum glidan reorde 
mupe gemene-  hwilum mæwes song 
per ic glado sitte -X- mec nemnad 
swylee : Ñ - ond -R- © - fullested 
-N ond - |: nu ic haten eom 

1o swa pa siex stafas ^ sweotule becnap : 7 


[RIDDLE 25.] 


IC eom wunderlicu wiht ^ wifum on hyhte 
neahbuendum nyt nengum sceppe 
burgsittendra nympe bonan anum 
stapol min is steapheah stonde ic on bedde 

5 neopan ruh nathwer — nepeó- hwilum 
ful cyrtenu- ^ *ceorles dohtor 
modwlone meowle pet heo on me gripeó 


23,9. MS. ær. 


[*107 a.] 
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goes from my bosom, I am quite ready 
5 to sweep that danger to life far from me. 
When my master, who thus tormented me, 
releases my limbs, I am longer than before, 
until, fraught with destruction, I spit out 
the very deadly venom I had previously swallowed. 
10 What I am speaking about does not 
easily pass away from any man, 
if what flies from my belly reaches him, 
so that he pays for the evil drink with his strength, 
and quickly makes full compensation with his life. 
15 When unstrung I will not obey any one 
until I am skilfully tied. Say what I am called. 


RIDDLE 24. 


I am a wonderful creature. I vary my voice, 
sometimes bark like a dog, sometimes bleat like a goat, 
sometimes shriek like a goose, sometimes scream like a hawk. 
Sometimes I mimic the gray eagle, 

5 the cry of that warlike bird, sometimes I utter from my mouth 
the voice of the kite, sometimes the song of the sea-mew, 
where I sit making merry. I am spelt by G 
and A and R, completed by O, 

H and I. Now I am named 
10 as those six letters clearly signify. 


RIDDLE 25. 
I am a wonderful creature, bringing joy to women, 
and useful to those who dwell near me. I harm 
no pitizen except only my destroyer. 
My site is lofty; I stand in a bed; 
5 beneath, somewhere, I am shaggy. Sometimes 
the very beautiful daughter of a peasant, 
a courageous woman, ventures to lay hold on me, 
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resed mec on reodne reafað min heafod 
feged mec on festen felep sona 

ro mines gemotes  se[o] pe mec nearwad 
wif wundenloce wet bid pet eage : 7 


[RIDDLE 26.] 
Mec feonda sum feore besnypede 
woruldstrenga binom  wette sippan 
dyfde on wetre — dyde eft ponan 
sette on sunnan per ic swipe beleas 
5 herum pam pe ic hefde heard mec sippan 
snad seaxtes ecgf — sindrum begrunden 
fingras feoldan ond mec fugles wyn 
geond[sprengde] speddropum ^ spyrede geneahhe 
ofer brunne brerd ^ beamtelge swealg 
ro streames dele stop eft on mec 
sipade sweartlast mec sippan wrah 
heeled hleobordum hyde bepenede 
gierede mec mid golde forpon me gliwedon 
wretlic weorc smipa wire bifengen - 
15 nu pa gereno ond se reada telg 
ond pa wuldorgesteald ^ wide mere 
dryhtfolca helm nales dol wite - 
gif min bearn wera brucan willaó 
hy beod py gesundran ond py sigefwstran 
20 heortum py hwetran ond py hygeblipran 
ferpe py frodran habbap freonda py ma 
swesra ond gesibbra sopra ond godra 
tilra ond getreowra pa hyra tyr ond ead 
estum ycað ond hy árstafum 
25 lissum bileegaó ond hi lufan fepmum 
fæste clyppad: frige hwæt ic hatte 
nipum to nytte nama min is mere- 
*helepum gifre ond halig sylf : 7 


25, 10. MS. sepe. 
26, 6. MS. seaxses ecge. 8. MS. geond sped dropum. 


[#107 5.] 


12. MS. hype. 
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assaults my red skin, despoils my head, 


clamps me in a fastness. She who thus confines me, 


10 this curly-haired woman, soon feels 
my meeting with her—her eye becomes wet. 


RIDDLE 26. 


An enemy cut me off from life, 


deprived me of my mortal strength, wetted me afterwards, 


dipped me in water, took me out again, 
placed me in the sun, where I quickly lost 
5 the hairs that I had. The hard edge of the knife, 
ground free from dross, afterwards cut me; 
fingers folded me, and the bird’s joy 
sprinkled me with useful drops, travelled often 
over the brown rim, swallowed the ink, 
10 part of the fluid, stepped again upon me, 
left black tracks as it travelled. Afterwards a man 


117 


covered me with protecting boards, stretched hide across me, 


adorned me with gold; I was therefore embellished 
with goldsmiths’ fine handiwork, clasped with wire. 

15 Now let those ornaments, and the red dye, 
and the splendid treasures celebrate far and wide 
the Protector of nations—let no fool find fault. 

li the children of men will make use of me, 
they will be the safer and the more fortunate, 

20 the more valiant in heart and the happier in mind, 
the wiser in soul; they will have the more friends, 
dear and near ones, true and good, 
serviceable and loyal, who will gladly increase 
their glory and bliss, and surround them 

25 with favours and kindnesses, and clasp them firmly 
in loving embraces. Discover what I am called 
in my service to men. My name is famous, 
and I myself beneficial to men and holy. 




















10 


15 


[1 


10 
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[RIDDLE 27.] 


IC eom weord werum wide funden 
brungen of bearwum ond of burghleopum 
of denum ond of dunum dæges mec wegun 
fepre on lifte — feredon mid liste 
under hrofes hleo heeled mec sippan 
bapedan in bydene- Nu ic eom bindere 
ond swingere sona weorpere 
efne to eorpan — hwilum ealdne ceorl: 
sona pat onfindeÜ se pe mec fehd ongean 
ond wid megenpisan minre genested 
pet he hrycge sceal hrusan secan 
gif he unrædes ær ne geswiceð 
strengo bistolen strong on spræce 
mægene binumen nah his modes geweald 
fota ne folma frige hwæt ic hatte :— 

De on eorpan swa esnas binde 
dole æfter dyntum be dæges leohte :— 


[RIDDLE 28.] 


Bip foldan del fægre gegierwed 
mid py heardestan ond mid py scearpestan 


ond mid py grymmestan gumena gestreona - 


corfen sworfen ^ cyrred pyrred 

bunden wunden blæced wæced 

frætwed geatwed feorran læded 

to durum dryhta dream þið in innan 
ewicra wihta clengeð lenged 

þara pe ær lifgende longe hwile 

wilna bruceó ond no wid spriceð 

ond ponne æfter deape deman onginneð 
meldan mislice micel is to hycganne 
wisfestum menn hwæt seo wiht sy : 7 





wu 


10 


15 
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RIDDLE 27. 


I am of value to men, found far and wide, 


brought from the woods and the fortress-like hills, 
from the valleys and the downs. In the day-time wings 


carried me in the air, and bore me skilfully 
under the shelter of a roof. Afterwards men 
washed me in a tub. Now I am a binder 


and a scourger, and soon become a thrower; 


sometimes I cast an old fellow right to the ground. 


Soon he discovers, he who grapples with me 
and fights against my mighty assault, 

that he must hit the ground with his back, 
if he has not already desisted from his folly. 
Robbed of his strength, loud in speech, 


deprived of his might, he has no control over his mind, 
his feet, or his hands. Discover what I am called 


who thus bind men upon earth 


till they are dazed by my blows in the light of day. 


RIDDLE 28. 


A part of the earth is well furnished 
with the hardest and with the sharpest 


and with the grimmest of the possessions of men. 


Cut, rubbed, turned, dried, 

bound, twisted, bleached, softened, 

decked, prepared, it is carried from afar 

to the doors of men. The joy of living people 
arises within, continues and lingers, 

who, while alive, for a long time 


enjoy their desires and say nothing against them, 


and only after death fall to declaiming 
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and speaking confusedly. To discover what the creature is 


is an important matter for a sagacious man. 
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[RIDDLE 29.] 


IC wiht geseah ^ wundorlice 
hornan bitweonum hupe ledan 
*lyftfeet leohtlic listum gegierwed [*108 a.] 
hupe to pam ham of pam heresipe 
5 walde hyre on pære byrig bur atimbran 
searwum asettan gif hit swa meahte- 
Da cwom wundorlicu wiht ofer wealles hrof 


seo is eallum cud 
ahredde pa pa hupe 
1o wreccan ofer willan 


eordbuendum 
ond to ham bedraf 
gewat hyre west ponan 


fehpum feran forð onettet 

dust stone to heofonum deaw feol on eorpan 
niht ford gewat nenig sippan 

wera gewiste pære wihte sid: 7 


IC eom legbysig 


[RIDDLE 30.] 


lace mid winde 


bewunden mid wuldre wedre gesomnad 
fus fordweges fyre gebysgad 
bearu blowende ^ byrnende gled 


5 ful oft mec gesipas 


sendad efter hondum 





pat mec weras ond wif ^ wlonce cyssaó 

ponne ic mec onhebbe ond hi onhnigap to me 
monige mid miltse par ic monnum sceal 

ycan upeyme — eadignesse : 7 


[RIDDLE 31.] 


IS pes middangeard ^ missenlicum 
wisum gewlitegad: ^ wrwttum gefretwad 


29, 2. MS. horna abitweonü. 5. MS. atimbram. 9. US. 
bedref. 11. MS. onetted. = ke 
30, 1. Towards the right-hand margin of the page n the MS., opposite lines 


1 and 2 of the MS. respectively, are marks which may possibly represent runic 
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RIDDLE 29. 
I saw.a creature in marvellous fashion 
carrying booty between its horns; 
a bright vessel of the air, cunningly adorned, 
it brought booty home from the raid. 
5 It would build itself, if possible, 
a chamber in the fortress, and erect it with skill. 
Then over the top of the wall came a wonderful creature 
well known to all who dwell on the earth, 
recaptured that booty, and drove the other to its home, 
10 an unwilling wanderer. Then it went away from there 
to travel vengefully westward, hastened on. 
Dust rose to the skies, dew fell on the earth, 
night passed away. Afterwards no man 
knew where that creature journeyed. 


RIDDLE 30. 


I am tormented by flame; I sport with the wind; 
I am clothed in splendour; I am heaped up by the storm; 
I am bound on a journey; I am tortured by fire; 
I am a leafy grove and a burning gleed. 
5 Comrades very often pass me from hand to hand 
so that proud men and women kiss me. 
When I raise myself up, and many bow down before me 
with humility, I shall increase 
the growth of felicity there among men. 


RIDDLE 31. 
This world is made beautiful 
in various ways, and is splendidly adorned. 
letters. The first may be the rune "pd (BA). 7. MS. onhingap. Onhnigap 


is the reading in the second version of the riddle on p. 122 bof the MS. 9. After 
the closing marks is another mark which may possibly be the rune N (H). 
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122 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 3I, 32. 


singan on recede 
werum on gemonge 


ic seah sellic ping 

wiht wes on [wynne] 
5 sio hefde westum wundorlicran 
niperweard . wees neb hyre 
fet ond folme 
no hweepre fleogan mag 
hwepre fepegeorn fremman onginned 


1o gecoren creftum 


fugele gelice 
ne fela gongan 


cyrred geneahhe 

eorlum on gemonge 
sited æt symble sæles bidep - 
hwonne ær *heo creft hyre — cypan mote 
werum on wonge ne heo per wiht pigeó 

15 pes pe him æt blisse ^ beornas habbad 
deor domes georn hio dumb wunad 
hwæpre hyre is on fote fæger hleopor 
wynlicu woügiefu wrætlic me pinceð 
hu seo wiht mæge wordum lacan 

20 purh fot neopan frætwed hyrstum 
hafað hyre on halse ponne hio hord warað 
bær beagum deall bropor sine 
mag mid mægne micel is to hycgenne 
wisum woüboran hwæt [sio] wiht sie 7 


oft ond gelome 


[RIDDLE 32.] 


IS pes middangeard missenlicum 
wisum gewlitegad wrættum gefrztwad 
sipum sellic ic seah searo hweorfan 
grindan wid greote  giellende faran 

5 næfde sellicu wiht syne ne folme 
exle ne earmas sceal on anum fet 

swipe feran 

hzfde felfa ribba 

moncynne nyt 





searoceap swifan 
faran ofer feldas 
mud wes on middan 


31, 4. MS. onwerum. e o à 
indicate that one or two words have been omitted in the MS. before wes. 


MS. habbad. 24. MS. hwæt wiht. 


[#108 5.] 





6. MS. niper weard. The defective metre may 


15. 


XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 3I, 32. 


I saw a strange thing singing in a house; 
it was a joyful creature among men, 
5 and had a shape unusually wonderful. 
Its nose was pointed downwards . 
its feet and hands were like a bird, 
yet it cannot fly or walk much. 
Nevertheless, eager to move, it begins doing 
10 what has been skilfully appointed it, and often goes round 
again and again among the earls. 
It sits at the feast, and awaits the time 
when it may first make known its art 
to men on the earth. It receives nothing there 
15 of what men have for their enjoyment. 
Brave, eager for glory, it stays dumb; 
yet it has in its foot beautiful music, 
a gift of pleasant sound. It seems to me wonderful 
how that creature can play notes 
20 through its foot from below. Decked with trappings, 
naked, yet proud of its rings, a strong sister, 
it has on its neck its brothers 
when it guards its treasure. To think what the creature is 
is an important matter for a wise man. 


RIDDLE 32. 


This world is made beautiful 
in various ways, and is splendidly adorned. 
I saw a strange vehicle make journeys, 
grind against the shingle, advance screaming. 
5 The strange creature had not sight or hands, 
shoulders or arms; upon one foot 
the curious thing must sweep along, move quickly, 
go over the plains. It had many ribs; 
its mouth was in its middle. Useful to mankind, 


32,2. MS. wrettum. 8. MS. fella, 


123 
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10 fere foddurwelan ^ folescipe dreoged 
wist in wiged ond werum gielded 
gaful geara gehwam pes pe guman brucad 
rice ond heane rece gif pu cunne 
wis worda gleaw hwæt sio wiht sie: 7 


[RIDDLE 33.] 

Wiht cwom efter wege wrætlicu lipan 
cymlie from ceole — cleopode to londe 
hlinsade hlude — [A]leahtor wes gryrelic 
egesful on earde — ecge weron scearpe 

5 *wæs hio hetegrim hilde to swne 
biter beadoweorca ^ bordweallas grof 
heard hipende ^ heterune bond 
sægde searocreftig ymb hyre sylfre gesceaft 
is min modor mægða cynnes 
to pes deorestan pat is dohtor min 
| eacen up liden swa pst is eldum cup 
firum on folee pat seo on foldan sceal 
on ealra londa gehwam lissum stondan:7 


[RIDDLE 34.] 
IC wiht geseah in wera burgum 
seo prt feoh feded hafað fela topa 
nebb bip hyre æt nytte niperweard gonged 
hipeð holdlice ond to ham tyhð 
5 weped geond weallas wyrte seced 
áa heo pa findeð pa pe fæst ne bip 
leted hio pa wlitigan wyrtum fæste 
stille stondan on stapolwonge 
beorhte blican — blowan ond growan : 7 











[RIDDLE 35.] 
Mec se wæta wong wundrum freorig 
of his innape ærist cende 





33,3. MS.leahtor. 9. MS. megda. 
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10 ib does the carrying of provisions for the people, 
brings in food, and every year 
pays tribute to men, of which they make use, 
both rich and poor. Explain if you can, 
Sage wise in words, what the creature is. 


RIDDLE 33. 
A wondrous creature came travelling along the wave. 
Stately from its keel it called to the land, 
shouted loudly; its laughter caused terror 
and fear in its home. Its edges were sharp; 
5 it was grim with hate, slow to enter battle, 
but fierce in deeds of war. Hard and destructive, 
it dug into wooden walls; it wrought a baleful spell. 
Cunningly it spoke about its own nature, 
‘The mother of myself, who am the boldest 
ro of the female sex, is what is my daughter, 
when grown up in strength. It is likewise well known 
to men among the people that in every land 
she shall stand gracefully upon the ground’. 


RIDDLE 34. 
I saw in the dwellings of men a creature 
that feeds the cattle. It has many teeth 
and a useful nose. It goes along pointing downwards; 
it seizes booty loyally and drags it home, 
5 wanders about walls, seeks for plants. 
It always finds those that are not firm, 
but leaves those beautiful plants that are fast-rooted 
standing peacefully in their fixed place, 
shining brightly, blossoming and growing. 


RIDDLE 35. 
First of all the wet plain, extremely cold, 
brought me forth from its interior. 














hii 





126 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 35-7. 


ne wat ic mec beworhtne wulle flysum 
herum purh heahcreft hygeponcum min - 

5 wundene me ne beod wefle ne ic wearp hafu 
ne purh preata geprecu pred me ne hlimmed 
ne æt me hrutende  hrisil scriped 
me mec ohwonan sceal amas cnyssan 
wyrmas mec ne áwæfan: wyrda creftum 

1o pa pe geolo godwebb ^ geatwum frwtwaó 
wile meo mon hwepre sepeah ^ wide ofer eorpan 
hatan for helepum hyhtlic geweede - 
saga sodcwidum searoponcum gleaw 
wordum wis*fest hwæt pis gewede sy: 7 [*109 5.] 


[RIDDLE 36.] 
IC wiht geseah on wege feran 
seo was wretlice wundrum gegierwed 
hefde feowere- fet under wombe 
ond ehtuwe 
5 monn: h-p- M- [p] wif- m- x:l-kfrf-hors:qx xs: 
ufon on hrycge 
hefde tu fipru ond t'velf eagan 
ond siex heafdu saga hwet hio were 
fór flodwegas ne wes pat na fugul ana 
ac per wes eghwylces anra gelicnes 
10 horses ond monnes hundes ond fugles 
ond eac wifes wlite pu wast gif pu const 
to gesecganne pat we sod witan 
hu pere wihte wise gonge: 7 


[RIDDLE 37.] 
ic pa wihte geseah womb wes on hindan - 
pripum aprunten ^ pegn folgade 
megenrofa man ond micel hzfde 
gefered per his fyllo — fleah purh his eage 


35, 14. MS. gewedu. 


36,5. MS. h- w: M: wif. MS. w. 37,4. MS. hit felde. 
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I know in my thoughts that I am not made, by excellent 
skill, 
from fleeces of wool or from hairs. 
5 Woofs are not wound for me, nor have I a warp, 
nor for me does a thread resound from the force of many strokes, 
nor does the whirring shuttle glide over me, 
nor shall weavers' rods strike me from anywhere. 
The worms that deck the fine yellow cloth with embroidery 
b 10 did not weave me by the skill that the fates have given them. 
Nevertheless before men far and wide over the earth 
I shall be called a pleasing garment. 
Say truly, man skilled in clever thoughts 
| and wise in words, what this garment is. 


RIDDLE 36. 


I saw a creature travelling on the wave; 

it was strangely and wonderfully arrayed. 

Tt had four feet under its belly. 

and eight above on its back 
5 —those of a man (homo), a woman (mulier), and a horse (equus)— 

It had two wings and twelve eyes 

and six heads. Say what it was. 

It crossed the waves; it was not a mere bird, 

but on it there was the form of each one of the following, 
ro à horse and a man, a dog and a bird, 

and also the shape of a woman. If you can, you will know 

how to explain, so that we may know the truth, 

what the nature of the creature turns out to be. 





RIDDLE 37. 


I saw the creature. Behind it was its belly, 
hugely distended. It was served by an attendant, 
a man of great strength, who had accomplished much 
when what filled it flew out through its eye. 
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5 ne swylted he symle 
innaó pam oprum 
bot in bosme bled 
he sunu wyrced 


IC pa wiht geseah 
geogudmyrpe gredig 
ferdfripende 
scire sceotan 

5 mon mapelade 


seo wiht gif hio gedygeó 
binded ewice: 7 


gif he tobirsted 


GEwritu secgad 
mid moncynne 
sweotol ond gesyne 
maran micle 
heo wile gesecan 
feorhberendra 
Ne bid hio næfre 


ac hio sceal wideferh 


hamleas hweorfan 


ponne syllan sceal 


ac him eft cymeó 


bip arered 


bid him sylfa feeder 7 


[RIDDLE 38.] 
weepnedcynnes - 
him on gafol forlet 


feower wellan 
on gesceappeotan 
se pe me gesegde 


duna briced 


[RIDDLE 39.] 
pet seo wiht sy 


miclum tidum 


sundorcreft hafaó 


ponne hit men witen 
sundor *eghwylcne 
gewited eft feran on weg 


[#110 a.] 


niht per opre 
wreccan laste 


no py heanre bip - 








1o ne hafad hio fot ne folm ne æfre foldan hran 


egper twega 

ne wip monnum spræc 
ac gewritu secgað 
ealra wihta 


ne eagena 

ne mud hafap 

ne gewit hafaó 

pet seo sy earmost 
15 Para pe efter gecyndum ^ cenned ‘were : 

ne hafaó hio sawle ne feorh ac hio sipas sceal 

geond pas wundorworuld wide dreogan - 

ne hafap hio blod ne ban hwæpre bearnum weard 

geond pisne middangeard mongum to frofre 


38, 2. MS. geoguó myrwe. 


39, 2. MS. ticlum. 4. MS. maram. 11. MS. eage ne. 
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5 It never dies when it must give 
what is inside it to the other, but this is restored again 
in its bosom, its breath is revived. 
Tt creates a son and is its own father. 


RIDDLE 38. 
I saw that creature of the male sex. 
Greedy for the gladness of youth, as a gift to himself 
he let four life-saving fountains 
shoot forth brightly in their appointed channels. 
5 A man spoke, who said to me, 
‘That creature, if it continues to live, will break up the downs; 
if it is rent to pieces, it will bind living men’, 





RIDDLE 39. 


Writings say that the creature 
is clearly visible among mankind 
at important hours. It has a much greater 
peculiar power than men know of. 
5 It will visit every living being separately, 
then it departs again on its travels. 
Next night it will never be there, 
but it must always wander on an exile’s path 
homeless, without losing esteem thereby. 
10 It has neither foot nor hand, nor does it ever touch the ground, 
nor has it either of the two eyes, 
nor a mouth, nor speech with men, 
nor has it intelligence, but writings say 
that it is the most poorly endowed of all creatures 
15 that were brought forth according to their kinds. 
It has neither soul nor life, yet it shall make journeys 
far and wide over this wonderful universe. 
Tt has neither blood nor bones, yet it has become a comfort 


to many of the children of men in this world. 
K 
























































130 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 39, 40. 


20 nefre hio heofonum hran ne to helle mot + 
ac hio sceal wideferh ^ wuldorcyninge[s] 
larum lifgan long is to secganne 
hu hyre ealdorgesceaft efter gonged . 
woh wyrda gesceapu- pet [is] wretlic ping 

25 to gesecganne sod is eghwyle 
para pe ymb pas wiht wordum becned 
ne hafad heo ænig lim — leofap efne sepeah 
gif pu mege reselan — recene gesecgan 
sopum wordum saga hwet hio hatte-:7 


[RIDDLE 40.] 

Ee is se scyppend se pas eorpan nu 
wreüstupum [wealded] ond pas world healded 
ric[e] is se reccend ond on ryht cyning 
ealra anwalda ^ eorpan ond heofones 

5 healded ond wealdeó ^ swa he ymb pas utan Bgm, 
he *mec wretlice worhte æt frympe [*110 5.] 
pa he pisne ymbhwyrft wrest sette 
heht mec weccende — wunian longe 
pet ic ne slepe  sippan sfre- 

ro ond mec semninga slæp ofergongep 
beod eagan mín ^ ofestum betyned 
pisne middangeard ^ meahtig dryhten 
mid his onwalde eghwer styreó 
swa ic mid waldendes worde ealne 

15 pisne ymbhwyrit utan ymbclyppe - 
ic eom to pon blead pat mec bealdlice meg 
gearugongende grima abregan 
ond eofore eom æghwær cenra 
ponne he gebolgen ^ bidsteal giefed - 

20 ne meg mec oferswipan ^ segnberendra 

enig ofer eorpan nympe se ana god 


i tlic. 27. MS. nehafaóhehz- 

39, 21. MS.cyninge. 24. MS. pat wre a 

niglim, but he is clearly a later insertion into the space between hafað and hænig. 
40, 2. MS. wreð stupum 7 pas. 3. MS. ric. 
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20 It has never reached heaven, nor may it go to hell, 

but it shall always live in accordance with the directions 

of the King of glory. It takes long to tell 

how its state of existence will continue, 

the devious course of its destiny; that is a strange thing 
25 to explain. Each part of what has been indicated 

in words with regard to this creature is true; 

it has not a single limb, nevertheless it lives. 

Tf you can quickly solve a riddle 

correctly, say what it is called. 


RIDDLE 40. 

Eternal is the Creator, who now rules this earth 
by His sustaining might, and holds this world. 
Powerful is the Prince, and King by right, 
Sovereign of all; He holds and rules 

5 heaven and earth as He moves around them. 
He wrought me in wondrous fashion at the beginning of 
things 
when He first established this universe. 
He commanded me long to remain awake, 
that I should never afterwards sleep; 
10 and suddenly sleep overcomes me 
and my eyes are speedily closed. 
The mighty Lord, by means of His power, 
has complete control of this world; 
so it is at the Prince's command that I 
15 encompass all this universe. 
I am so timid that a fleeting apparition 
can terrify me by its boldness; 
and I am in every way braver than a boar 
when enraged it stands at bay, 
20 and no bearer of banners upon earth 
can overpower me, except the one God 








182 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLE 40. 


se pisne hean heofon ^ healdep ond wealdep - 
ic eom on stence _strengre . 
ponne ricels oppe rose sy 

25 on eorpan tyrf . 
wynlic weaxed ic eom wrestre ponne heo 
peah pe lilie sy —leof moncynne 
beorht on blostman ic eom betre ponne heo- 
swylee ic nardes stenc nyde oferswipe 

3o mid minre swetnesse symle eghwer 
ond ic fulre eom ponne yis fen swearte 
pet her yfle — adelan stinced - 
eal ic under heofones ^ hwearfte recce 
swa me leof fader lærde æt frympe 

35 pet ic pa mid ryhte — reccan moste 
picce ond pynne pinga gehwylces 
onlienesse æghwær healde 
hyrre ic eom heofone — hatep mec heahcyning 
his deagol ping dyre bihealdan - 

40 eac ic under eorpan eal sceawige 
wom "wraüscrafu wrapra gesta- [*111 a.] 
ic eom micle yldra —ponne ymbhwyrft pes 
oppe pes middangeard ^ meahte geweorpan - 
ond ic giestron wes ^ geong acenned à 

45 Mere to monnum = purh minre modor hrif - 
ic eom fegerre frætwum goldes 
peah hit mon awerge wirum utan- 
ic eom wyrslicre — ponne pes wudu fula 
odde pis warod pe her aworpen liged 

50 ic eorpan eom æghwær bredre 
ond widgielra ponne pes wong grena- 
folm mec mag bifon- ond fingras pry 


utan eape  ealle ymbelyppan 
heardra ic eom ond caldra ponne se hearda forst 
55 hrim heorugrimma ponne he to hrusan cymed f 
40, 23-5. There is no hiatus in the MS., but the teat is clearly defective; a half- 
line has been omitted in line 25, and probably one or more words after strengre 
in line 23. 
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who holds and rules this heaven on high. 
I am stronger of fragrance . 
than is incense, or the rose 
25 (that). . . . . grows in its beauty 
upon the turf; I have a more delicate perfume. 
Though the lily be dear to mankind 
and bright in blossom, I am better than it, 
just as I must always in every way 
3o surpass the fragrance of nard with my sweetness; 
and I am fouler than this black fen 
that reeks here wickedly of filth. 
I rule everything under the expanse of heaven, 
as the beloved Father instructed me at the beginning 
35 that I must rule with justice 
over thick and thin, and have wholly in my keeping 
the forms of all things. 
I am higher than heaven; the great King 
commands me to behold his secret treasures; 
40 I also survey everything under the earth, 
the foul evil dens of wicked spirits. 
I am much older than this universe 
or this world could become; 
and yesterday I was born a child, 
45 renowned among men, from my mother's womb. 
I am more beautiful than ornaments of gold, 
although covered with wires on the outside; 
I am viler than this dirty wood, 
or this seaweed that lies here cast away. 
50 I am altogether broader than the earth 
and more extensive than this green plain; 
a hand can grasp me, and three fingers 
can easily enclose me wholly. 
I am harder and colder than the hard frost 
55 or the fierce sleet when it falls to the ground; 
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[ic eom] uleanus ^ upirnendan 


leohtan leoman lege hatra 
ic eom on goman 
ponne pu beobread ^ blende mid hunige - 


ponne wermod sy 


gena swetra 


swylce ic eom wrapre 
[pe] her on hyrstum ^ heasewe stondep 
ic mesan meg meahtelicor 
ond efnetan ^ ealdum pyrse 
ond ic geswlig meg 
peah ic stes ne sy fre to feore 
ic meg fromlicor fleogan ponne pernex 
oppe earn oppe hafoc fre meahte - 
se swifta wind 
pet swa fromlice meg feran eghweer- 
me is snegl swiftra snelra ponne regnwyrm 
ond fenyce fore hrepre 
is pes gores sunu gonge hredra 
pone we wifel 
hefigere ic eom micle 
oppe unlytel —leades clympre - 
leohtre ic eom miele ponne pes lytla wyrm 
pe her on flofde ged- fotum dryge- 
flinte ic eom heardre pe pis fyr drifep 
of pissum strongan style heardan - 
hnescre ic eom micle _ halsrefepre 

wewed on lyfte - 
æghwær bredre 
ponne pes wong grena : 


symle lifgan 


nis zeflerus 


wordum: *nemnaó: [11 5.] 


ponne se hara stan 


seo her on winde 
ic eorpan eom 
ond widgelra 


ie uttor . eal ymbwinde 
wrwtlice gewefen- — wundororefte - 
nis under me ænig oper 


wiht waldendre on worldlife - 


61. MS. sy her. 
72. MS. ic. 


40, 56. MS. cymeð ulcanus. 
66. MS. p'nex. 70. MS. snelro. 


63. MS. pyrre. 
71. MS. flonde. 
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I am hotter than the bright flaming blaze 

of Vulean when it rises up. 

I am still sweeter to the palate 

than if you were to mix the food of bees with honey; 
6o just as I am more bitter than is wormwood 

that stands here gray in the woods. 

I can feed as mightily 

and eat as much as an old giant; 

and I can always live happy 
65 though I never in my life see any food. 

I can fly more quickly than the pernex 

or the eagle or the hawk ever could; 

there is no Zephyr, that swift wind, 

that can travel more quickly anywhere; 
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70 the snail is swifter than I, the earthworm too is more nimble, 


and the marsh-frog more rapid in its course; 
more rapid of movement is the child of dung 
which we call the beetle. 
I am much heavier than the gray stone 

75 or a large lump of lead; 
I am much lighter than this little insect 
that here walks dry-foot upon water. 
I am harder than the flint that strikes this fire 
from this strong hard steel; 

80 I am much softer than down 
which flutters here in the air in the wind. 
I am altogether broader than the earth 
and more extensive than this green plain; 
strangely woven by marvellous skill, 

85 I envelop everything from a distance. 
There is beneath me no other creature 
more powerful in this life upon earth; 


78. In the MS. heardra would appear to have been changed to heardre, or per- 


haps heardre to heardra, 
omitted in the MS. after uttor. 


84. A word or two would appear to have been 
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ic eom ufor  ealra gesceafta 
para pe worhte ^ waldend user 

go se mec ana meg ecan meahtum 
gepeon prymme pet ic onpunian ne sceal- 
Mara ie eom ond strengra ponne se micla hweel 
se pe garsecges grund bihealded 
sweartan syne- ic eom swipre ponme he- 

95 swylce ic eom on mzgene minum læsse 
ponne se hondwyrm se pe helepa bearn 
secgas searoponcle — seaxe delfad - 
ne hafu ic in heafde — hwite loccas 
wreste gewundne ac ic eom wide calu 

100 ne ic breaga ne bruna brucan moste - 

. Ac mec bescyrede — scyppend eallum 

nu me wretlice weaxað on heafde 
pat me on gescyldrum — scinan motan 
ful wreetlice — wundne loccas - 

105 Mara ic eom ond fettra ^ ponme amested swin- 
bearg bellende [fe] on bocwuda 
won wrotende wynnum lifde 
pat he . 


[RIDDLE 41.] 
KC uar iR mi *edniwu - [*112 a.] 
pet is moddor monigra cynna 
pes selestan pees sweartestan - 
pes deorestan- pes pe dryhta bearn 
5 ofer foldan sceat to gefean agen- 
Ne magon we her in eorpan — owiht lifgan 
nymie we brucen pss pa bearn dod 
pet is to gepencanne- peoda gehwylcum 
wisfestum werum hwæt seo wiht sy:7 


40, 91. MS. onrinnan. 106. MS. bellende on. 108. pat he are 
the last words of p. 111b. There is no trace in the Ms. of a missing page 
containing the end of Riddle 40 and the beginning of Riddle 41. 
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I am above all created things 
which our Lord wrought, 
9o who alone by His eternal might 
can restrain me by force so that I shall not exceed my 
bounds, 
I am greater and stronger than the great whale 
who looks upon the bottom of the sea 
with darkened vision; I am stronger than he; 
95 just as I am feebler of strength 
than the itch-mite which children of men, 
those that are prudent, dig out with a knife. 
I have no fair locks, delicately curled, 
upon my head, but I am largely bald, 
roo and I might not enjoy the use of eyelids or eyelashes, 
but the Creator deprived me of all these; 
now in wondrous fashion curled locks 
grow on my head, so that they may shine 
in most wondrous fashion upon my shoulders. 
105 I am greater and fatter than the mast-filled pig, 
the grunting black boar, which, rooting around, 
has had a joyful life in the beech-wood, 
so that he . 


RIDDLE 41. 


{eR aoe boh X renewed, 
which is the mother of many kinds of creatures, 
of the best, the blackest, 
the most precious, which sons of men 
5 have for their joy on the wide earth. 
Here on the earth we cannot live at all 
unless we may enjoy what those children do. 
To sagacious men, to every one among the peoples, 
it is a matter for reflection what the creature may be. 




















138 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 42, 43. 


(RIDDLE 42.] 
IC seah wyhte  wretlice twa 
undearnunga ute plegan 
hæmedlaces — hwitloc anfeng 
wlanc under wedum gif pes weorces speow 
5 fæmne fyllo ic on flette mag 
purh runstafas rincum secgan 
pam pe bec witan bega ætsomne 
naman para wihta per sceal nyd wesan 
twega oper ond se torhta esc 
10 an an linan acas twegen 
hægelas swa some — hwyle pes hordgates 
cegan crefte pa clamme onleac 
pe pa redellan wid rynemenn 
hygefwste heold heortan bewrigene 
15 orponcbendum nu is undyrne 
werum æt wine hu pa wihte mid us 
heanmode twa ^ hatne sindon - 


(RIDDLE 43.] 
Ie wat indryhtne æpelum deorne 
giest in geardum- pam se grimma ne meg 
hungor sceddan ne se hata purst 
yldo ne adle gif him arlice 
5 esne penad se pe a gan sceal 
on pam sidfate hy gesunde æt ham 
findad witode him wiste ond blisse 
cnosles unrim care: gif se esne 
his hlaforde- —*hyreó yfle 
10 frean on fore ne wile forht wesan 
bropor oprum him pet bam sceded 
ponne hy from bearme begen hweorfad - 
anre magan  ellorfuse 


42, 4. MS. speop. 1l. MS. wes. i 
43, 1. There are no closing marks at the end of Riddle 42, an 


begins immediately after it in the same line in the MS. 


[*112 5.] 


ıd Riddle 43 
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RIDDLE 42. 
I saw two strange creatures 
openly enjoy sexual intercourse 
outside; if the deed was successful 
the proud fair-haired woman gained fullness 
5 under her clothes. Here on the floor 
I can tell, by means of letters, 
to men that know books, the names of both 
of those creatures together. Need (N) shall be there 
twice over, and the bright Ash (4), 
10 one only in the line, two Oaks (A), 
and two Hail-storms (H) also. Which letter unlocked, 
with the power of a key, the fastenings of the treasury-door, 
which in determined fashion guarded the riddle, 
its heart concealed by means of cunning bonds, 
15 against solvers? Now it is revealed 
to men at their wine, how those two 
mean-spirited creatures are named among us. 


RIDDLE 43. 
I know of a lordly, nobly brave 
guest in the courts, whom grim hunger 
cannot harm, nor hot thirst, 
nor old age nor disease. If the servant 
5 who must always go with him on his journey 
serves him honestly, they, safe at home, 
will find food and gladness appointed for them, 
abundant plenty, but sorrow, if the servant 
obeys his lord and master badly 


10 upon the way. The one brother must not be 


a cause of fear to the other; that will do them both harm 
when they, bound elsewhere, 
both leave the bosom of their one kinswoman, 
































140 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 43-7. 


moddor ond sweostor mon se pe wille 
15 cype cynewordum hu se cuma hatte 
edpa se esne pe ic her ymb sprice: 7 


(RIDDLE 44.] 
Wreetlic hongad bi weres peo 

frean under sceate foran is pyrel 

bid stip ond heard stede hafad godne - 
ponne se esne his agen hregl 

5 ofer eneo hefed wile pat cupe hol 

mid his hangellan heafde gretan 

pet he efelang er oft gefylde: 7 


[RIDDLE 45.] 
IC on wincle gefregn — weax[an] nathwet 
pindan ond punian pecene hebban 
on pet banlease bryd grapode 
hygewlone hondum hrægle peahte 
5 printende ping — peodnes dohtor : 7 


[RIDDLE 46.] 

Wer set æt wine mid his wifum- twam 
ond his twegen suno ond his twa dohtor 
swase gesweostor ond hyra suno twegen 
freolico frumbearn fader wes perinne 

5 para wpelinga æghwæðres mid 
eam ond nefa ealra wæron fife 
eorla ond idesa ^ insittendra : 7 


[RIDDLE 47.] 
Mo88e word fret me pet puhte 
wretliou wyrd pa ic pet wundor gefreegn 
pet se wyrm forswealg wera gied sumes 
peof in pystro prymfestne cwide 
5 ond pes strangan stapol  stelgiest ne wes 


wihte *py gleawra pe he pam wordum swealg - 
45,1. MS. weax. 5. MS. prindende. 
46, 3. MS. hyre. 


[5113 a.J 
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who is their mother and their sister. Let the man who will 


15 declare in noble words what the guest 
or the servant, whom I speak about here, is called. 


RIDDLE 44. 
A strange thing hangs by a man’s thigh 
under its master’s clothes. It is pierced in front, 
is stiff and hard, has a good fixed place. 
When the man lifts his own garment 
5 up above his knee, he wishes to visit 


. with the head of this hanging instrument the familiar hole 


which it, when of equal length, has often filled before. 


RIDDLE 45. 
I have heard of something growing in a corner, 
swelling and standing up, raising its covering. 
At that boneless thing a proud-hearted bride 
grasped with her hands; a prince's daughter 
5 covered that swelling thing with her robe. 


RIDDLE 46. 
A man sat at wine with his two wives, 
and.his two sons and his two daughters, 
as also sisters and their two sons, 
noble first-born children. The father 
5 of each of these princes was there with them, 
and an uncle and a nephew. In all 
there were five men and women sitting within. 


RIDDLE 47. 
A moth ate words. That seemed to me, 
when I heard of that strange happening, a curious event, 
that the insect, a thief in darkness, devoured 
what was written by some man, his excellent language 
5 and its strong foundation. The thievish stranger was not 
at all the wiser from swallowing those words. 























142 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 48-50. 


[RIDDLE 48.] 

Ie gefregn for helepum hring [#rJendean - 
torhtne butan tungan tila peah he hlude 
stefne ne cirmde strongum wordum 
sinc for secgum swigende cwæð 

5 gehæle mec helpend gæsta 
ryne ongietan readan goldes 
guman galdorcwide ^ gleawe bepencan 
hyra helo to gode swa se hring gecwæð : 7 


[RIDDLE 49.] 
IC wat eardfestne anne standan 

deafne dumban se oft deges swilgeó 

purh gopes hond gifrum lacum 

hwilum ton pam wicum se wonna pegn 
5 sweart ond saloneb ^ sendeó opre 

under goman him golde dyrran 

pa epelingas oft wilniaó 

cyningas ond cwene ic pat cyn nu gen 

nemnan ne wile pe him to nytte swa 
10 ond to dugpum dop pat se dumba her 

eorp unwita er forswilged : 7 


[RIDDLE 50.] 
Wiga is on eorpan ^ wundrum acenned 
dryhtum to nytte of dumbum twam 
torht atyhted ^ pone on teon wiged 
feond his feonde ^ forstrangne oft 
5 wif hine wrid he him wel hereó 
peowap him gepwzre gif him pegniaó 
meged ond mæcgas mid gemete ryhte- 
fedad hine fegre he him fremum steped 
life on lissum leanað grimme 
ro pe hine wlonene — weorpan leted : 7 


48, 1. There are no closing marks ai the end of Riddle 47, and eee 
begins immediately after it in the same line of the MS. MS. fer helep 
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RIDDLE 48, 
I have heard of a bright ring announcing good tidings 

in the presence of men, though tongueless, and though it did not 
i cry out with strong words in a loud voice. 
| The precious thing, while keeping silent, said before men, 

5 ‘Save me, Helper of souls’, 

May men understand the mysterious saying, 

the charmed speech of the red gold, and may those that are wise 

entrust their salvation to God, as the ring said. 


RIDDLE 49, 

I know of one that stands fixed to the ground, 
deaf and dumb, who often during the day swallows 
useful gifts from the hand of a servant. 
Sometimes in his dwelling the dark thane, 

5 a swarthy blackamoor, sends under his palate 
other gifts more precious than gold, 
Which princes, kings, and queens, 
often desire. I will not yet name 
the race that prepare for his use and benefi 
10 What here the dumb creature, 
a dusky ignoramus, has swallowed. 


RIDDLE 50. 
There is on earth a warrior engendered in strange fashion 
for the use of men, produced gleaming 
from two dumb creatures. Foe bears it 
against foe for his hurt. Though it is very strong 
5 & woman often binds it. It obeys them well, 
and serves them peacefully, if women and men 
tend it rightly, with moderation, 
feed it properly. It ennobles them with benefits 
for their joy in life. It brings grim retribution 
ro upon those who let it become arrogant. 
hringende an. 7. MS. bepuncan, 


49, 4. MS. monpa. 11. MS. fer swilgeð, 
50, 4. MS. fer strangne. 
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XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 51-3. 145 


[RIDDLE 51.] 


| RIDDLE 51. 
IC seah wretlice wuhte feower 


I saw four Strange creatures 


PRSE DUUM - NONI haha ome PUN make a journey together; swart were their tracks, 
swapu swipe blacu swift wes on fore their prints very black. He was swift on his course, 
UN span more rapid than birds or the floating air, 

7 deat under i Ozee matie 5 he dived under the wave, he persisted restlessly 
winnende wiga se him wægas tecnep 


—that struggling warrior who directs all four 


ofer feted gold ^ feower eallum : 7 on their paths over the rich gold. 


[RIDDLE 52.] RIDDLE 52. 

IC seah repingas in reced fergan - I saw two hard captives 
under hrof sales hearde twegen brought into a building under the roof of a hall, 
pa weron genumne nearwum bendum who had been taken and fettered 
gefeterade fæste togedre = br pem r- — bonds, 

rum wes an getenge 5 Close to one of them was 
: a wale seo weold hyra a dark Welshwoman, who controlled 

bega sipe bendum fæstra : 7 


both of them, fast in bonds, upon their course. 


[RIDDLE 53] 


RIDDLE 53. 

IC seah on bearwe beam hlifian I saw a tree, gleaming with branches, 
tanum torhtne pæt treow wæs on wynne stand erect in a forest. That tree was joyful, 
wudu weaxende wæter hine ond eorpe a growing timber. Water and earth 
feddan fægre oppæt he frod dagum fed it well, until, when old in years, 

5 on oprum wearð bes à 5 it became changed, deeply gashed 
deope gedolgod dumb in bendum by torment, dumb in bonds, 
wripen ofer wunda wonnum hyrstum fettered over its wounds, adorned in front 
foran gefretwed nu m E bes with dark trappings. Now it clears a way, 

i eg by the might of its head, for another 
purh his heafdes meg[en y ight of its head, fo: 

10 oprum rymeð oft hy an yst strudon 1o dangerous warrior; they have often together 
hord zígedre hræd wes ond unlet fiercely pillaged the hoard. Active and quick 
se eftera gif se ærra fér- was the second, if the first, 
genamnat in nearowe nepan moste : 7 his comrade in straits, must venture into danger. 

B1, 4. MS. framra, but the top horizontal stroke of the first a is so faded that 52, 3. MS. genamne. 
mosi-preuiówe editors have read frumra. 53, 9. MS. meg. 13. MS. genamnan. 


L 




















146 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 54, 55- 


HYse cwom gangan - 
stondan- in wincffle 


[RIDDLE 54.] 


per he hie wisse 
stop feorran to- 


hror hegstealdmon hof his agen 


hregl hondum up: [h 


Jrand under gyrdels 


s hyre stondendre stipes nathwæt 
worhte his willan wagedan buta 
pegn onnette wes pragum nyt- 

illi de hwæpre ] 
rele ir n sr pon[ne] hito: [11 a] 
io werig pes weorces hyre weaxan ongon 

under gyrdelse pat oft gode men 


æt stunda- “gehwam 


ferdpum freogad ond 


IC seah in heallfe] 
on flet beran feower 


mid feo bicgad : 7 


[RIDDLE 55.] 
per heled druncon 
cynna 


wretlic wudutreow ond wunden gold 

sinc searobunden ond seolfres deel : 
5 ond rode tacn pes us to roderum úp 

hledre rærde ær he helwara 

burg abrece ic pes beames meg 

eape for eorlum sepelu secgan - 


per wes hlin ond acc - 
zo ond se fealwa holen 
nyt ætgædre naman 


ond se hearda iw: 
frean sindon ealle 
habbaó anne - 


wulfheafedtreo pat oft wepen abæd 
his mondryhtne madm in healle 
goldhilted sweord nu me pisses gieddes 
15 ondsware ywe se hine onmede 
wordum secgan hu se wudu hatte : 7 


54, 2. MS. inwinc sele. 
56, 1. MS. heall. 


4. MS. rand. 


9. MS. pon hie ô. 

















XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 54, 55. 


RIDDLE 54, 
There came a young man, where he knew her to be 
standing in a corner. The lusty bachelor 
went up to her from a distance, lifted up 
his own garment with his hands, 
stiff 
5 under her girdle where she stood, 

wrought his will; both of them shook. 
The thane hurried; his good servant 
was sometimes useful; nevertheless, though strong, 
he always became tired, and weary of the work, 

10 sooner than she. There began to grow 
under her girdle what good men often 
love in their hearts and buy with money. 


RIDDLE 55. 
I saw in the hall, where men were drinking, 
four kinds of things carried over the floor, 
fine wood from the forest, and twisted gold, 
treasure skilfully bound, and a portion of silver, 
5 and the sign of His cross, who raised us up to the skies 
by that ladder, before He stormed the fortress 
of the inhabitants of hell. I can easily, before men, 
tell the noble lineage of that timber: 
there were maple and oak and the hard yew, 
10 and the yellow holly. All are lordly woods 
useful together, when they have one name, 
the wolfhead-tree, which often wards off from its owner 
the'weapon, the treasure in the hall, 
the gold-hilted sword. Now let him reveal to me 
15 the answer to this poem, who may take it on himself 
to say in words what the wood is called. 
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and thrust something 





148 Xx. RIDDLES. GROUP L RIDDLES 56-8. 


[RIDDLE 56.] 


IC wes perinne per ic ane geseah 
winnende: wiht wido bennegean 
holt hweorfende ^ heapoglemma feng 
deopra dolga ^ daropas weeron 
5 weo pære wihte ond se wudu searwum 
fæste gebunden hyre fota wes 
biidfæst oper- oper bisgo dreag 
leole on lyfte hwilum londe neah 
treow wees getenge pam per torhtan stod 
| 1o leafum bihongen ic lafe geseah 
minum hlaforde pær hæleð druncon 
para flanfa] on flet beran : 7 





[RIDDLE 57.] 


Deos lyft byreð — lytle wihte ; 
ofer beorghleopa pa sind *blace swipe 
i swearte salopade sanges rope 
| heapum ferað hlude cirmad . i 

5 tredað bearonæssas hwilum burgsalo 
| nippa bearnà nemnað hy sylfe : 7 


[#114 5] 














[RIDDLE 58.] 


IC wat anfete ellen dreogan 

wiht on wonge wide ne fered 
ne fela rided ne fleogan meg 
purh scime deg ne hie scip fered 

5 naca negledbord nyt bid hwepre 
hyre [mon]iryhtne | monegum tidum 
hafad hefigne steort heafod lytel 

| tungan lange tod nenigne 

isernes del eorðgræf pæpeð 

1o wætan ne swelgep ne wiht itep 


2. MS. flan. 58, 6. MS. hyre dryhtne. 
56, 12. . flan. 
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RIDDLE 56. 
I was within, where I saw 
a piece of wood, a moving beam, 
wound a struggling creature; it received grim sores, 
deep gashes. Spears were 
5 a cause of woe to that creature, 
bound fast. One of its feet 
was fixed, the other was kept busy, 
flew in the air, Sometimes near to the ground. 
The wood was close to what stood there fringed 
10 with bright leaves. What was left by those spears 
l saw carried to my lord 
on the floor, where men were drinking. 


and the wood was skilfully 


RIDDLE 57. 
This air carries over the steep hills 
little creatures that are very black, 
swart, dark-coated. Bountiful of song, 
they travel in companies, and chirp loudly. 
5 They tread on the wooded cliffs, sometimes on the strong halls 
of the sons of men, Name them. 


RIDDLE 58. 

I know of a creature with one foot 
working bravely in a field. It does not travel far, 
nor does it ride much, nor can it fly 
during the bright day, nor does a ship, 

5 a boat with nailed sides, carry it; nevertheless 
it is very often of use to its lord. 
It has a heavy tail, a small head, 
a long tongue, no tooth, 
and much iron. It walks in a pit, 
10 does not drink liquid, or eat anything, 





























150 XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 58, 59. 


fopres ne gitsad fered oft swapeah 
lagoflod on lyfte life ne gielped 
hlafordes gifum hyred swapeana 
peodne sinum pry sind in naman 

15 ryhte runstafas para is rád fruma : 7 


[RIDDLE 59.] 


IC seah in healle hring gyldfenne 
men sceawian modum gleawe 
ferppum frode fripospe[de] bed 
god nergende gæste sinum 
5 se pe wende wripan word æfter cwæð 
hring on hyrede hælend nemde 
tillfremendra him torhte in gemynd - 
his dryhtnes naman dumba brohte 
ond in eagna gesihd gif pes spelan 
ro goldes tacen ^ ongietan cupe 
dryht[en] dolgdon - 
swa pes beages benne cwedon 
ne meg pære bene pow x 
sniges monnes  ungefullodre 
15 godes ealdorburg gæst gesecan 
rodera ceastre rede se pe wille 
hu ğæs wretlican wunda cweden - 
*hringes to helepum pa he in healle was [*115 a.] 
wylted ond wended wloncra folmum: 7 
58, 15. MS. furum. 
59, 1. MS. gylddenne. 3. MS. fripo spe. 


11. MS. dryht. At least a half-line appears to have been omitted in the MS- 
Similarly in line 13, 14. MS. ungaful lodre. 








XX. RIDDLES. GROUP I. RIDDLES 58, 59. 
has no desire for food; yet it often carries 
water into the air. It does not boast of life, 
of the Lord’s gifts; ‘nevertheless 
it obeys its master. In its name, spelt correctly, 
15 there are three letters; Rad precedes them. 


RIDDLE 59. 
I saw men who were wise in mind 
and prudent in spirit gaze in a hall 
upon a golden ring. He who turned the ring round 
prayed to God the Saviour for peace and happiness 
5 for his soul. The ring afterwards spoke words 
in the congregation, named the Saviour 
of those who do good, and, though dumb, brought 
the name of the Lord clearly into their remembrance 
and into the sight of their eyes, if one could understand 
10 the significance of the noble gold, 
the wounded Lord . s; 
as the wounds of the ring said. 
When the prayer . 2o 
of any man is unfulfilled, his soul 
15 cannot go to God's princely capital, 
the city of the skies. Let him who will 
explain how the wounds of that wonderful ring 
spoke to men, when in the hall it was 
turned round and round in the hands of proud men. 
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152 XXI. THE WIFE'S COMPLAINT. I-3I. 


[XXI. THE WIFE'S COMPLAINT] 


IC pis giedd wrece bi me ful geomorre 
minre sylfre sid ic pet secgan meg 
hwet ic yrmpa gebad sippan ic up [a]weox 
niwes oppe ealdes nó má ponne nú 

5 aic wite wonn minra wrecsipa 
ærest min hlaford gewat ^ heonan of leodum 
ofer ypa gelac hæfde ic uhtceare 
hwer min leodfruma — londes were - 
da ic me feran gewat folgad secan 

10 wineleas wrecca for minre weapearfe - 
ongunnon pat pes monnes magas hycgan 
purh dyrne gepoht pat hy todelden unc 
pet wit gewidost in woruldrice 
lifdon laSlicost ond mec longade - 

15 het mec hlaford min her heard niman 
ahte ic leofra lyt on pissum londstede 
holdra freonda forpon is min hyge geomor- 
Sa ic me ful gemsecne monnan funde 
heardseligne hygegeomorne 

20 mod mipendne morpor hycgend[n]e 

blipe gebero ful oft wit beotedan 
pet une ne gedelde nemne dead ana - 
owiht elles eft is pat onhworfen 
is nu swa hit no were 

25 freondscipe uncer  s[c]eal ic feor ge neah 
mines fela leofan fæhðu dreogan 
heht mec mon wunian on wuda bearwe 
under actreo in pam eordscreefe - 
eald is pes eordsele eal ic eom oflongad - 

3o *sindon dena dimme duna uphéa 
bitre burgtunas — brerum beweaxne 
3. MS. weox. 20. MS. hycgende. 26. MS. seal. 





[*115 b] 
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XXL THE WIFE'S COMPLAINT. 


I compose this lay about my own wretched self, 
about my own experience. T can tell 
what miseries new or old I have endured 
Since I grew up, and never more than now. 

5 I have always been struggling against my cruel sorrows. 
First of all my lord went away from his people here 
over the tossing waves; I was sleepless with anxiety, 
not knowing in what land my prince might be. 
Then, on account of my woeful need, I went forth, 

10 a friendless wretch, to seek Service, 
The kinsmen of my husband began in secret counsel 
to devise how they might estrange us, 
80 that we two lived in the world far apart 
and alienated, and I was weary with longing. 
15 My stern lord bade me be taken here— 
T had few dear and loyal friends 
in this country. And so my heart is sad, 
since I found the man who was my true mate 
to be unhappy, sorrowful of heart, 
20 concealing his purpose, meditating crime. 
Blithe in demeanour we two had very often vowed 
that nothing else should part us 
but death alone. That has changed since; 
our love is now 
25 as if it never had been. Far and near I must endure 
the enmity of my dearly beloved. 
I was bidden dwell in the cave in the earth 
under the oak-tree in the forest grove. 
This hall in the earth is old, and I am wearied with 
longing. 
39 There are dark dells, hills precipitous, 
ugly fortress-like thickets overgrown with briars— 














154 XXI. THE WIFE'S COMPLAINT. 32-53. 


wic wynna leas ful oft mec her wrape begeat 
fromsip frean — frynd sind on eorpan 
leofe lifgende leger weardiad 
35 ponne ic on uhtan ana gonge 
under actreo — geond pas eordscrafu 
per ic sittan mot ^ sumorlangne- deg 
per ic wepan meg mine wrecsipas 
earfopa fela forpon ic æfre ne meg 
4o pære modceare minre gerestan - . 
ne ealles pas longapes pe mec on pissum life begeat 
a scyle geong mon — wesan geomormod 
heard heortan gepoht ^ swylee habban sceal 
blipe gebæro eac pon breostceare 
45 Sinsorgna gedreag sy æt him sylfum gelong 
eal his worulde wyn sy ful wide fah 
feorres folelondes pat min freond sited 
under stanhlipe storme behrimed 
wine werigmod wætre beflowen 
so on dreorsele dreogeð se min wine 
micle modceare he gemon to oft 
'wynliran wie wa bid pam pe sceal 
of langope  leofes abidan : 7 


37. MS. sittam. 
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a joyless dwelling. Very often did the absence of my lord 
afflict me here with bitter sorrow. On the earth there are lovers 
who live dear to each other, sharing one bed, 


35 while I at dawn walk alone 


under the oak-tree through these caves in the earth. 
There must I sit during the long summer day, 
there can I weep my miseries, 

my many hardships. For I can never 


49 find rest from my anxiety of mind 


or from all the longing that has afflicted me in this life. 
Ever may the young man be sad of mind, . 

bitter the thought of his heart; whatever blithe demeanour 

he shall have, may he also have anxiety 


45 and a throng of constant sorrows. May all his worldly joy 


be dependent on himself alone, may he be far banished 
in a distant land, since my lover, 

my disconsolate lord, sits under a rocky cliff, 

covered with sleet by the storm, encompassed by water 


5o in a hall of sorrow. My lord suffers 


great anxiety of mind; he remembers too often 
a more joyful dwelling. Woe befalls him who must 
wait with sad longing for his beloved. 























156 XXI. THE DAY OF JUDGEMENT. I-3I. 


[XXII. THE DAY OF JUDGEMENT.] 


Det gelimpan sceal pette- lagu flowed - 
flod ofer foldan ^ feores bid æt ende 
anra gehwyleum oft meg se pe wile 
in his sylfes sefan sod gepencan 
5 hafaó him gepinged hider ^ peoden user 
on pam mestan dege mmegencyninga *hyhst [*116 a.] 
wile ponne forbernan brego moncynnes 
lond mid lige nis pet lytulu sprec 
to geheganne hat bid onTzled 
10 sippan fyr nimed  foldan sceatas 
byrnende lig ^ beorhte gesceafte 
bid eal pes ginna grund gleda gefylled 
repra bronda swa nu rixiaó 
gromhydge guman gylpe strynað 
15 hyra hlaforde gehlæges tilgað 
oppæt hy beswicað ^ synna weardas 
pet hi mid py heape helle secaó Y 
fleogad mid pam feondum him bip fyr ongean 
droflic wite par nefre deg scined 
20 leohte of lyfte ác a bilocen stonded 
sippan pms gsstes gryre ^ agiefen weorped - 
ufan hit is enge ond hit is innan hat 
nis pat betlic bold ac per is brogna hyhst 
ne noht hyhtlic ham- ac per is helle grund 
25 sarlic sidfet ^ pam pe sibbe ful oft 
tomelded mid his mupe ne con he pa mircan gesceaft 
hu hi butan ende ece stonded 
pam pe per for his synnum — onsegd weorped - 
ond ponne a to ealdre — orleg dreoged - 
3o hwa is ponne pes forügleaw oppe pss fela cunne 
pet sfre mage heofona ^ heahpu gereccan 


9. MS. onheled. 23. MS. blod. 
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XXII. THE DAY OF JUDGEMENT. 
It shall happen that a flood of water 
will flow over the earth; the life of every one 
will come to an end. He who will can often 
reflect upon this truth in his own heart. 
5 Our Prince, the highest of mighty kings, 
has resolved to come here on that greatest of days. 
The Lord of mankind will then burn up 
the land with flame. That is no light saying 
to carry into deed. Heat will be kindled, 
zo when fire, burning flame, seizes 
upon the regions of the earth, the fair universe. 
All this wide expanse will be filled with glowing embers, 
with fierce fiery brands, though cruel-hearted men 
now hold dominion, acquire vain-glory, 
15 strive after scorn towards their Lord, 
until the wardens of sins entrap them, 
so that they go to hell in their company, 
fly there with fiends. Fire will be waiting them, 
irksome torment, where never day shines 
20 with light from the sky, but ever remains shut out 
when the terror of the soul is rendered, 
It is enclosed above, and it is hot within, 
it is no noble mansion, but the worst of horrors is there, 
it is no joyous home, but the pit of hell is there, 
25 à grievous journey for him who very often destroys peace 
by spreading tales with his mouth. He does not know that dark 
world, 
or how it lasts eternally, without end, 
for him who is cast down there because of his sins, 
and then suffers his fate for ever and ever. 
30 Who is then so very wise, or who may know so much 
that he can ever express the exaltation of the heavens, 




















158 XXII. THE DAY OF JUDGEMENT. 32-64. 


swa georne pone godes del swa he gearo stondeó 
clenum heortum pam pe pisne cwide willad 
ondredan pus deopne: sceal se deg weorpan 

35 pet we ford berad firena gehwylce 
peawas ond gepohtas pet bip pearlic gemot 


heardlic- *heremegen hat bip acolod [*116 5.] 
ne bip ponne on pisse worulde — nympe wetres sweg 
fisces epel 


4o ne bip her ban ne blod ac sceal bearna gehwylc 
mid lice ond mid sawle leanes fricgan 
ealles pes pe we on eorpan ær geweorhtan 
godes oppe yfles ne meg nænig gryre mare 
geweorpan efter worulde ond se bid wide cud 
45 ne tytap her tungul ac bip tyr scecen 
eorpan bledas forpon ic á wille 
leode læran pat hi lof godes 
hergan on heahpu — hyhtum to wuldre 
lifgen on geleafan ond a lufan dryhtnes 
5o wyrcan in pisse worulde ær pon se wlonca deg 
bodige purh byman ^ brynehatne leg 
egsan oferprym ne bid nenges eorles tir 
leng on pissum life — sippan leohtes weard 
ofer ealne foldan fmpm fyr onsended 
55 lixed lyftes magen leg onetted 
blec byrnende blodgyte weorped 
mongum gemeldad megencyninges préa - 
beofad eal beorhte gesceaft ^ brondas lacaó 
on pam deopan dege dyned upheofon - 
6o ponne weras ond wif — woruld áletaó 
eorpan yrmpu seoð ponne.on ece gewytht - 
ponne bid gecyped hwa in clennisse 
lif alifde him bid lean gearo: 
hyht wes á in heofonum  sippan user helendff wes 


39. A half-line seems to have been omitted by the scribe. 64. MS. 


helendes. 
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that great goodness, as zealously, as it stands ready 
for pure hearts that are willing to revere 
this solemn discourse? The day shall come 
35 when we bring forward each one of our sins, 
and our habits and thoughts. That will be a stern assembly, 
a dread congregation. The heat will be cooled; 
there will then be in this world nothing but the sound of water, 
= wea the home of the fish. 
4° Neither blood nor bone will remain here, but each of the sons of 
men 
shall seek, with body and with soul, requital 
for all that we formerly wrought upon earth, 
good or evil. Nowhere over the world 
can there be any greater terror, and it will be known far and wide. 
45 Here no stars will peep out; but the glory and splendours 
of the earth have passed away. So I will ever 
instruct the people that they raise on high 
God's praise, that they live in faith 
in hopes of glory, and always gain 
5o the love of the Lord in this world, before that august day 
announces by trumpet the burning-hot flame, 
the overpowering terror. No man will any longer 
have glory in this life, after the Warden of light 
sends fire over all the expanse of the earth. 
55 Flame, that power of the air, burning bright, 
will blaze and hasten on; many will become 
acquainted with bloodshed and the severity of the mighty King. 
All the fair universe will tremble; flames will leap 
on that solemn day; the heaven above will resound. 
6o Then men and women will leave the world, 
the misery of the earth, and look upon their eternal destiny. 
Then wil be made known who has lived his life 
in purity; his reward will be ready for him. 
There has always been joy in the heavens since our Saviour, 








160 XXIL THE DAY OF JUDGEMENT. 65-97. . 


65 middangeardes meotud ^ purh pa mastan gesceaft 
on ful blaene beam bunden fæste 
cearian clomme crist ealle wat 
gode dede no pas gilpan pearf 
synfull sawel pet hyre sie swegl ongean 
7o ponne he gehyrwed- *ful oft halge lare [*117 a.] 
brigded on bysmer ne con he pes brògan del 
yfles ondgiet ær hit hine on fealled - 
he pet ponne onfinded ^ ponme se fer cymep 
geond middangeard monfegum gecyped . 
75 pet he bid on pet wynstre weorud ^ wyrs gesceaden 
ponne he on pa swipran hond — swican mote- 
leahtra alysed lyt pet gepenced 
se pe him wines glæd ^ wilna bruce? 
sited him symbelgal sip ne bemurned 
80 hu him efter pisse worulde ^ weorüan mote: 7 
WILe ponne forgieldan ^ gesta dryhten 
willum efter pære wyrde ^ wuldres ealdor - 
pam pe his synna nu sare gepencep 
modbysgunge ^ micle dreoged 
85 him pet ponne geleanad lifes waldend 
heofona hyrde efter heonansipe 
godum dedum pes pe he swa geomor weard 
sarig fore his synnum ne sceal se to eet ben 
ne pissa larna to læt se pe him wile lifgan mid gode 
90 brucan pss boldes pe us beorht fæder 
gearwad togeanes gæsta ealdor 
pet is sigedryhten pe pone sele fretweó 
timbred torhtlice to sculon clene 
womma lease swa se waldend cwæð 
95 ealra cyninga cyning forpon cwicra ge[h]wyle 
deophydigra dryhtne hyreó 
para pe wile heofona ^ heahpu gestigan - 


70. MS.fol. 74. MS. mongegum. 95. MS. gewyle. 
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65 the Lord of the world, was, by the greatest of decrees, 
bound fast with a grievous chain 
upon a most glorious tree. Christ knows 
all good deeds. The sinful soul 
need not boast that heaven awaits him, 
70 when he very often despises holy instruction 
and turns it to contumely. He does not know the great terror, 
has no understanding of the evil until it falls upon him. 
He then discovers, when the danger comes 
and makes itself known to many in the world, 
75 that he is assigned, for the worse, to the troop on the left, 
instead of escaping to the right hand, 
redeemed from sins, Little he reflects 
who, glad at the wine, is enjoying his pleasures, 
who sits flushed at the feast, with no anxiety about his lot, 
80 what may be his fate after this world. 
The Lord of spirits, the Prince of glory, 
will then, as is destined, requite with joys 
him who now sadly reflects upon his sins 
and suffers great distress of mind ; 
85 the Lord of life, the Keeper of the heavens, 
will then, after his journey hence, 
reward him with benefits, since he was so grieved 
and sorrowful because of his sins. He must not be too sluggish 
or too tardy in following these teachings, he who wishes to live 
with God 
go and enjoy the dwelling which the glorious Father, 
the Prince of spirits, prepares for us. 
He is the victorious Lord, who adorns that hall, 
builds it in splendour; the pure shall come to it 
free from stains, as said the Lord, 
95 the King of all kings. So every one alive 
who thinks deeply and who wishes to ascend 


to the exalted heavens, will obey the Lord. 
M 























162 XXI. THE DAY OF JUDGEMENT. 98-IIQ. 
i t 
hwepre pet gegonged peah pe hit sy greote ett i 
lic mid “lame pet hit sceal life onfon - . 
roo feores after foldan folc bip gebonnen 
adames bearn ealle to sprece l 
beoð ponne gegædrad gæst ond þansele 
gesomnad to pam sipe sop pet wile cy E 
ponne we us gemittad on pam mestan rad 
105 rincas æt pære rode secgad ponne ge el A pM 
eal swylce under heofonum geweard hates o 
godes oppe yfles — georne gehyreó 
heofoncyninga hyhst hælepa dede 
nwíre mon pes hlude horn apyteó — 
iro ne byman ablawep pet ne sy seo beorhte s 
ofer ealne middangeard "rens hludre 
beofiai 
dendes word wongas l 
Be A erende pet he to us eallum wat 
oncwep nu pisne cwide cup sceal nie co: 
115 pet io gewegan ne meg wyrd under € 
ac hit pus gelimpan sceal leoda gehwy, ec 
ofer eall beorht gesetu byrnende lig T 
sippan efter pam lige lif bid gestapel 
welan ah in wuldre se nu wel penced- :7 


103. MS. cypam 108. MS. helela 





XXIL THE DAY OF JUDGEMENT. 98-119. 
It yet comes to pass, though the body be covered 
with dust and loam, that it shall receive life 

too and existence above ground. The people, 
all the children of Adam, will be summoned to plead. 
Then body and soul will be assembled 
and united for that journey. When we meet 
on that greatest of days, the truth will be made known; 
105 men will then, before the cross, tell many true things, 
all that happened under the heavens, whether hot or cold, 
good or evil. The Highest of the kings of heaven 
will listen attentively to the deeds of men. 
A horn is never sounded so loudly 
110 or a trumpet blown, but that the word of the Lord, 
that clear Voice, is not louder to men 
all over the world. The plains will tremble 
because of the message that He will send to. us all. 
Repeat now this saying: it must be clearly known 
115 that I cannot frustrate destiny beneath the heavens, 
but thus shall it happen to all the peoples, 
burning flame upon all their bright habitations; 
then after that flame life will be made eternal, 
and he who now means well will have weal in glory, 
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164 XXII. THE EXILE'S PRAYER. 1-32. 


[XXIH. THE EXILE'S PRAYER.] 


se elmihta god 
Lion min se halga pae pu gesceope heofon ond eorpan 
ond wundor eall min wundorcyning 
per on sindon ece dryhten 
5 micel ond manigfeald ic pe mere god 
mine sawle bebeode ond mines sylfes lic 
ond min word ond min weore witig dryliten me 
ond eal *min leopo —leohtes hyrde [ 5 
ond pa manigfealdan mine gepohtas 
ro getacna me tungla hyrde 
per selast sy — sawle minre 
to gemearcenne meotudes willan 
pat ic pe gepeo pinga gehwylee, 
ond on me sylfum soðfæst cyning 
15 red árere — regnpeof ne læt 
on sceade sceppan peah pe ic scyppendum 
wuldoroyninge: ^ waccor hyrde 
ricum dryhtne .ponne min red were 
forgif me to lisse —lifgende god 
20 bitre bealodede ic pa hate: Lm . 
inga wuldor cume to gif io mot: : 
fel fa me min frea od ond ondgiet 
ond gepyld ond gemynd pinga ayer 
para pu me sopfest cyning sendan wylle 
25 to cunnunge nu pu const on mec 
firendeda fela feorma mec hwepre : 
meotod for pinre miltse peah pe ic ma fremede 
grimra gylta — ponne me god lyfie : 
hebbe ic ponme pearfe pat ic finie sepeah 
3o halges heofoncyninges hyldo getilge 
leorendum dagum ‘lif efter oprum 
geseo ond gesece pet me sippan per 

















XXIII. THE EXILE'S PRAYER. I-32. 165 


XXII THE EXILE'S PRAYER. 
May the Almighty God have me! 
May the holy Lord help me! 
and therein are all wonders 
great and various, my wonderful King, 
5 eternal Lord. To Thee, glorious God, 
wise Lord, Shepherd of light, 
I commit my soul and my body, 
and my words and my deeds, and all my limbs, 
and my many various thoughts. 
1o Signify to me, Shepherd of the stars, 
where it may be best for my. soul 
to observe God’s will, 
so that in every way I may prosper in Thy sight 
and build up, King of truth, 
15 benefit for myself. Let not the arch-thief 
harm me in darkness, though I have obeyed the Creator, 
the King of glory, the mighty Lord, 
more feebly than was to my benefit. 
Graciously forgive, living God, 
20 my bitter deeds of sin. I am mindful of atonement, 
glorious King, and shall come to Thee, if I may. 
Grant me, my Prince, respite and understanding, 
and patience, and mindfulness of everything 
that Thou wilt send, King of truth, 
25 in order to try me. Now that Thou knowest in me 
many sinful deeds, yet sustain me, 
my Judge, in Thy mercy, though I have done more 
cruel wrongs than God permitted me. 
I have then need that I none the less strive 
3o to gain favour from Thee, the Holy King of heaven, 
in these transitory days, observing and seeking 
another way of life, so that thereafter 


Thou didst create heaven and earth, 

















166 XXII. THE EXILE'S PRAYER. 33-64. 


unne arfest god ecan dreames 
lif alyfe peah pe letlicor 

35 bette bealodede ponne bibodu wsron 
halgan heofonmegnes hwæt pu me her fela 
i forgeafe gesette minne hyht on pec 
forhte foreponcas pet hio festlice 
stonde gestadelad ^ onstép minne hige 

40 gesta god cyning in gearone- *red - 
Nu ic fundige to pe — feder moncynnes 
of pisse worulde nu ic wat pat ic sceal 
ful unfyr faca — feorma me ponne 
wyrda waldend in pinne wuldordream - 


45 ond mec geleoran let ^ leofra dryhten 
ponne is gromra to fela 


[*118 b] 


geoca mines gzstes 
festum eaden hæbbe ic ponne 
æt frean frofre peah pe ic ær on fyrste lyt 
earnode arna forlæt mec englas sepeah 
5o geniman on pinne neawest ^ nergende cyning 
meotud for pinre miltse peah ðe ic mana fela 
efter dogrum dyde ne læt pu mec nefre deofol sepeah 
pin lim ledan on laðne sid 
py læs hi on pone forepone — gefeon motan 
55 py pe hy him sylfum sellan puhten 
englas oferhydige ^ ponne ece crist 
gelugon hy him æt pam geleafan —forpon hy longe seul[on] 
werge wihta ^ wrece prowian- 
forstond pu mec ond gestyr him ^ ponne storm cyme: 
6o minum geste ongegn ^ geoca ponne 
mihtig dryhten minre sawle 
gefreopa hyre ond gefeorma hy fæder moncynnes- 
hædre gehogode hel ece god 
meotod meahtum swip min is nu pa 


37. At least one word appears to have been omitted in the MS. pe cd 
holes burnt through the last pages of the MS. begin now to damage the . 
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the gracious God may grant me everlasting bliss, 
permit me life, though I made amends 
35 for my evil deeds later than were the commands 
of the holy heavenly Power. Lo, Thou hast given me here 
many . . . . In Thee I place my trust 
that it may be firmly established, 
and my fearful forebodings. Raise up my soul, 
40 good King of spirits, to the benefit prepared. 
Now that I hasten to Thee, Father of mankind, 
from this world, now that I know that I must depart 
in a very short time, welcome me then, 
Ruler of the fates, into Thy glorious bliss, 
45 and let me pass away, Lord of the blest, 
succour my soul. . When too many foes 
are intent upon malice, I have then 
aid from the Lord, though in my earlier days 
I deserved few favours. Nevertheless let angels 
5o take me into Thy presence, King and Saviour, 
in Thy mercy, Lord. Though I have committed many sins 
in the course of my days, yet let never the devil 
lead me, Thy limb, on the hateful journey, 
lest those presumptuous angels rejoice 
55 in their original thought, in which they seemed to themselves 
better than eternal Christ ; 
they deluded themselves in that belief, and therefore they must, 
accursed creatures, long suffer punishment. 
Defend me and restrain them, when the storm comes 
60 against my spirit. Succour then 
my soul, mighty Lord, 
protect and sustain it, Father of mankind, 
heal it, eternal God, Judge strong in might, 
when it is distressed in thought. My heart is now 


Owing to a hole in the right-hand margin the on of sculon (or the 6 of sculd) has 
disappeared, and only the lower part of the 1 is visible. 




















168 XXII, THE EXILE'S PRAYER. 65-94. 


65 sefa synnum fah ond ic ymb sawle eom 
feam sipum forht peah pu me fela sealde- 
arna on pisse eorpan pe sie ealles ponc 
meorda ond miltsa ^ para pu me sealdest 
no des earninga enige weron mid 

70 *hwepre ic me ealles pes ellen wylle 
habban ond hlyhhan ond me hyhtan to 
freetwian mec on ferdweg ond fundian 
sylf to pam sipe pe ic asettan sceal 
gest gearwian ond me pet eal for gode polian 


75 blipe mode 


[*119 a.] 


nu ic gebunden eom 
fæste in minum ferpe huru me frea wited 
sume para synna pe io me sylf ne conn 
ongietan gleawlice gode ic hebbe 
abolgen brego moncynnes forpon ic pus bittre weard 
8o gewitnad for[e] pisse worulde swa min gtewyrhto weron - 
micle fore monnum pet ic marti[r]dom 
deopne adreoge ne eom ic dema gleaw 
wis fore weorude forpon ic pas word sprece 
fus on ferpe swa me on frymde gelomp 
85 yrmpu ofer eorpan pet ic  polade 
geara gehwylce gode ealles 
ponemod earfopa ma ponne on oprum 
fyrhto in folee ^ forpon ic afysed eom 
earm of minum eple ne meg pes anhoga 
90 leodwynna leas leng drohtian 
wineleas wrecca is him wrad meotud 
gnornad on his geogupe 
ond him elce mele men fullestad 


ycap his yrmpu ond he pst eal polad 
have disappeared in a hole in 
0. The e of fore, and the second half of the r, o 
S pud pe MS. mingie wyrhto. Another hole now appears in the 


ü ht in wyrhto is no longer visible. 
ddle of the page, and the lower part of yr! i s : 
8t. In diem only the upper part of the & remains, and ir has disappeared. 
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65 stained with sins, and I am sometimes 

afraid for my soul, though Thou hast given me 

many favours on this earth. To Thee be thanks for all, 

for the rewards and mercies that Thou didst give me. 

I did not deserve it in any way, 
7o yet from it all I will take courage, 

and laugh, and look forward with hope, 

array myself for my pilgrimage, and hasten 

on the journey that I must begin, 

Prepare my soul, and with cheerful mind 
75 endure it all in the sight of God. 

Now that I am 

bound fast in my soul, the Lord certainly blames me 

for some of those sins which I myself 

am not wise enough to understand. I have angered God, 

the Lord of mankind; therefore have I been thus severely 
8o punished in the sight of this world, as I well deserved 

before men, so that I endure 

a grievous martyrdom. I am not a sage judge 

wise before the assembly ; therefore I speak these words 

with a sad heart, since long ago 
85 poverty befell me on earth, so that year by year 

I was ever wholly without wealth, 

brooding over my hardships and fear among the people 

more than anything else. So I have been driven 

in wretchedness from my home; thus solitary 
9o and deprived of social joys, a friendless exile 

can no longer live. The Lord is angry with him; 

he laments in his youth . s 
and men constantly give him alms, 
increasing his misery, and he endures all that, 


But in the B.M. transcript i and the beginning of rare recorded. 92, A halj- 
line appears to have been omitted in the MS. 
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170 XXIII, THE EXILE'S PRAYER. 95-118. 


95 sarcwide secga ond him bid a sefa geomor 
mod morgenseoc ic bi me tylgust 
secge pis sarspel ond ymb sip spræce 
longunge fus ond on lagu pence 
WWM» 2 2 se Fw Re € 
ioo hwy ic gebycge bat on sæwe - 
*fleot on farode nah ic fela goldes 
ne huru pes freondes pe me gefylste 
to pam sidfate nu ic me sylf ne meg 
fore minum wonehtum willan adreogan - 
105 wudu mot him weaxan wyrde bidan 
tanum ledan ic for tele ne mag 
signe moncynnes mode gelufian 
eorl on eple eala dryhten min 
meahtig mundbora pet ic eom mode [s]eoc 
iio bittre abolgen is seo bot æt pe 
gelong efter [lle ic on leohte ne meg 
butan earfopum ænge pinga 
feasceaft hæle foldan [w]unian 
ponne ic me to frempum freode hæfde 
x15 cydpu gecwe[me] me wes á cearu symle 
lufena to leane swa ic alifde nu 
giet bip pect [selasf] ^ ponne mon him ayti ne meeg 
wyrd onwendan pet he pon[ne] wel polige 7 


99. Part of the first half-line and the whole of the second im ieu z 
have been omitted in the MS. 109. Thes of eoe has. seas i 
hole in the left-hand margin. 111. The li of life has eo e hi 
the f is still visible. 113. Only a mere trace of the top of the w 


[#119 5] 
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95 men's bitter reproach, and his heart is always sorrowful, 
every morning his mind is distressed. I relate this tale of woe 
mainly about myself, and, sad with longing, 

I speak about a journey and think of the ocean. 
Myos xpo: does not know 
100 with what I may buy a boat on the sea, 
a ship on the wave; I have little gold, 
and indeed no friend who may help me 
upon my voyage. I myself now cannot, 
on account of my poverty, carry out my desire. 
105 The forest may grow, await its destiny, 
shoot forth its twigs; I, because of calumny, 
cannot love in my heart any one of mankind, 
any man in the land. Alas, my Lord, 
mighty Protector, how sick at heart I am, 
110 bitterly vexed. Remedy rests with Thee 
after this life. Without hardships I cannot, 
unhappy that I am, by any means 
dwell in the light upon earth. 
When I gained affection from strangers 
115 and a pleasant home, sorrow was ever 
the requital of love, as I have now proved. 
Still it is best, when a man cannot 
himself change his fate, that he then endure it well. 


remains; the rest has disappeared in the hole in the centre ofthe page. 115. The 
gecwe of gecweme is still legible; from it to the further margin of the hole 1.5 cm. 
At least two letters have been lost. 117. pet is faintly legible beneath a brown 
stain in the MS. MS. pet ponne 118. MS. apparently pon 




















172 XXIV. THE HARROWING OF HELL. 1-28. 


[XXIV. THE HARROWING OF HELL.] 


ONgunnon him on uhtan epelcunde mægð 
gierwan to geonge wiston gumena gemot 
epelinges lic — eorüsrne bipeaht 
woldan werigu wif ^ wope bimenan 

5 wpelinges dead ane hwile 
reone bereotan rest wes acolad 
heard wes hinsió healed weron modge 
pe hy wt pam beorge  bliófe fundon 
cwom seo murnende maria on degred 
10 heht hy opre mid ^ eorles dohtor 
sohton sarigu tu ^ sigebearn godes 
enne in pax eorümrn par hi sr wiston 
pet hine gehyddan hæleð iudea 
wendan pet he on pam beorge bidan sceolde 
15 ana in pere easter*niht huru pes oper ping [*120 a.] 
wiston pa wifmenn ` pa hy onweg cyrdon- 
ac per ewom on uhtan an engla preat 
behæfde heapa wyn helendes burg 
open wes pat eorðærn æpelinges lic 
20 onfeng feores gæst folde beofode 
hlogan helwaran hagosteald onwoc 
modig from moldan megenprym aras 
sigefest ond snottor sægde iohannis 
heeled helwarum ^ hlyhhende sprec 
25 modig to pære mengo ymb his meges [sið] 
hæfde me gehaten helend user 
pa he me on pisne sid sendan wolde 
pst he me gesoh[fe  ymb sijex monad 


i between £ and n in f ndon. 

8. MS. blióne f ndon. An o has been erased e 1 don: 
25. After mæges a short word has probably been lost in the hole in the right. 
hand margin. 28. After gesoh can be seen what may be the top 
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XXIV. THE HARROWING OF HELL. 
At dawn the noble women began 
to make ready for their journey. The men, met in assembly, 
Imew that the body of the Prince was hidden in the grave. 
The disconsolate women would for a while 
5 lament the death of the Prince with weeping, 
bewail it bitterly. His resting-place had grown cold; 
hard had been his journey hence. Valiant heroes 
were those whom they found at the hill rejoicing. 
The mournful Mary came at day-break ; 
10 she bade another noble lady go with her. 
The two sorrowing women looked to find the victorious Son of God 
alone within the grave where they knew 
that certain of the Jews had buried Him. 
They thought that He must have remained alone 
15 in that hill on that Easter-night. Undoubtedly the women 
knew otherwise when they went away; 
for at dawn there had come a host of angels, 
a peerless band surrounded the Saviour's stronghold. 
Open was the grave; the Prince’s body 
20 had received the breath of life; the earth trembled; 
the dwellers in hell laughed with joy. The young man awoke; 
He arose in his majesty from the ground, valiant, 
victorious and wise. John said, 
and the valiant hero laughed as he spoke to the dwellers in hell, 
25 to the multitude of them, about his kinsman’s journey: 
‘Our Saviour, when He would send me 
on ry journey here, had promised me 
that He, the Prince of every people, would come for me 
horizontal stroke of a &. Then a gap of 2-8 cm.; beyond it is ex, preceded 


by what may be the lower part of ani. Between gesoh and ex 7 or 8 letters are 
missing. 








174 XXIV. THE HARROWING OF HELL. 29-57. 


ealles folees fruma nu [is se fyrst] sceacen - 
30 wene ic ful swipe ond witod [telle 
pat usic] to dege ^ dryhten wille 
[sylfa] g[e]secan ^ sigebearn godes: 
fysde hine pa to fore frea moncynnes 
wolde heofona helm helle weallas 
35 forbrecan ond forbygan pære burge prym 
onginnan reafian ^ repust ealra cyninga 
ne rohte he to pære hilde — helmberendra 
ne he byrnwigend- to pam burggeatum 
ledan ne wolde ac pa locu feollan 
49 clustor of pam ceastrum ^ cyning in oprad 
ealles folces fruma forð onette : 
weorud[a] wuldorgiefa ^ wreccan prungon 
hwyle hyra pat sygebearn . geseon moste - 
adam ond abraham isac ond iacob - 
45 monig modig eorl moyses- ond dauid. 
esaias- ond sacharias - (tk rA ae? 2 
heahfadra fela —swylce eac: *helepa gemot [*120 5.] 
witgena weorod wifmonna preat 
fela femnena — folees unrim 
50  geseah pa iohannis sigebearn godes 
mid py cyneprymme cuman to helle 
ongeat pa geomormod godes sylfes sid 
geseah he helle duru hædre scinan 
pa pe longe ser  bilocen wseron 
55 bepeahte mid pystre se pegn wes on wynne- 
Abead pa bealdlice burgwarena [o]rd 
modig fore pere mengo ond to his mage sprec 


. The top half of nu is clear, followed by what seems to me to be the top of an 
i Bu the ae Seka is very blackened, and Professor Chambers considers 
that the first letter of the word after nu is s. From nu tosceacen a gap of 3-8 cm.; 
8 to 10 letters are missing. 30. Between witod and to dege a gap of 5 cm., 
and 1 cm. before the right margin of the gap can be seen a long Tiene 
Probably 12 to 14 letters are missing. 32. In gesecan secan and the lor 
part of the initial g are clear, but only a trace of the first e is visible. 
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after six months. That time has now passed; 
30 I most assuredly expect and account it certain 
that to-day the Lord himself, 
the victorious Son of God, will come for us.’ 
Then the Lord of mankind made haste on his journey; 
the Protector of the heavens, the sternest of all kings, 
35 would break down and lay low the walls of hell, 
would begin to dismantle the strength of that fortress. 
At that battle He did not require warriors, 
nor would He lead armed men 
to the fortress-gates, but the bolts and bars 
40 fell away from those forts, and the King rode in; 
the Prince of all the peoples hastened on, 
the glorious Lord of hosts. The. exiles thronged forward 
to see if they could look upon the victorious Son. 
There were Adam and Abraham, Isaac and J; acob, 
45 many a valiant earl, Moses and David, 
Isaiah and Zacharias, RS E v qu 
many patriarchs, as also a concourse of heroes, 
the band of prophets, a throng of women, 
many maidens, a countless number of people. | 
50 Then John saw the victorious Son of God 
enter hell in royal majesty; 
the sad-hearted man perceived that God himself had come; 
he saw the doors of hell shine clearly, 
which before had long been locked 
55 and enveloped in darkness. The thane was joyful; 
leader of those dwelling there, he then spoke out boldly 
and valiantly before the multitude, and addressed his kins- 
man, 
From the probable beginning of the MS. line to the remains of the g a gap of 
1-9 cm.; probably 5 letters have been lost. The long descender of the fourth 
letter, probably the £ of sylfa, can still be seen. 42. MS. weorud. 46. 
A half-line seems to have been omitted by the scribe. 56. Only the top 


right-hand. corner of the o of ord remains; the rest has disappeared in the hole 
in the left-hand margin. 





























— 


176 XXIV. THE HARROWING OF HELL. 58-85. 


ond [P]a wileuman ^ wordum grette - 
pe pes pono sie  peoden user 
6o pet pu us [pus sarlige secan woldest 
nu we on pissum bendum bidan 
ponne monig[»]e binded ^ broporleasne . y 
wræccan []e bið wide fáh - 
ne bid he no pes nearwe under nidloc{an 
65 lo] pes bitre gebunden ^ under bealuclommum 
pet he py yd ne mage ellen habban i 
ponne he his hlafordes hyldo gelyfed - 
pet [he] hine of pam bendum bicgan wille 
swa we ealle to pe angelyfad 
7o dryhten min se dyra ic ádreag fela - 
sippan pu end to me in sipadest 
pa pu me gesealdest sweord ond byrnan: 
helm ond heorosceorp á ic pet heold nu giet -+ 
ond pu me gecyddest cyneprymma wyn- 
75 pet pu mundbora minum were: 
eala gabrihel hu pu eart gleaw ond scearp 
i dig ond monpwere 
nor atin *  *ond on pinum worde snottor [*121 a.] 
pet pu gecyddest pa pu pone cnyht to us 
80 brohtest in bethlem bidan we pes longe 
setan on sorgum sibbe oflyste 
wynnum ond wenum hwonne we word godes 
purh his sylfes mud secgan hyrde 
eala maria hu pu us modigne 
85 cyning acendest pa pu pæt cild to us 


is visil Y wordum 

58. Only the descender of the p of pa is Ene ne h pd T come 

has been damaged below by the central hole. ce ifi pil (olas e 

6 to 8 letters are missing. Beyond the gap ge is ci ean | atin goes 

ur a ei yi ass ih There follows a. gap of 3-8 

. Then of bidan is - There f 4 

pe 8 or Ai are A Beyond the gap is pon, fane Pad 

62. MS. monige. 63. After wræccan a long Sedis nog ba 
first letter of the next word is still visible, and about 1-3 cm. fi 
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and greeted then as follows the welcome guest: 
"To Thee, our Prince, be thanks 
60 that Thou wouldst come to us in 
while we wait in these bonds; 
since (the devil) - binds 
many a brotherless exilé—he is hated far and wide, 
But none is so closely and severely 
65 bound in grievous confinement under baleful bonds 
but that he can the more easily take courage, 
since he trusts in the grace of his Lord, 
that He will redeem him from those bonds, 
as we all believe that Thou wilt, 
7o my dear Lord. I have endured much 
since the time when Thou didst once come to me, 
when Thou didst give me sword and corselet, 
helm and armour, which I have ever since held, 
and Thou didst assure me, peerless Majesty, 
75 that Thou wouldst be protector to my people. 
Hail, Gabriel! How prudent and acute thou art, 
how mild and gracious and gentle, 
wise in thy wit and sage in thy speech, 
as thou didst show, when thou didst bring to us 
8o that child in Bethlehem. We waited long for him, 
sat sorrowful, longing for peace 
with glad expectations, until we heard 
the word of God from His own mouth. 
Hail, Mary! To how valiant a king 
85 thou didst give birth, when thou didst bring to us 


this our SOITOW, 


able end of the line is a space of approximately 2 cm., and a trace of the foot of 
another letter can be seen. So this space must have been 


probably to. ' 68. MS. pet hine 79. MS. gecyddest, or more 
probably gecySdest with the cross-stroke of the 8 omitted, 


N 











178 XXIV. THE HARROWING OF HELL. 86-113. 


brohtest in bethlem we pes beofiende 
under helle doru hearde sceoldon 
bidan in bendum bona weorces gefeah 
weron ure ealdfind — ealle on wynnu[m] 

9o ponne hy gehyrdon hu we hreowen[de 
mezndjon murnende megburg usse 
oppelt] [sligedryhten god 
[blimengdes :::: rrr: :::: l 
ii: r:gus& — ealra cyninga- 





nu usic mon modge 





Gots i 2639 248a Tu 
pe ageaf [fJrom usse geogode we purh gifre mod 
beswican usic sylfe we pa synne forpon 
berad in urum breostum to bonan honda 
sculon eac to ussum feondum freopo wilnian- 
roo eala hierusalem in iudeum 
hu pu in pære stowe stille gewunadest 
ne mostan pe geondferan —foldbuende 
ealle lifgende pa pe lof singad - 
eala iordane in iudeum 
105 hu pu in pære stowe stille gewunadest 
mostes pu geondflowan ^ foldbuende 
mostan hy pynes wetres wynnum brucan - 
Nu ie pec halsie — helend user 
deope in gedyrstum pu eart dryhten crist + 
1x0 *pæt pu us gemiltsie monna scyppend r [*121 b.] 
pu fore monna lufan pinre modor bosm 
sylfa gesohtes sigedryhten god 
nales fore pinre pearfe — peoda waldend 
88. The a of bona is damaged by the hole in the right-hand margin. 89. So 
is the m (possibly n) of wynnum; only the first two down-strokes are visible. 
90. Only the top half of the n of hreowen remains. There follows a gap of 3 cm.; 
` 6 to 8 letters are missing. 92. The o of oppæt is clear; the rest of the word 
is damaged below, and only the horizontal stroke of the probable t is visible. 


After it can be seen the ascender of the first letter of the next word. Then a gap 
of 3-8 cm., in which 9 or 10 letters have been lost. Beyond the gap igo is clear, 
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that child in Bethlehem. Trembling with fear 
we had grievously to remain in bonds 
under the gates of hell. Our slayer rejoiced in his deed: 
our old enemies were all joyful 
9o when they heard how we, sorrowing, 
mournfully lamented our kindred, 
until (Thou) . 


» God, victori 
didib cantoand ictorious Lord, 


of all kings. 
95+ . . . . . now the man proudly 

who gave it to us from our youth. By our PET 
we betrayed ourselves; therefore we bear 
those sins in our breasts to the hands of our slayer, 
and must also beg for peace from our foes. ' 

roo Hail, Jerusalem, among the Jews! 
How thou hast remained undisturbed in thy place: 
all who live and dwell upon earth, , 
who sing thy praise, might not pass through thee. 
Hail, Jordan, among the Jews! l 

105 How thou hast remained undisturbed in thy place: 
if thou mightest flow among the dwellers on isis | 
they might gladly enjoy thy water. ' 
Nov, our Saviour, I earnestly implore Thee 
with boldness (Thou art Christ the Lord) 

110 that Thou have mercy upon us, Creator of mankind. 
In Thy love for men, Thou thyself didst seek l 
Thy mother’s bosom, Lord God of victories, 
not because of Thy need, Ruler of Peoples. i 


us, 


preceded by a descender which may b 
i i y be that of an s. 93. Thebi ii i 
3 ossibi 

d eri a Eremi below, and only the top of the s is visible, e T 
A e ne n letters are missing. 95. The hole now extends from ihe 
he on me past the middle of the page. From the probable beginning of 
us pei redes a gap of 6-4 cm.; 16 to 19 letters are missing. The text nu 
usie mor seems corrupt. 96. Only the descend 

is visible, and the r is damaged above. 106. ats. seid HER 
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ac for pam miltsum pe pu moncynne 
irs oft stywdest ponne him wes are peart- 
pu meaht ymbfon eal folca gesetu 
swylce pu meaht geriman rice dryhten 
ses sondgrotu selast [eJalra cyninga- 
swylce ic pe halsige hælend user 
120 fore [P]inum cildhade ^ cyninga selast - 
ond fore pere wunde weoruda dr[yMen 
ond for] pinum zriste ^ sepelinga wyn 
ond fore pinre me[der pære bid marjian nama - 
pa ealle hellwara — hergaó ond lof[iad 
125 ond fore pinum englum pe pe ymb stondad 
pa pu pe lete sittan [on pa swipran] hond 
pa pu us on pisne wrecsid ^ weoroda dryhten 
purh pines sylfes geweald secan woldest 
ond [fore] hierusalem in iudeum 
130 sceal seo burg nu pa bidan efne swapean[a] 
peoden leofa pines eftcymes - 
ond for iordane in iudeum 
wit unc in pære burnan — bapodan etgedre, 
oferwurpe pu mid py wætre weoruda dryhten 
135 blipe mode — ealle burgwaran 
swylce git iohannis in iordane 
mid py fullwihte — fegre onbryrdon 
ealne pisne middangeard sie pes symle meotude ponc -:7 





118. Except for its top right-hand corner the e of ealra has disappeared in 
the hole in the left-hand margin. 120. The p of pinum has disappeared in 
the same hole. 121. dr is clear, followed by a gap of 3-2 cm., in which 
probably 8 letters have been lost. Then comes the top right-hand corner of a 
letter such as r or n, followed by pinum, in which the p is damaged below. 
123. me is clear, followed by what is probably the lower left-hand rounding of 
a d (possibly 8 or b). Then. a gap of 4-6 cm., in which probably 11 to 13 letters 
have been lost. Then ian is clear, preceded by the top half of either x or n, before 
which can be seen the top left-hand corner of a letter which may bea. 124. 
The £ of lofiad is damaged above. After it can be seem what may be the 


lower part of an i, followed by the lower left-hand corner of a probable a. 
Then a gap of 6-1 cm.; 14 to 17:letters have been lost. Beyond the gap is lum, 
the lu damaged below; before it can be seen the right half of the horizontal stroke 
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but because of the mercies that-Thou hast often shown 
tig to mankind, when they had need of grace. 
Thou couldst encompass all the habitations of the peoples, 
Just as Thou couldst count, mighty Lord, 
best of all kings, the grains of sand by the sea. 
Likewise I implore Thee, our Saviour, 
120 by Thy childhood, best of kings, 
and by Thy wound, Lord of hosts, 
and by Thy resurrection, peerless Prince, 
and by Thy mother, whose name is Mary, 
whom all we who dwell in hell extol and praise; 
125 and by Thy angels who surround Thee 
whom Thou hast let sit on the right hand, 
when Thou wouldst, through Thy own might, 
come to us in this: our exile, Lord of hosts; 
and by Jerusalem, among the Jews 
130 —that city must now still await 
Thy return, dear Prince—; 
and by Jordan, among the Jews 
—we two bathed together in that stream—; 
that thou wouldst sprinkle with its water, Lord of hosts, 
135 in gladness of heart, all who dwell in this stronghold, 
even as Thou and I in Jordan 
by baptism brought good hope 
to all this world—for that be ever thanks to God.’ 
of a g or a t, and before this, a i is 
eor an s. The diem ieee Mesi e H Pata 
alliteration, but may have been setlum. There are still visible 1 em. and 1:2 em. 
from the beginning of the gap the extreme points of two long desceridels, 
probably those of the sign for ond and of the f of fore or for. 126. From 
Maps e probable end of the MS. line 5-5 cm., which would leave space for 
‘ers. The lower ends of four long descenders can be seen 13 em. 
21cm, 23 cm., and 27 cm. after sittan respectively. These suit the reading, 
[on pa swipran] hond, but we must assume that the MS. line ended about 
15 cm. further to the left than usual. This is quite probable, as otherwise 


the half-line would be unusually long. 129. MS. i 
130. MS. swapean j — 





























182 XXV. THE GIVING OF ALMS. I-9. XXV. THE GIVING OF ALMS. I-9. 188 

[XXV. THE GIVING OF ALMS.] i XXV. THE GIVING OF ALMS. 
Wel bið pam eorle pe him on innan hafað It is well for the man who, a right-minded mortal; 

repehyg*dig wer rume heortan [*122 a.] has within him a generous heart. 

pet him bip for worulde weordmynda mæst That will be his greatest honour in the sight of the world, 

ond for ussum dryhtne doma selast and his noblest glory in the sight of our Lord. 

5 efne swa he mid wætre pone weallendan f 5 Even as He extinguishes with water 

leg adwæsce pæt he leng ne mæg the raging flame, so that it cannot any longer, 

blac byrnende burgum sceððan burning bright, do harm to the cities, 

swa he mid slmessan ealle toscufeð : so by means of alms He entirely removes 


synna wunde  sawla lacnað : 7 the wounds made by sins, and heals souls. 

















184 XXVI. PHARAOH’S ARMY. I-8. XXVI. PHARAOH'S ARMY, I-8. 185 


[XXVI PHARAOH’S ARMY.] XXVI. PHARAOH'S ARMY. 
Saga me hweet per weorudes were ealles Tell me what number of men there was altogether 
on farones fyrde pa hy fole godes in Pharaoh's army, when, out of enmity, 
purh feondscipe fylgan ongunn[on] they began to pursue God's people. 
nat ic hit be wihte — butan ic wene pus I do not know at all, but thus I think, 
5 pst per screod[a] were ^ gescyred rime | 5 that there were there of armed chariots, 
siex hu[nd pusend]a  searoheebbendra counted numerically, six hundred thousand, 
pat ealfornam  y[p] :::: :::: zs all of which the . . . . wave destroyed 
[w]rape wyrde in woruldrice: 7 : within the world by a grim fate. 
E ō 6 is eared i a 3 
inthe hola atha righehand margin, 5. Bo has eeond hl f e probable Nl oer ete nme t 
a of screoda. 6. After hu the top left-hand corner of an n (possibly r or m) Beyond the gap is wrape, the w (possibly p) damaged above. £ 


is visible. Then a gap of 3:2 cm., 7 or 8 letters are missing. Beyond the gap a 














; 
186 XXVIL THE LORD'S PRAYER. I-II. XXVIL THE LORD'S PRAYER. I-II. 187 


[XXVII. THE LORD'S PRAYER] XXVII. THE LORD’S PRAYER. 
[H] :::: :::: :g feder pu pe on heofonum eardast i ~ + + 5 - Father, Thou who dwellest in the heavens, 
gelwejordad wuldres dreame sy pinum weorcum halgad worshipped in the bliss of glotp, Tuy Thy mauus, miimi of 
noma nippa bearnum pu eart nergend wera Thy works, 
cyme pin rice wide ond pin redfest willa be hallowed to the children of men; Thou art the Saviour of 
5 arered under rodores hrofe eac pon on rumre foldan Bankin. 
Mud up ornuas Hied May Thy kingdom come far and wide, and may Thy wise will 
hat userne helpend wera 5 be established under the roof of heaven as well as upon the broad 
pone singalan soðfæst meotod | earth. 
ne let usic cosbunga cnyssan to swide Give us to-day, Helper of men, 
10 ac pu us freodom gief folca waldend God of truth, assured abundance, 


from yfla gehwam a to widan feore : 7 our daily bread. 


i Let not temptations beat on us too strongl 
1. The ascender of the capital letter remains; it is ewactly like the ascender of p gly, 


the capital H at the beginning of Riddle 1. Then a gap of 5 cm., after which the 1o but give us freedom from every evil, 
large loop of a g is clear. Probably 8 to 10 letters have been lost. The fede of Lord of the peoples, for ever and ever. 
feeder is damaged above. 2. In geweordad only the lower part of the 


descender of the w (which begins the MS. line) and the lower hook of the following 
e remain. Then ordad (not ordad) is clear, though the tops of the letters are 
slightly damaged. 10. MS. freo don 








10 


15 
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188 XXVII. AN ADMONITION. 1-20. 


[XXVIIIL. AN ADMONITION.] 


Gefeoh nu on ferde ond to irofre gepeoh 
dryhtne pinum ond pinne dóm árwr 
heald hordlocan ^ hyge fæste bind 
*mid modsefan monig bip uncup [*122 6.] 
treowgepofta teorad hwilum 
wáciap wordbeot swa peos woruld fared - 
scurum scynded ond gesceap dreoged - 
An is geleafa- an lifgende - 
an is fulwihte- an feeder ece: 
an is folces fruma se pas foldan gesceop 
dugude ond dreamas dóm sippan weox 
peah peos lene gesceaft longe stode 
heolstre gehyded helme [g]edygled 
bipeaht wel treowum pystre oferfæðmed 
sip[p]an geong awe[oz] 
meged modhwatu mid moncynne- 
Ser gelicade palm pe lif gesc]op - 
in pam hordfate halgan gæste - 
beorht on breo[ste bearn hadr]e scan - 
se wes ordíruma  ealles léohtes : 7 


13. The g of gedygled has been lost in the hole in the left-hand margin. 15. So 
has the second p of sippan. After geong aw is clear, followed by the top part of 
an e; the next letter is lost, but after it can be seen the top of a letter which seems 
to be x. The second half-line appears to have been omitted in the MS. 17. pa 
is clear, and the first stroke and a trace of the second stroke of an m or an n. 
Then a gap of 3:3 cm., in which 8 or 9 letters have vanished. Then op is clear, 
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15 
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XXVIII. AN ADMONITION. 


Rejoice now in soul, and gain, for your comfort, 
favour in the sight of the Lord, and build up glory for yourself. 
Guard your treasure-chamber, bind fast your thought 
within your mind: many a thing is uncertain, 
the true comrade sometimes fails, 
vows become weak. So fares this world; 
it hastens on its stormy way and endures its fate. 
There is one faith, one living God, 
one baptism, one Father everlasting, 
one Lord of the people, who created this earth, 
its blessings and its joys. Its glory afterwards increased 
—though for a long time this fleeting world remained 
hidden in gloom, concealed under a covering, 
well screened by trees, overshadowed by darkness— 
when a brave young maiden 
grew up among mankind, 
in whose treasure-chest it pleased the Holy Spirit, 
Him who created life, to dwell. 
Bright on her breast shone radiantly the Child 
who was the source of all light. 
and before it the trace of the top of a letter, not e, but possibly c. 19. onbreo 
is clear, though the top of the eo is damaged; there follows a descender which may 
be that of ans. Then a gap of 4-5 cm., in which 11 to 13 letters have been lost, 


Beyond the gap is the top half of an e, followed by scan. Only the top part of the 
s remains, but the letter is almost certainly s, not y. 





Io 


T5 


190 XXIX. RIDDLES. GROUP II. RIDDLES 30, 60 


[XXIX. RIDDLES. GROUP II] 
[RIDDLE 30 (SECOND VERSION).] 


Ie eom ligbysig lace mid winde 
w[uldre bewunden ` we]dre gesomnad 
fus forÜweges fyre gemylted 
bea[ru] blowende ^ byrnende gled 
ful oft mec gesipas sendad efter hondum 
per mec weras ond wit ^ wlonce gecyssad 
ponne ic mec onhzebbe hi onhnigaó to me 
modge milisum swa ic mongum sceal 
ycan upcyme  eadignesse: 7 


[RIDDLE 60.] 


Ic wes be sonde séwealle neah 
æt merefarope minum gewunade 
frumstapole fest fea snig wees - 
monna cynnes pet minne par 
on anæde eard beheolde - 
ac mec uhtna gehwam yö sio brune 
lagufæðme beleole lyt ic wende ! 
pat ic ær oppe sið- ^ "fre sceolde [*123 a.] 
ofer meodu[bence] mudleas sprecan 
wordum wrixlan pat is wundres del 
on sefan searolic pam pe swylc ne conn: 
hu mec seaxes ord ond seo swipre hond 
eorles ingepone ond ord somod 
pingum gepydan pet ic wip pe sceolde 
for unc anum twam  srendsprece 
abeodan bealdlice swa hit beorna ma 
uncre wordewidas ^ widdor ne menden: 7 

30, 2. The w of wuldre is pretty clear, the uld is barely decipherable through 
the blackening at the edge of the hole, and only the short descender of the r remains. 
There follows a gap of approximately 5 cm. to the probable end of the line; 11 to 


15 letters are missing. The reading in the text is supplied from the first version 
of the Riddle. 4. In bearu the ascender of the b and the top of the e have 
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XXIX. RIDDLES. GROUP II 
RIDDLE 30 (SECOND VERSION). 


I am tormented by flame; I sport with the wind; 
I am clothed in splendour; I am heaped up by the storm; 
I am bound on a journey; I am consumed by fire; 
I am a leafy grove and a burning gleed. 
5 Comrades very often pass me from hand to hand 
where proud men and women kiss me. 
When I raise myself up, valiant men bow down before me 
with humility, as I shall increase 
the growth of felicity among many people. 


RIDDLE 60. 


I was by the sand near the sea-cliff 
at the seashore. I remained fast 
in my native abode. There was hardly any one 
of mankind who might behold 


5 my home there in the wilderness, 


but every morning the brown wave 

played round me with its watery embrace. Little did I expect 
that I ever, sooner or later, 

should, though mouthless, speak and discourse 


1o over the benches in the hall. It is a great wonder, 


strange to the mind of him who does not know it, 

how the point of the knife and the right hand, 

the purpose of a man and the knife-point along with it, 
fashioned me with the intention that I should boldly 


15 announce my message to you 


before the two of us only, so that other men 
may not elsewhere relate what we say. 


disappeared, the a is pretty clear, and only the short descender of the r remains. 
The u has disappeared in the hole extending from the right-hand margin. 

60, 1. Inthe MS. the o of sonde seems to have been altered from a. 9. MS. 
meodu mu$ leas 12. MS. seaxed 15. MS. twan 
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[XXX. THE LOVER’S MESSAGE.] 


Nu ie onsundran pe secgan wille 
[ymb pisum] treocyn[ne] 
ii mee i3ddiioi ia: 
setta[n] : : : : 
5 sealte strea[mas] 


ic tudre aweox 


:: sceal  ellor londes 





tees S722: $216 





::sse ful oft ic on bates 
tetr kas 222 gesohte 
per mec mondryhten min: :: : 
ofer heah hofu 
10 on ceolpele ond nu cunnan scealt 
hu pu ymb modlufan mines frean 
* on hyge hyege ic gehatan dear 
pet pu per tirfeste 
Hwæt pec ponne biddan het 
15 pet pu sinchroden — sylf gemunde 
on gewitlocan ^ wordbeotunga 
pe git on srdagum oft gesprecon 
penden git moston on meoduburgum 
eard weardigan an lond bugan 
2o freondscype fremman hine fehpo adraf 
of sigepeode heht nu sylfa pe 
lustum læran pst pu lagu drefde 
*sippan pu gehyrde on hlipes oran 


eom nu her cumen 


treowe findest: 7 
se pisne beam agrof 


[*123 5.] 


2. After wille a gap of 3-2 cm.; 7 to 9 letters are missing. Beyond the gap isa 
trace of the top right-hand corner of a letter which may be m, and then treo. 
After treo cyn is clear, and one or two letters may be lost in the hole in the right- 
hand margin. 3. Only the blackened lop of in remains. T'he first two letters 
of the word after mec are scarcely decipherable, but may be ea. They do not 
appear to be the ligature æ. After them can be seen the ascender of an l, and 
the horizontalline of ad. About-9 cm. furtheron can be seen the top of au ascender. 
From ld to sceal a gap of 4-8 cm.; 11 to 14 letlers have been lost. The half-line 
of verse is so unusually long that one may surmise that the original text was 
corrupt. 4. After setta can be seen the left-hand corner of a probable n. 
Then a gap of 7-3 cm.; 1? to 21 letters are missing. Beyond the gap is the lower 


j 
o 
5 
o 


| 
| 
| 
| 
| 
: 
| 
| 
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XXX. THE LOVER’S MESSAGE, 

Now I will speak to you in private 
about the nature of this wood. I grew up from childhood; 
upon me of men must in another land 
set ds 
the salt waves s ko x» 8 d X 
——— In (the prow) of a boat I very often 
have visited 
where my lord . . . me 
among the high buildings. I have now come here 
on the deck of a ship, and you must now know 
how you are to think in your heart 
about my lord's love. I dare promise 
that you will find in him honourable faith. 
Lo, he who engraved this piece of wood then bade me beg you 
that you yourself in your rich array 
should recall to mind the vows 
that the two of you often uttered in former days 
when together you might still occupy your home 
in the pleasant courts, dwell in the same land, 
and love each other. A feud drove him 
from his victorious people. He himself has now commanded me 
with joy to bring you word to set sail on the sea 
as soon as you have heard the sad cuckoo 


half of a c, preceded by the final hook of a letter such as 1, r, or e. 5. In 
streamas only traces of the top of mas (which begins an MS. line) remain. 
About 1-4 cm. after them can be seen the top of an ascender. From mas to 
sse a gap of 8-3 cm.; 20 to 24 letters are missing. 6. The MS. line ends 
with bates, from the probable beginning of the next line a gap of 6-3 cm.; 15 to 
19 letters are missing. 8. From the probable beginning of the MS. line 
to ofer (the of damaged above) 2-7 em.; 6 to 8 letters are missing. Onsende, 
supplied by Grein, cannot be accepted, as the descender of the s would be visible. 
14. The scribe seems to. have mistaken the poem for a group of three riddles. 
He has placed marks of conclusion after line 13 and line 26, and begun the first 
words of lines 14 and 27 with large capital letters. 22. MS. leram 
o 
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galan geomorne geac on bearwe: 
25 ne let pu pec sippan — sipes getweefan 
lade gelettan ^ lifgendne monn : 7 
ONgin mere secan mewes epel 
onsite senacan pet pu sud heonan 
ofer merelade monnan findest 
30 per se peoden is pin on wenum 
ne meg him [on] worulde willa [gelimpan] 
mara on gemyndum pes pe he me segde 
ponne inc geunne — alwaldend go[d 
pet git #jtsomne — sippan motan 
35 secgum ond gesipum  [sine:gedalan] 
[n]e[g]ede beagas he genoh hafad 
fettan go[ldes]  :::: :::: tits 
ti ::[mi]l elpeode epel healde 
fægre fold[an] pru x 
wagers SER. $4 
peah pe her min wing] :::: :::: i:i: 
nyde gebeded ^ nacan ut aprong 
ond on ypa ge[on]g [ana] sceolde 
faran on flotweg ^ forósipes georn 
45 mengan merestreamas nu se mon hafad 
wean oferwunnen nis him wilna gád 
ne meara ne maóma ne meododreama 
ænges ofer eorpan ^ eorlgestreona 


za hælepa 


1. MS. him worulde, but there is a space of 1-7 cm. between the two words, 
nd in this space there are traces of letters that have been scratched out. =e 
willa mara; the scribe seems to have omitted an infinitive after willa. 33. Only 
the left-hand end of the horizontal stroke of the d of god remains. Then a gap of 
2:8 cm.; 6 to 8 letters are missing. Beyond the gap only the top loop of the æ of 
eetsomne is visible. 35. The descender of the first letter of the word after 
gesipum is still visible. Then a gap of 4-5 cm.; 10 to 14 letters are missing. 
Beyond the gap is næglede, the neg damaged below; the n and g are not absolutely 
certain. The bea of beagas is damaged below. 37. MS. fedan. After 
it go is clear, followed by what may be the lower part of an l, and a trace of the 
lower left-hand corner of a small letter which may be d. Then a gap of 7-4 cm., 
in which 18 to 22 letters have been lost. Beyond the gap d is clear, preceded by 
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sing in the wood at the edge of the cliff. 
25 After that let no living man 
keep you from your journey, hinder you on your way. 
Begin your voyage on the ocean, the home of the sea-mew, 
take your place in the boat, so that south from here 
over the path of the sea, you will find the prince 
30 where he is eagerly expecting you. 
lt seems to him, as he said to me, 
that no greater joy can befall him in the world 
than that almighty God may grant it to both of you 
that afterwards you may together 
35 give treasure, studded rings, 
to the men and comrades. He has enough 
plated gold, (though) 
he has his home, a fair estate, 
among a foreign people 
Wie WIth du. 
although here my lord EU x 
compelled by necessity, launched his boat, 
and, anxious to escape, had to go alone 
on the flowing waves, on the path of ships, 
45 had to push through the océan-streams. Now the man 
has overcome his troubles; he has no lack of desirable 
things, 


of men, 


horses or treasures or festive joys, 
or any lordly possessions upon earth, 


a trace of the blackened top of a letter which looks like . 39. After fegre 
fold is clear, followed by what may be the lower part of an a and the lower 
end of the first stroke of an n. Then a gap of approximately 9 cm. to the 
probable end of the MS. line; 21 to 26 letters are missing. The tops of three 
ascenders are visible within 2 cm. of the end of the MS. line. 41. After 
min wi is clear, followed by what may be the lower half of an n and the lower 
hook of an e. From this to the probable end of the MS. line a gap of approxi- 
mately 6-3 cm.; 15 to 19 letters have been lost. 43. geong is damaged 
above; only traces of the on remain. From geong to the probable end of the MS. 
line approximately 1-3 cm.; a word. of probably three letters and no descenders 
has been lost. 
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peodnes dohtor gif he pin beneah 

50 ofer eald gebeot incer twega 
gehyre ic etsomne -7 - K - geador 
o i RP. ond- M- ape benemnan 
pet he pa wære ond pa winetreowe 
be him lifgendum læstan wolde 

55 pe git on erdagum oft gespræconf : 7 


51. In gehyre the ascender of the h has disappeared in a roughening of the 
parchment, so that the letter looks like an n. 52. It is doubtful whether the 
last rune is pq (D) or pq] (M). 55. MS. gespreconn 
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had he only you, prince's daughter. 
50 In addition to the ancient vow of both of you 
I hear at the same time S and R together 
EA, W, and D certify by oath 
that he, while he lives, will be true 
to the pledge and the loving promise 
55 that both of you in former days many a time made. 








wu 


10 


20 
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[XXXI. THE RUIN] 
Wretlic is p[&]s wealstan ^ wyrde gebrecon 
burgstede- *burston brosnað enta geweore 
hrofas sind gehrorene ^ hreorge torras 
hrungeat tttttt berofen hrim on lime 
scearde scurbeorge scorene gedrorene 


[#124 a.] 


sldo undereotone ^ eorógrap hafad 

waldendwyrhtan ^ forweorone geleorene 

heard gripe hrusan op hund cnea 

werpeoda gewitan ^ oft pes wag gebad 

reghar ond readfah rice efter oprum 

ofstonden under stormum _ stea[p] geap gedreas + 

wonad giet s[e wealstan wep|num geheawen 

felon H n no 

grimme gegrund[en] 

DJ: scam Béost:i is 
ig:  Oorpono ærsceaft 

G23 :g:  lamrindum beag 

mod mo:::: ::: [myje swiftne gebregd 

hweetred in hringas [h]ygerof gebond 

weallwalan wirum ^ wundrum togedre 








beorht weron burgreced ^ burnsele monige 
heah horngestreon ^ heresweg micel 
meodoheall monig- + mon: dreama full 


1. Owing to a roughening of the parchment only the faintest trace of the first 
part of the digraph æ remains, so that the MS. reading would seem to be p es. 
4. MS. hrim geat torras be rofen 11. Owing to the hole in the right-hand 
margin only the top left-hand corner of the p in steap is visible. 12. The 
gof giet is damaged below; the initial s of the following word is clear, followed by 
what is probably the top loop of ane. Then a gap of 5-2 cm., in which 12 to 
14 letters have been lost. MS. geheapen. 13. After felon, at the edge of 
the hole, can be seen the first stroke of a small letter. Then a gap of 9-5 cm.; 
23 to 27 letters are missing. 14. After gegrund can be seen the top loop of 
a probable e, followed by the top of a small letter which may ben. Then a gap of 
8:8 cm.; 21 to 25 letters are missing. Beyond the gap are traces of the lower parts 
of two letters, the first apparently r, the second possibly d or 8. Then scan heo 
ends an MS. line. 16. Before orpone is the loop of a g followed by the merest 
trace of the foot of a small letter. From the probable beginning of the MS. line 


10 


I5. ss 
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XXXI THE RUIN. 
Splendid is this masonry—the fates destroyed it; 

the strong buildings crashed, the work of giants moulders away. 

The roofs have fallen, the towers are in ruins, 

the barred gate is broken. There is frost on the lime, l 

the gaping roofs are shattered and decayed, 

and sapped by old age. The clutch of the grave, 

the strong grip of the earth, holds the master-builders, 

who have lain in corruption until a hundred generations 

of peoples have passed away. Often has this wall, 

grey with lichen and mottled with red, endured one sovereignty 
after another, 

and stood firm under storms; though steep and broad, it has 
perished. 

Still the masonry crumbles; it has been gashed by weapons, 

e t EM by Be, osx ew 
fiercely ground 
‘ shone 

the ‘skilfully devised ancient work 
sos sank to the dust. 

(A man) nidi active his mind, his swift thought; 

ingenious and resolute, he bound wondrously together 

the foundations of the walls, by means of wires, into circles. 
There were bright buildings, many bathing-halls, 

plenty of tall pinnacles, a great noise of people, 

many a banqueting-hall full of revelry 


to the loop of the g 9-6 cm.; 23 to 27 letters are missing. The MS. line 
ends with ersceaft. 17. Before lam can be seen the loop of a g followed 
by the lower hook of a small letter, perhaps e. From the probable begin- 
ning of the MS. line to the loop of the g 7-1 cm.; 17 to 21 letters are miss- 
ing. 18. The MS. line ends with mod mo. In the next line ne is clear, 
preceded by what seems to be the slanting descender of a y, before which are 
the ends of three short strokes, which may be those of anm. From the probable 
beginning of the MS. line to this possible m a gap of 3-1 cm.; 6 to 8 letters 
are missing. 19. Most of the lower half of the h of hygerof is still visible. 
23. MS. -pq -dreama 
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oppet pet onwende wyrd seo swipe- 
crungon walo wide cwoman woldagas 
swylt eall fornom  secgrof wera 
wurdon hyra wigsteal ^ westenstapolas 
brosnade burgsteall ^ betend crungon 
hergas to hrusan forpon pas hofu dreorgiad 
ond pss teaforgeapa ^ tigelum sceaded 
hrost beages rof  hryre- *wong gecrong [124 6.] 
gebrocen to beorgum. par iu beorn monig 
gledmod ond goldbeorht ^ gleoma gefretwed 
wlonc ond wingal wighyrstum scan 
seah on sinc on sylfor on searogimmas 
on ead on eht on eorcanstán- 
on pas beorhtan burg bradan rices - 
stanhofu stodan stream hate wearp 
widan wylme weal eall befeng 
beorhtan bosme pet pa bapu wæron 
hat on hrepre pet wes hyóelic- 
leton ponne geotàn :::: ::: 





ofer harne stan hate streamas 





mergi EERE PED 
[o]ppæt hringmere hate: : : : 








per pa bapu weeron - 
ponne is (ad tara i $s 
: : [alre pat is cynelic ping 
hu se 1881 dpi burg: sws 


33. MS. gefretwed 42. A long stroke, perhaps that of an l, the first 
letter of the word after geotan, is still visible. Then a gap of 5-5 cm.; 13 to 15 
letters are missing. 43, Beyond the gap ofer is clear, followed by harne, in 
which arn is damaged below. 44. After un can be seen a trace of the top left- 
hand corner of a small letter, possibly d. Then a gap of 9-5 cm.; 23 to 27 letters 
are missing. 45. Beyond the gap ppet is clear, and a trace of the top right- 
hand corner of the preceding o is visible. After hate can be seen a descender, 
belonging to the first or the second letter of the next word, and after it a trace of 
the foot of a small letter. Then a gap of 9-5 cm.; 22 to 26 letters are missing. 
46. Beyond the gap is per, the descender of the p missing. 47. The top of 
the s of is is damaged. After it can be seen a descender probably belonging to 
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—until Fate the mighty changed everything. 
Men fell dead all around; there came a time of pestilence; 
death destroyed the whole host of the people. 
Their battlements became waste places, 
the citadel crumbled to pieces. Those who would have rebuilt it 
fell to earth in multitudes. Therefore these courts are dreary, 
and this arch of red stone. The roof-work, strong and circular, 
parts from its tiles, has fallen in ruins to the ground, 
broken into heaps; where once many a man, 
glad of heart and bright with gold, splendidly arrayed, 
proud and flushed with wine, shone in his armour, 
looked upon treasure, upon silver, upon intricate gems, 
upon wealth, upon possessions, upon the precious stone, 
and upon this bright city with its wide dominion. 
There stood buildings of stone; the spring threw forth 
a broad stream of hot water. A wall received all of it 
within its bright bosom; there, in the centre, 
were the hot baths: that was convenient. 
Then they let the hot streams of water 


pour . . . . . . over the gray stone 

until the circular lake . . . the hot 

js d ut where the baths were; 

then it is 5ow. 

S xu ind Tt is a royal thing 

how the . . 2 e 4 a wo. hey 6 a . 


the second leiter of the next word. From is onwards a gap of 10-6 cm.; 25 to 29 
letters have been lost. At the other side of the gap can be seen what may be the 
tail of an a, the last letter in the MS. line. 49. The e of huse is damaged 
above; after it can be seen the lower rounding of a letter, followed by a trace of 
the foot of another letter. From huse to the probable end of the MS. line 7-5 
cm.; 18 to 24 letters are missing. The line below in the MS. is blank for 12 cm.; 
then comes burg, all the letters damaged above. After it can still be seen a trace 
of the foot of a letter, then a long descender, and then a short descender, probably 
that of an r. At least three or four letters must be missing. The closing marks 
have disappeared. 
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[XXXII RIDDLES. GROUP III] 
[RIDDLE 61.] 


Oft mec fæste bileac — freolicu meowle 
ides on earce — hwilum up ateah 
folmum sinum ond frean sealde 
holdum peodne swa hio haten wes 

5 sidpan me on hrepre _ heafod sticade 
niopan upweardne on nearo fegde 
gif pes ondfengan ellen dohte 
Tf mec fretwedne fyllan sceolde 
ruwes nathweet red hwet ic mene: 7 


[RIDDLE 62.] 


IC eom heard ond scearp — [h]ingonges strong - 

fordsipes from frean unforcuð 

wade under wambe ond me weg sylfa 

ryhtne geryme rino bid on *ofeste [*125 a.] 
5 se mec on pyO — sftanweardne 

hele mid hregle — hwilum ut tyhd 

of hole hatne — hwilum eft fered 

on nearo nathwer nydep swipe 

superne secg saga hweet ic hatte 7 


[RIDDLE 63.] 


Oft ic secgat ^ seledreame sceal - 
fegre onpeon ponne ic eom ford boren 
glæd mid golde per guman drincad 
hwilum mec on cofan cysseð mupe 

5 tillic esne per wit tu beop 
fæðme [on folme fin]grum pyó 

61, 8. MS. dohte pe mec 


62,1. MS.ingonges 7. MS. fared E 
63, 1. MS. secgan 6. Only the top part of a probable onfolm remains, 
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XXXII. RIDDLES. GROUP III. 
RIDDLE 61. 


Often has a noble woman, a lady, 


locked me up securely in a chest; sometimes she took me out 
with her hands, and gave me to her lord, 


her gracious prince, as she was bid. 
Afterwards he stuck his head into my interior, 
fixed me on tightly while I pointed upwards. 
If he who received me had vigour, 

something shaggy must fill me, 

adorned though I be. Explain what I signify. 


RIDDLE 62. 


I am hard and sharp, resolute in my going forth, 
active in my journey onwards, faithful to my lord. 
I go under a belly and I clear for myself 
a straight path. The man is in haste, 
the hero who pushes me on from behind 
with the help of his dress. Sometimes he draws me out 
hot from the hole, sometimes again takes me somewhere 
into a narrow place; the man from the south 
presses me on vigorously. Say what I am called. 


RIDDLE 63, 


I have often to be of good service 
to men's joy in the hall, when, bright with gold, 
I am carried forth where men drink. 
Sometimes in a chamber, where we are together, 
a good man kisses me with his mouth, 
presses me with his fingers in his hand's embrace, 
followed by a trace of the top of a probable e. Then a gap of 1-5 cm.; at the other 


side of the gap is grum, before which the top right-hand corner of a probable n is 
still visible. Including this n, 3 letters have disappeared. 





10 
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204 XXXII. RIDDLES. GROUP IH. RIDDLES 63-5. 
wyrceó his willa[p] :::: :8 py]: :: 
CE fulre — po[n]ne ic ford cyme 








[»]e meg ic py mipan > BEES d 
Pit [sipp]an on leohte 





[s]wylce eac bið sona :::: :::: : 
[to}r[A]te getacnad hwet me to : : :: 
[rece]leas rino pa unc geryde wes: 7 


[RIDDLE 64.] 


IC seah -P - ond -|- — ofer wong faran 
beran -B-M- bam wes on sippe 
hzbbendes hyht -fY- ond - Ñ- 
swylee prypa del -P- -ond-M- 
gefeah -P- ond -P+ — fleah ofer -' 

Z- ond. E sylfes pes folces : 7 


[RIDDLE 65.] 


Cwico wes ic ne cwæð ie wiht cwele ic efne sepeah 
ær ic wes eft ic cwom eghwa mec reafaó 
hafad mec on headre ond min heafod scirep 
bited mec on ber lic —briceó mine wisan 
monnan ic ne bite nymppe he me bite 
sindan para monige pe mec bitad: 7 


63,7. After willa a gap of 2-5 cm.; 6 letters are missing. Then the top of a 8 is 
visible, the last letter of a word. Next comes most of an l, followed by either the 
top of a u or the top of an i and the top left-hand corner of a small letter. Then a 
gap of 5:7 cm.; 14 to 16 letters are missing. 8. The descender of the f of 
fulre has disappeared. After tulre comes po and the first stroke of a probable n, 
the rest of which has been lost in a hole in the right-hand margin. Thee of cyme 
is damaged below. After it is a gap of 9-7 cm.; 24 to 27 letters are missing. 
10. Beyond the gap is emæg preceded by the second stroke and the foot of the first 
stroke of a probable n. The n of mipan is damaged below. After it is a gap of 
9-2 cm.; 23 to 26 letters are missing. 11. Beyond the gap is the foot of a 
descender (probably that of an s), followed, after a missing letter, by a descender 
and then by the lower half of a p or w. Then an is clear. The MS. line ends 





10 
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carries out his desire; . . . . . . . 
full, when I come forth. 


I cannot conceal it ok hon 
when in the light 


just as it is also soon "N^ 
clearly shown, what the reckless man 
to me, when it was pleasant to us both. 


[RIDDLE 64.] 


I saw a horse (WIcg) going over the plain, 
carrying a man (BEorn). There was with both on their journey 
what gives joy to its owner, a hawk (HAfoc), 
and also a very strong servant (THEow). 
The falcon (FZElcen) rejoiced; it flew over the arrows (EArwe) 
and spears (SPere) of that company. 


RIDDLE 65. 


I was alive and did not speak; all the same I die. 
I have existed before and have come again. Everybody despoils 
me, 
keeps me in confinement and shears my head, 
bites into my naked body, and breaks my stalk. 
I do not bite a man unless he bite me. 
Those who bite me are many. 


with onleohte. 12. From the probable beginning of the next MS. line a gap 
of 10 cm.; 24 to 28 letters are missing. 13. Beyond the gap is wylce 
preceded by what is probably the lower half of ans. The MS. line ends with 
sona. From the probable beginning of the neat line a gap of 7 cm.; 17 to 20 
letters are missing. 14. Beyond the gap is the lower half of an r, followed 
by two short strokes and then by te. The MS. line ends with to. In the next 
line leas is clear, though the ascender of the 1 has disappeared; before it can be 
seen the lower hooks of two letters which may be ce, and -8 cm. before these the 
short descender of a probable r. From the probable beginning of the MS. line 
to this r 1-9 cm.; probably 5 letters have been lost. 

64, 1. Thecapital I and the following smaller capital C are damaged above. 
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[RIDDLE 66.] 


IC eom mare  ponne pes middangeard 
lesse ponne hond:*wyrm  leohtre ponne mona 
swiftre ponne sunne sæs me sind ealle 
flodas on fæðmum ond pes foldan bearm 
grene wongas grundum ic hrine 
helle underhnige ^ heofonas oferstige 
wuldres epel wide rece 


[*125 5.] 


ofer engla eard — eorpan gefylle 
ealdne middangeard ond merestreamas 
side mid me} sylfum saga hwet ic hatte: 7 


(RIDDLE 67.] 

[I]C on pin[ge g]efregn ^ peodcyninges 
wretlice wiht ^ wordgaldra : : : : :: 
tar : sny[ttro swa] hio symle ded 
fira geh[wam] PIER 11 
PPPS Faas wisdome wundor me pat [puhte] 
RSE Suh nenne mud hafaó 
fét ne [ fipru] s 4 
pics IBN welan oft sacaó 
owipsB ey: ray porr PEP Yani qu Wea 
leoda lareow — forpon nu longe meg 
[awa to] ealdre ece lifgan 
missenlice penden menn bugad 

66, 1. MS. miridan geard 4. MS. pas 10. MS. mec 

67, 1. Owing to the hole in the left-hand margin only the top of the capital Y 
is visible. After pin can be seen the top part of a g or t, followed by the top of a 
small letter which may be e. The horizontal stroke of a g or t is all that remains of 
the first letter of the next word; it is followed by efregn, damaged below. 2. After 
galdra a gap of 5-7 cm.; 14 to 16 letters are missing. Beyond the gap is the top 
of sny, followed by the top of tt or gg; then another gap of 1:8 cm., in which 
4 or 6 letters have been lost. At the other side is what may be the second stroke 


of an a, followed by hio. 4. After geh is a descender, then a gap of 9-9 em., 
in which 24 to 27 letters have been lost. 5. The w of wisdome is damaged 
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RIDDLE 66. 


I am larger than this world 
and smaller than an itch-mite, brighter than the moon 
and swifter than the sun. I embrace the floods, 


ə all the seas, and this broad earth, 


10 


10 


the green plains. I touch the depths, 

descend under hell; and I ascend over the heavens, 
the home of glory, stretch far 

over the land of the angels. Far and wide I fill 
with myself the earth, the ancient world, 

and the ocean-streams. Say what I am called. 


RIDDLE 67. 


I have heard of a wondrous creature 

(uttering) wisdom (with the power of) charmed words 

in the court of the King of nations, as it always does 

to every man BS Ne a, Ce PM 

. with wisdom. It seemed to me a wonderful thing ; 

$ oW woe * it has no mouth, 

Íeet or feathers eg m cR uc ae 8 
often strive over wealth. 

BAS 4 ae speaks: ‘. . . . I have become 

a teacher of the peoples; therefore now I can 

long live eternal for ever and ever i 

in different places, as long as men inhabit 


below. After me pet can be seen the lower half of a p or w. Then a gap of 10 cm.; 
24 to 27 letters are missing. 7. After ne is a long descender, and 6 cm. 
further on the foot of another descender. From ne to the probable end of the MS. 
line 10 to 10-5 cm.; 25 to 30 letters are missing. 9. After ewiped can 
be seen the lower half of cy, followed by the lower parts of three short strokes. 
From cy to the probable end of the MS. line 7-5 to 8 cm.; 18 to 21 letters 
are missing. 10. The last two letters of meg (possibly mag) are damaged 
above. About 1 cm. after meg is a long descender which may be that of a w. 
From meg to the probable end of the MS. line 2-4 to 3 cm.; 5 to 7 letters are 
missing. 








I5 


[1 


[1 
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eorpan sceatas ic pat oft geseah 
golde gegierwed per guman druncon 
since ond seolfre — secge se pe cunne 
wisfestra hwyle hwæt seo wiht sy:7 


[RIDDLE 68.] 
Ic pa wiht geseah on weg feran 
heo wes wretlice ^ wundrum gegierwed : 7 
Wundor wear on wege water weard to bane: 7 


[RIDDLE 69.] 
Wiht is wretlic pam pe hyre wisan ne conn 
singed purh sidan is se sweora woh 
orponcum geworht  hafap eaxle tua 
scearp on gescyldrum his gesceapo [dreoged] 
*pe swa wretlice be wege stonde[d] 
heah ond hleortorht ^ helepum to nytte: 7 


[*126 a.] 


[RIDDLE 70.] 
IC eom rices wht reade bewæfed 
stid ond steap wong  stapol wes iu pa 
wyrta wlitetorhtra nu eom wrapra laf 
fyres ond feole fæste genearwad 
wire geweorpad ^ wepeó hwilum 
for minum gripe se pe gold wigeó- 
ponne ic ypan sceal —[yrfela]fe 
hringum gehy[rs]ed me bi[p] 
: go[ld]dryhtne min:::: :::: 
ga? ipis ic; white bete 








68, 3. The scribe seems to have regarded line 3 as a. separate riddle. He has 
placed the usual marks of conclusion after gegierwed, and written Wundor 
with a large capital letter at the beginning of a new line. 

69, 1. MS. hyra 4. MS. ge sceapo pe 5. MS. stonde 

70, 7. After sceal can be seen what seems to be the top of a y, the first letter 
of the next word. Then a gap of 1:6 cm., in which 3 or 4 letters have been lost. 
Beyond the gap is the top of an ascender, which may be that of an 1, followed by 
the right-hand top corner of a small letter which may be a. The upper half of an 
f is then clear, followed by an e. 8. After gehy, which is clear, can be seen 
the top part of an r or n, what is probably the top loop of an s, and the top 





15 


[71 


10 . 
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the regions of the earth’. I have often seen it 
adorned with gold, with treasure and silver, 
Where men were drinking. Let any wise man 
who may know, say what the creature is. 


RIDDLE 68. 
I saw the creature travel on the wave; 
it was beautifully and wondrously arrayed. 
A strange thing happened on the sea—the water became bone. 


RIDDLE 69. 
The creature is marvellous to him who does not know its nature. 
It sings through its sides; its neck is crooked 
and cunningly fashioned; upon its shoulder-blades 
it has two sharp shoulders. It endures its destiny, 
as it stands so beautifully by the way-side, 
tall and bright of hue, for service to men. 


RIDDLE 70. 

I am clothed in red, and belong to a rich man. 
Once I was a hard and steep surface, a place on which grew 
bright-coloured plants. Now I am what the angry 
fire and file have left; I am confined fast 
and ornamented with wire. Sometimes he who wears gold 
weeps because of my grip, 
when, adorned with rings, I must 
destroy an heirloom. There is to me 
to my lord my . . 

improve my appearance. 


horizontal stroke of a t or g. Then ed is clear, though the e is damaged below. 
After me can be seen most of a b, damaged below, the top half of an i, and 
an ascender which may be that of a p. There follows a gap of 6:6 cm.; 15 to 18 
letters are missing. 9. Beyond the gap go is clear, and one or two letters 
may have been lost after it in the hole in the right-hand margin. The n of min 
is damaged below. After it is a gap of 9-7 cm.; 24 to 28 letters are missing. 
10. Beyond the gap can be seen the descender of the last letter of the word 
before wlite. Then bete and the closing marks are written below wlite at the 
end of the next line in the MS., and are preceded by a sign like an S upside 
down to separate them from the opening words of Riddle 71 in the same line. 
P 
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[RIDDLE 71.] 
IC wes lyfta]: :::: Per alfi: 








Di t[th]te geaf- 
Re SESS Rs : pe pe unc gemæne : 





iic Sayre : : [was] sweostor mín 
fedde mec : : : : [o]ft ic feower teah 
swese bropor para onsundran gehwyle 





degtidum me drincan sealde 

purh pyrel pearle ic pæh on lust 
oppet ic wes yldra ond pet anforlet 
sweartum hyrde sipade widdor 
mearcpapas walas tred moras padde 
bunden under beame beag hefde on healse 
wean on laste — weore prowade 
earfoda del oft mec isern scód 

sare on sidan ic swigade 

nefre meldade monna engum 

gif me ordstepe egle weron: 7 


[RIDDLE 72.] 
IC on wonge aweox wunode per mec feddon 
hruse+ *ond heofonwolen oppæt me onhwyrfdon [*126 b.] 
gearum frodne pa me grome wurdon 


71, 1. After ly can be seen the top of a t or g, a trace of the top of a small 
letter which may be e, and an ascender which may be that of an l. Then a gap in 
which possibly about 14 letters have been lost, but one cannot tell how far the 
writing extended in the line. At the beginning of the next MS. line is the top 
part of an f (less probably s) followed by an o, after which is what may be the top 
half of an r or an n followed by a trace of the top left-hand corner of a small 
letter. Then a gap of 11 cm.; 27 to 31 letters are missing. 3. Beyond the 
gap is te; before it are two short strokes which may be those. of an h, preceded by 
the lower parts of two similar short strokes, possibly am i preceded by an Y, n, 
or m. The MS. line ends with geaf. From the probable beginning of the next 
line a gap of 9-7 cm.; 24 to 28 letters are missing. 4. Most of the rounding 
of the p of pe has disappeared. The MS. line ends with ge mene. From the 
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RIDDLE 71. 
I was little 
gave me P & 3 wr x 
which (was) common to us both 
5+ + + . . . (who) was my sister 
fed me . . . I often pulled at 


four dear brothers, each of whom separately 
at times during the day gave me drink in plenty 
through a small hole. Until I was older 

ro and gave this up to the swarthy herdsman 
I grew up happily. Then I went to more distant places, 
trod the paths on the Welsh march, walked upon the moors, 
was bound beneath a beam and had a ring on my neck. 
I endured toil on my path of sorrow 

15 and very many hardships; often did the iron 
prick me sorely on my side. I kept silence 
and never made complaint to any man, 
even if the stabs of the goad were painful to me. 


RIDDLE 72. 


I grew up in a plain, and remained 
where earth and cloud fed me, until those who were my 
enemies 
changed me, when I was old in years, 


probable beginning of the next line a gap of 6 cm.; 14 to 16 letters are missing. 
5. Beyond the gap can be seen a descender, then the lower half of a w or a p, 
then the lower rounding of a small letter, possibly æ, and then the lower half of a 
probable s. Next sweostor is clear, though the top loop of the s is damaged. 
6. The MS. line ends with mec. From the probable beginning of the next line 
a gap of 2-5 cm., in which 5 or 6 letters have been lost; fegre, usually supplied 
by editors, is improbable, as the loop of the g would be visible. Beyond the gap is 
the lower rounding of a small letter, probably o, followed by ft, both letters 
damaged above. 7. The s of sundran, which begins the MS. line, is 
damaged above. 
72,1. MS. wonode 2 MS. heofon wlonc 
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of pære gecynde pe ic sr cwic beheold 
onwendan mine wisan ^ wegedon mec of earde 
gedydon pet ic sceolde wip gesceape minum 
on bonan willan bugan hwilum - 
nu eom mines frean folme by[s]igo 
[a]dlan del gif his ellen deag 
oppe æfter dome — [d]ri[Men] : : : : 
[bryttijan ^ me[r]pa fremman 
WYRE rig: S" Pe ke T2325 ses 
: [m]ec on peode utanwe[ardne] 
iioii irri riitipe 





ond to wrohtstep[e] prse Šrot gare 
Asi 2551 :: :eorp eaxle gegyrde 








wonzei Gra FEES Y d 
ond swiora smal sidan fealwe 





pene aes E ponne mec heaposigel 
scir bescined ond mec [se]: : : : 
fegre feormad ond on fyrd wiged 
crafte on hæfte cud] is wide 
pet ic prist[rje sum peofes cræfte 
under bregnlocan: . 

hwilum eawunga  epelfesten 
fordweard brece pat ær frið hefde 
feringe from he fus ponan 


8. The MS. line ends with by; at the beginning of the next line can be seen 
igo, damaged below, preceded by what may be a trace of the top of ans. There is 
a space after the o, which must have been the last letter of a word. Then a gap of 
2 cm.; 4 or 5 letters are missing. Beyond the gap is dlan; the rounding of the d. 
and the foot of the 1 have disappeared. The MS. line ends with dome; at the 
beginning of the next line is ri, with a letter lost before it. Then a gap of 6-5 cm.; 
16 to 18 letters are missing. A trace of the top of an ascender can be seen 3-5 cm. 
from the beginning of the gap. 11. Beyond the gap an is clear, preceded by what 
seems to be the top of tti( perhapsggi). In the next word mæ is damaged below, and 
so is the p ; between them is the top of a small letter. 12. After w can be seen the 
lower rounding of a small letter, which may be o or e or 1. Then a gap of 9-5 cm.; 23 
to 27 letters are missing. 13. Beyond the gap is ec, thee damaged below. After 
utan we is clear, followed by what seems to be the left half of an a or possibly an 
o. Then a gap of 10-3 cm.; 25 to 29 letters are missing. 14. Beyond the gap 
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from the natural state which I kept when alive, 
5 altered my character, moved me from my home, 

and contrived that contrary to my nature 

I should often bow to the will of a slayer. 

Now I am a torment in my master’s hand, 
* a very great evil, if his courage is -good, 
1o or if my lord (will be) in quest of glory, 

will exercise (his might), perform deeds of renown, 

carry out Bc ww v 
me, moving from without, among the people, 
15 and for injury 


dark, shoulders girt round, 
and a slender neck, and yellow sides. 
sou when the sun of battle 

20 shines bright upon me, and (the warrior) 
cherishes me well, and bears me to the foray 
in his strong keeping. It is widely known 
that among bold comrades I, with the cunning of a thief 
within my head, . . . a . . . 

25 sometimes, advancing, openly break into 
a fortress that had enjoyed security. 
The warrior who knows my nature 


is ipe, the ip damaged below. 15. After wroht stzp is clear, though the 
wp is damaged above, it is followed by the lower hook of a small letter that may be 
e. Then a gap of 10-8 cm.; 26 to 30 letters are missing. 16. Beyond the 
gap is the top half of an n or an r, followed by eorp. 17. After wo can be 
seen the lower hook or rounding of a letter, possibly d or 8. From this to the 
probable end of the MS. line a gap of 9-5 to 10 cm.; 24 to 28 letters are missing. 
18. The lwe of fealwe is damaged above. From fealwe to the probable end 
of the MS. line 7-5 to 8 cm.; 16 to 20 letters are missing. 20. The ec of 
mec is damaged above. After it can be seen the descender of the first letter of the 
next word, possibly s, and then the lower hook or rounding of a small letter, 
possibly c. From mec to the probable end of the MS. line 3-3 to 3-8 cm.; 8 to 


10 letters are missing. 22. After cu can be seen the lower half of a 8 or d. 
23. MS. prista 24. MS. hregn locan. The second half-line seems to have 
been omitted by the scribe. 
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wended of pam wicum wiga se pe mine 
wisan cunne saga hwæt ic hatte: 7 


{RIDDLE 73.] 


IC wees fæmne geong feaxhdr cwene 
ond ænlic rino on ane tid 
flesh mid fuglum ond on flode swom 
deaf under ype dead mid fiscum 
5 ond on foldan stop hæfde ferð cwicu : 7 


[RIDDLE 74.] 


*IC swiftne geseah on swape feran [*127 a.] 


BARRE :7 


[RIDDLE 75.] 
IC ane geseah idese sittan : 7 


[RIDDLE 76.] 


Se mec fedde ^ sundhelm peahte 
ond mec ypa wrugon eorpan getenge 
fepelease oft ic flode ongean 
mud ontynde nu wile monna sum 
5 min flesc fretan felles ne recceó 
sippan he me of sidan ^ seaxes orde 
hyd aryped [ond mec] h[ra]pe sippan 
ited u[n]sodene eac [f] : : : : : :[0]. :::: ::: :[o]d 


73, 5. MS. ford 

76, 7. The e$ of aryped is damaged below. After it is a gap of 1 cm.; 2 or 3 
letters are missing. Beyond the gap the tops of two small letters, probably ec, 
are visible. The next word begins with an h, followed by the top half of a small 
letter, probably r (possibly n). A letter has then probably been lost in the hole 
in the right-hand margin. The next MS. line begins with pe sippan. 8. In 
unsodene the n (possibly r) and the s are damaged below. Then ea is clear, 
followed by the top half of a c, after which is an ascender (p, 1, h, or b). Then a 
gap of 6-5 cm., in which 15 to 18 letters have been lost. About 1-5 cm. from the 
beginning of the gap can be seen the top of an ascender, and 1-4 cm. further on 
what seems to be the top of the short slanting ascender of a3. Beyond the gap is 
a d preceded by the right-hand half of the rounding of a small letter which may 
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goes in haste, speedy of movement, 
away from that city. Say what I am called. 


RIDDLE 73. 


At the same time I was a young maid, 


va gray-haired woman, and a handsome man. 


I flew among the birds, and I swam on the water; 
when dead I dived under the wave among the fishes; 
and Í trod on the ground when I had a living soul. 


RIDDLE 74. 


I saw, swift on the track, 
DNLH travelling along. 


RIDDLE 75. 


I saw a woman sit alone. 


RIDDLE 76. 


The sea fed me, protecting water enveloped me, 
and, near to the land, the waves covered me. 
Unable to move, I often open 
my mouth to the sea. Now some man will 
eat my flesh; he does not want my skin 
when he tears off my covering from my side 
with the point of a knife, and then quickly 
eats me uncooked, and also . . . . . . 


be o, d,or 6. The d is at the edge of the hole in the right-hand margin; the marks 
of conclusion have disappeared. Bui as the probable mumber of letters missing, 
in addition to eac and d, are rather many for one half-line of verse, though 
hardly enough for a line and a half, it is possible that as cynn, which appears 
below at the end of the next line in the MS., may be the concluding words of this 
Riddle, written at the end of the same line as contains the opening words of 
Riddle 77. Cf. wlite bete in Riddle 70. The arrangement of the last two lines 
of Riddle 76 might then be, 

ited u[n]sodene eac [p] 4 : [ð] 

Ries tipa DR ::a8 Cynn: 
Probably a letter or two, and the marks of conclusion, would then be lost in the 
hole in the right-hand margin. 
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[RIDDLE 77.] 
Oft ic flodas 


2: :fa]s pe tm 


CES igs: rmi mi 
[d]yde me to mos[e] 
SIBPTOoRSGER Leti swa ic him :::: ::: 
:i::[rajn ne æt ham gesæt 

Pept 232 Sas : 2: f[lJote ewealde 
purh orpono : : : : [yb]um bewrigene : : 7 
[RIDDLE 78.] 


IO eom swpelinges æht ond willa - : 7 


[RIDDLE 79.] 


IC eom æpelinges _eaxlgestealla 

fyrdrinces gefara frean minum leof 
cyninges geselda cwen mec hwilum 
hwitloccedu hond on leged 

5 eorles dohtor peah hio æpelu sy 
hebbe me on bosme pæt on bearwe geweox 
hwilum ic on wloncum  wicge ride 
herges on ende heard is min tunge 
oft ic wodboran ^ wordleana sum 
agyfe æfter giedde — góod is min wise 
ond ic sylfa salo ^ saga hwet ic hatte:7 

71, 1 After flodas is a gap of 10 cm.; 25 to 28 letters are missing. — 2. Beyond 

the gap is an s preceded by what may be the lower half of a very narrow a (possibly 
16), before which is a trace of the lower right-hand corner of a small letter. Then 

` cynn is clear, and a letter or two may have been lost after it in the hole in the 
right-hand margin. 3. After minum is the top of the sign for ond, followed 
by the blackened tops of two small letters, the first possibly c. Then a gap of 
10-5 cm.; 25 to 29 letters are missing. 4. Beyond the gap is yde. The 
next MS. line begins with mos, the s damaged below, followed by a trace of the 
top of a small letter which may be e. Then a gap of 11 cm.; 27 to 31 letters are 
missing. 5. Beyond the gap can be seen a descender followed by the lower 
rounding of a small letter, possibly a. Then swa, the s damaged below, and the 
MS. line ends with him. From the probable beginning of the next MS. line a 
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RIDDLE 77 
OfendidÍ.. 534... .., 
to my kin, 
ad . 2 522 
Í had for my food ., "I" 
asl . . . . . to them 


nor did I remain at home 
$93 "5 dar killed on the sea 
in a skilful manner covered by the waves. 


RIDDLE 78. 


I am a prince’s property and joy. 


RIDDLE 79. 


I am the close companion of a prince, 
a warrior’s comrade, dear to my lord, 
the retainer of a king. Sometimes a lady, 
fair-haired, the daughter of an earl, 
lays hand on me, though she is noble. 
I have in my bosom what grew in the wood. 
Sometimes I ride on a proud horse 
in the van of an army; harsh is my tongue. 
Often I give a singer a reward for his words 
after his song. My nature is good, 
and I myself am dark. Say what I am called. 


gap of 10 cm.; 25 to 29 letters are missing. 6. Beyond the gap can be seen 
the end of a short descender, probably that of an r, followed by the lower ends of 
two short down-strokes which may be those of an a. Then n is clear, though the 
horizontal stroke has disappeared. The MS. line ends with geset. 7. From 
the probable beginning of the next MS. line a gap of ? cm.; 17 to 21 letters are 
missing. Beyond the gap is the lower half of an f, followed by the lower hook of 
a letter that may be 1, and then by ote, the o damaged above. 8. The MS. 
line ends with orpone. From the probable beginning of the next MS. line a gap 
of 3 cm.; 6 to 8 letters are missing. About 1-1 cm. from the beginning of theline 
is the end of a descender. Beyond the gap is the slanting descender of y, followed 
by the lower half of a p or w, and then by um, the u damaged above. 
78, 1. The top of IC has disappeared. 
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5 


to 


[RIDDLE 80.] 


*IC eom byl[g]edbreost ^ belcedsweora 
heafod hebbe ond heane steort 


eagan ond earan ond snne foot 


[*127 5.] 


hryeg ond heard nebb ^ hneccan steapne 
ond sidan twa ^ sag[ol] on middum 
eard ofer wldum , aglac dreoge 
per mec weged se pe wudu hrereó 
ond mec stondende ^ streamas beataó 
hegl se hearda ond hrim peced 
[florst [fr]eose8 ond fealled snaw 
[on] pyrelwombne ond ic pet [po][ige eall] 
ma[g] X wo[ns]eeaft mine: 7 


[RIDDLE 81.] 


WihtiisGi¢s Pei gie Fass 
[glongende greate swilged 


[ne f]ell ne flese fotum gong[eð] 
Brees Eris BREE £330 o $i 
sceal mela gehwam [m] : : : 


::e8 


80. 1. MS. by led breost 5. MS. sag 10. Only a trace of the 
top of the £ of forst (which begins a line in the MS.) remains; the o and the sare 
damaged below, and only the horizontal stroke of the t is visible. After it a gap 
of 1-1 cm.; 2 letters have been lost. Then eosed, the eos damaged below. The 
reading [hr]eoseð is hardly possible, as the ascender of the h would be visible. 
11. MS. snaw pyrel wombne, The MS. line ends with pet. Atthe beginning 
of the next line a letter has probably disappeared. Then the right half of a probable 
o (possibly d or à) is visible, followed by the lower half of an 1 and what is either 
an i or the lower part of another 1. Then a gap of 7 cm.; 17 to 20 letters are 
missing. The top of an ascender can be seen 4-1 cm. from the beginning of the 
gap. Beyond the gap is the top right-hand corner of a small letter, possibly n. 
Then meg, with only the top of the g (possibly t) visible, followed by wonsceaft, 
in which only the top of the wons (the ns not absolutely certain) is faintly visible, 
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RIDDLE 80. 
I am pufi-breasted and swollen-necked ; 
I have a head and a high tail, 
eyes and ears and one foot, 
a back and a hard beak, a steep neck 


5 and two sides, a staff between them, 


and a home above men. I suffer torment 

when that which shakes the forest moves me, 
and when there beat upon me where I stand 
rains and the hard hail, and sleet covers me, 


10 frost freezes and snow falls on me, 


who am pierced through the belly; and I endure all that, 
(for I) ean(not change) my unhappy fate. 


RIDDLE 81. 
There is a creature . . . . oos, 
while going swallows hugely 


neither skin nor flesh. It walks upon feet 


Ds te 


must always 


81, 1. The left half of the W has been damaged by the hole in the left-hand 
margin; and only the lower half of the s of is is visible. Then a gap of 10-2 cm.; 
25 to 29 letters are missing. 2. Beyond the gap ongende is clear. — 3. After 
swilged can be seen the first stroke of a small letter. Then a gap of 11 cm.; 27 
to 31 letters are missing. 4. Beyond the gap is ell, damaged below, and 
preceded by a trace of the top right-hand corner of a letter which may bef. The 
ng of gong is damaged above; after it are the lower parts of the roundings of two 
small letters which may be e and 8. Then a gap of 11 cm.; 27 to 31 letters are 
missing. 5. Beyond the gap eð is clear. 6. After gehwam can be 
seen the lower ends of two short strokes which may be those of an m. The end of 
a descender can be seen about -7 cm. further on. The hole extends to the right 
margin of the page, and it is impossible to say how many letters have been lost 
at the end of the Riddle. 





IO 


10 
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[RIDDLE 82.] 

FROd wes min fromeynn [ie] 
[ge]biden in burgum  sippan bales weard 
Eize t : wera lige bewunden 
fyre gefælsad nu me fáh wara[0] 
eorpan bropor se me ærest wearð 
gumena to gyrne ic ful gearwe gemon 
hwa min fromcynn fruman agette 
eall of earde ic him yfle ne mot 
ac ic tt hæftnyd hwilum árære 
wide geond wongas hæbbe ic wunda fela 
middangeardes mægen unlytel - 
Ac ic mipan sceal monna gehwyleum 
degolfulne dóm- dyran cræftes 
sidfet minne saga hwæt ic hatte: 7 


[RIDDLE 83.] 

AN wiht is  wundrum acenned 
hreoh ond repe hafað ryne- *strongne - [5128 a.] 
grimme grymetad ond be grunde fared 
modor is monigra merra wihta 
feger ferende fundað efre- 
neol is nearograp nænig oprum mag 
wlite ond wisan wordum gecypan 
hu mislic bip megen para cynna 
fyrn forügesceaft feeder ealle bewat 


ór ond ende — swylce an sunu 


82, 1. MS. from cym. After cym can be seen the lower ends of a short stroke 


and a hook, very possibly belonging to ic. To the probable end of the MS. line 


a gap of 7-2 to 7-7 cm.; 17 to 21 letters are missing. 3. After weard can 
be seen the lower half of a rounding (o, d, less probably ©), followed by the lower 
ends of four short strokes. From the rounding to the probable end of the MS. 
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RIDDLE 82. 


Ancient was my ancestry; I (have) endured in the cities 

(many hardships), since the keeper of the furnace 

ota a! Wee of men, surrounded by flame, 
cleansed by fire. Now there guards me 
5 a fierce brother of the earth, who was the first of men 

to bring affliction on me. I remember very well 

who took what is my source and origin 

entirely away from its home. I may not do him evil, 

but sometimes I am the cause of thraldom 


10 far and wide upon earth. I have many wounds, 


yet no little power in the world; 

but I must conceal from every man 

the mysterious might and the course 

of my precious skill. Say what I am called. 


RIDDLE 83. 
There is a creature, brought to being in a wonderful 

way, 

that is savage and fierce. It flows strongly, 

roars grimly, and moves along the ground. 

It is the mother of many well-known creatures. 

5 It is beautiful when in motion, and always hastens on; 

deep down is its throttling grip. No one’ can describe 

to another its shape and character, 

or how varied is the power of its family, 

how ancient their creation. The Father watches over them 
all, 


1o Over their beginning and their end, as also does His only Son, 


line 3-5 to 4 cm.; 8 to 11 letters are missing. MS. life 4. Only the rounding 
of the 8 (possibly d) of warad remains. 9. MS. onheft nyd 

83, 1. It is possible that a word has been omitted by the scribe after is, as the 
half-line of verse is too short. MS. acenned 3. The e of fared has been 
altered from a. 





SRP PER 


20 


2, 


a 


30 
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mere meotudes bearn purh:::: ::: :[eld 
ond pet hyhste ma[gle[n — halg]es [g]ee[stes] 

SP Shoe 3203 1$ dyre croft:::: 





: [P]onne hy áweorp : : 
iioii :[o]pe 








enig para : : :: 





:[wffat mne mseg:::: its: 
FET [þara] oper cyn: 





erpancs is $5 s 33$ g 
[P]on[ne] er wees wlitig ond wynsum : : : : 
[afre b]i[p] sio moddor megene eacen 
wundrum [bjewreped ^ wistum gehladen 
hordum gehroden helepum dyre 

megen bid gemiclad ^ meaht gesweotlad - 
wlite bip geweorpad ^ wuldornyttingum 
wynsum wuldorgimm ^ wloneum getenge - 
clengeorn bid ond cystig ^ crefte eacen 

hio bip eadgum leof ^ earmum getæse 

freolic sellic fromast ond swipost 

gifrost ond gredgost grundbedd tridep 

pes pe under lyfte — áloden wurde 

ond wlda bearn eagum sawe - 


11. The h of purh is damaged below. There follows a gap of 3-7 cm.; 8 to 
10 letters are missing. Beyond the gap is the top of a d, preceded by what is 
probably the top of ane. 12. After hyhste mæ is clear, followed by what may 
be the horizontal stroke of a g (possibly t) and then by the top loop of an e. 
There follows a small gap of 1-6 cm., in which 3 or 4 letters have been lost. Then 
the top of an ascender, which may be that of an 1, can be seen, and after a gap of 
-4 cm., in which a letter has been lost, the top part of es. Next comes the top part 
of a g (possibly t), followed by the top of æ. From this to the probable end of the 
MS. linea gap of 7-5 to 8 cm.; 16 to 20 letters are missing. The end.of a descender 
belonging to a letter of the last word of the line is still visible. 13. After 
creft is a gap of 11 cm.; 26 to 30 letters are missing. 14. Beyond the gap 
onne is clear; and at the beginning of the next MS. line is hy áweorp, the rp 
damaged below. Then a gap of 11-4 cm.; 27 to 31 letters are missing. 15. Beyond 
the gap is pe, preceded by the right-hand half of the rounding of a small letter, 
probably o, possibly 8 or d. 16. The ra of para (which begins an Ms. line) 
is damaged below. Then a gap of 11-4 cm.; 27 to 31 letters are missing. 
17. Beyond the gap is the lower right-hand corner of a letter which may be u 
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the glorious child of the Lord, 
and the highest power of the Holy Spirit. 
s+ + + 5 5 5 . (His) precious skill 
when He casts them away 
Var e x 5 € 5 o SPORE Xo ww ws x 
* any of those 


+ + + + 5 5 digher up . . . cannot . , 


by means of 


boo 3 car another species of which 
(inhabited) the earth s 
20 when once it was beautiful and pleasant 
Their mother is always great of strength, 
is sustained in wonderful fashion, is laden with provisions, 
is adorned with treasures, and is valuable to men. 
Her strength is increased, her might manifested, 
25 her countenance is decked with things of noble use. 
She is a fair glorious jewel at hand for brave men, 
eager for cleanliness and bountiful, great of power; 
she is dear to the rich and beneficial to the poor, 
noble and excellent. She moves in a channel in the ground, 
30 and is the most active and strong, the most voracious and greedy, 
of what has grown up under the sky 
and has seen the children of men with its eyes. 


followed by far, the fa damaged above. The MS. line ends with nemæg. From 
the probable beginning of the next MS. line a gap of 10-5 cm.; 25 to 29 letters 
are missing. 18. Beyond the gap can be seen what seems to be the extreme 
point of the short descender of an r and then the hook at the lower end of its 
second stroke, followed by the lower half of an a or u. Then oper cynn eorpan 
ends the MS. line. 19. From the probable beginning of the next MS. line 
a gap of 7-8 cm.; 18 to 22 letters are missing. 20. Beyond the gap is 
pon (possibly won); the po is damaged above, and the probable mark of con- 
traction over the o has disappeared. The MS. line ends with wynsum. From 
the probable beginning of the next MS. line a gap of 2-7 cm.; 6 or 7 letters have 
been lost. 21. Beyond the gap can be seen the lower end of a descender, 
possibly that of an f, followed by what would seem to be the lower ends of the two 
strokes of an r, and then by a trace of the lower rounding of a small letter which 
may be e. Next comes the lower half of bip, although only the i is absolutely 
certain. The si of sio is slightly damaged above. 22. In bewreped only 
the foot of the probable b is visible, and the lower half of the following e. 
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Swa pet wuldor wife ^ worldbearna msege[n] 
peah pe ferpum gleaw S À 3 d 
35 mon mode. *snottor mengo wundra [*128 5.] 
hrusan bid heardra ^ hslepum frodra 
geofum bid gearora gimmum deorra 
worulde wlitigaó wæstmum tydred 
firene dweesceó i eri 
4o oft utan beweorped ^ anre pecene 
wundrum gewlitegad ^ geond werpeode 
pet wafia ^ weras ofer eorpan 
pet magon miele: :::  ::: : [gesc]eafte - 
bip stanum bestreped stormum : ::: :: 





45111: :::: i::1n : :: :.— [ge]timbred weall 
Path BS px B oc419o ares eee ww 
hrusan brines h:::: iii: ii: 
rcu drum $5 :: i[gletenge 
oft searwum [b]i[] E LEs LIPA 

50: raga :::: a: — deabe ne feled 
peah pe:::: 26 pasig 


[heaf]du hreren hrif wundigen 
TRIE PIG. OWL coim [Neo 
hordword onhlíd helepum ge[cy]: : 
wreoh wordum geopena 
hu mislic sy megen para c[ynna] 7 

33, MS. mage 34. A half-line seems to have been omitted by the scribe. 
39. Another half-line seems to have been omitted. 43. The MS. line ends 
with micle. From the probable beginning of the next line a gap of 3-9 cm.; 
9 to 11 letters are missing. Then eafte is clear, and before it can be seen traces 
of the tops of two letters which are probably sc. 44. The MS. line ends with 
stormum. From the probable beginning of the next line a gap of 8-2 cm.; 20 to 23 
letters are missing. Beyond the gap is len, (possibly ler), preceded by a trace of. [4 
amall letter. Then another gap of 2 cm.; 4 or 5 letters are missing. Then timbred is 
clear, and before it are traces of the tops of two letters which may be ge. 46. After 
prym (which begins a line in the MS.) can be seen a trace of the lower end of a 
short stroke. Then a gap of 10-3 cm.; 25 to 29 letters are missing. Beyond the 
gap is ed, the e damaged below. 47. After the h that follows hrined the 
whole or part of a small letter is illegible owing to blackening of the parch- 
ment. Then a gap of 10-6 cm.; 26 to 30 letters are missing. 48. Beyond 
the gap is ctenge, the e damaged below. 49. The lower half of bip is visible, 
but only the i is absolutely certain. Then a gap of 11 em.; 27 to 31 letters are 





3. 


a 


40. 


45 - 


50 . 


55 
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Sothe gloriouscreature weavesthe might of the children of the world. 
Though a man wise in soul, intelligent of mind, 
(has heard of) many wonderful things, 
this is harder than the soil, older than men, 
more attainable than gifts and more precious than jewels. 
It beautifies the world, it teems with offspring, 
it extinguishes crime. It often encloses 
wo uw oco P in one garment, 
and is wonderfully decked among mankind, 
so that men on the earth are amazed 
that they can 


EK this great creature. 
lt is heaped up with rocks, 


with storms, 
j ee - . the wall that is built, 

a glorious . . . 

touches the ground 

"rre close to 

Often it is skilfully w omo d s 

Rox 4 a it does not feel death, 

although s € s 4 2x wt a 

Shake its heads, wound its body, 

s o4 «c5 od x its offspring. 

Unclose your treasured words, (make known) to men, 

reveal . . . . . , explain in words 

how varied is the power of its family. 


missing. 51. After peah pe can be seen at the blackened margin of the hole 
the lower ends of three short strokes. Then a gap of 10-2 to 10-7 cm, to the prob- 
able end of the MS. line; 25 to 29 letters are missing. 52. The next MS. 
line begins with du hreren. The en of wundigen is damaged above. 53. After 
it can be seen a descender belonging to the first letter of the next word. Then a 
gap of 7-6 to 8-1 cm. to the probable end of the MS. line; 19 to 23 letters are 
missing, 53. The next MS. line begins with risse. The p and the m of 
helepum are damaged above, After it can be seen the lower half ofge, the lower 
part of a rounded, small letter which may be o, a trace of the lower part of the 
slanting descender of a y, and a trace of the foot of a small letter. From this last 
to the' probable end of the MS. line a gap of 3:2 to 3-7 cm.; 8 to 11 letters are 
missing. Traces of the lower ends of two descenders can be seen -? cm. and 1:9 
cm. respectively from the beginning of the gap. 56. After para can be seen the 
lower part of a c, followed by a trace of the lower end of the slanting descender of 
a y, and traces of the lower ends of two short strokes which may belong to an n. 
The slanting descender of the mark of conclusion can be seen 1-5 cm. after the c. 


Q 
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[RIDDLE 84] 


Nis min sele swige ne ic sylfa hlud 
. dryht[en] scop 






ymb une . 
sip stsomne ic eom swiftre ponne he 
pragum strengra he preohtigra- 

5 -hwilum ie me reste he sceal rinnan ford 
ic him in wunige a penden ic lifge 

me bid dead witod : 7 











gif wit unc gedelad 








[RIDDLE 85.] 


Wiht cwom gongan per weras ston 
monige on mæðle mode snottre 
hefde an eage ond earan twa- 
ond ii» fet- xii- hund heafda- 
5 hryc[g] ond wombe ond honda twa 
*earmas ond eaxle anne sweoran 
ond sidan twa saga hwæt ic hatte: 7 





[*129 a.] 


[RIDDLE 86.] 
IC seah wundorlice wiht wombe: hefde micle- 
prypum geprungne: pegn folgade 
megenstrong ond mundrof micel me puhte 
godlic gumrinc grap on sona 
5 heofones tope . 
bleowe on eage hio borcade 
wancode wilum hio wolde sepeah 
niol SP 1.3 


84, 2. Three or four words seem to have been omitted by the scribe after unc. 


MS. dryht 3. MS. swistre 5. MS. yrnan 

85, 5. MS. hryc ; : 

86, 5. A half-line appears to have been omitted by the scribe. pr 6. MS. 
boncade 7. The w of wolde, and the whole of niol, are slightly damages 
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RIDDLE 84, 
My house is not silent and I myself am not loud. 
The Lord appointed for the two of us 
a journey together. I am swifter than he, 
and sometimes stronger; he is the more lasting. 
5 I rest sometimes, while he must run on. 
As long as I live -I dwell in him always; 
if we two separate, I am destined to death. 


RIDDLE 85. 


A creature came walking in where many men, 
wise in mind, were sitting in assembly, 
It had one eye and two ears 
and two feet, twelve hundred heads, 
5 a back and a belly, and two hands, 
arms and shoulders, one neck 
and two sides. Say what I am called. 


> 


RIDDLE 86. 


I saw a wonderful creature. It had a large belly, 
greatly swollen. A servant attended to it 
who was strong of might and powerful of hand; he seemed to me 
huge, 
a goodly warrior. Soon he laid grips upon it 
5 with the aid of heaven's tooth 
blew into its eye. It barked, 
and willingly moved up and down. Nevertheless it would 
prone 


below. From niol to the probable end of the MS. line 4-6 to 5-1 cm.; 12 to 16 letters 
are missing. But as these are hardly enough to complete a full line of verse, it 
seems probable that the last words of the Riddle were written at the end of the next 
line in the MS. About 1-4 cm. after niol can be seen the top of an ascender. 


Q2 
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[RIDDLE 87.] 
IC weox per ie [stod] :: . . . + + 
. ond sumor- mi:::: :: 








5 [sto]d ic on stad[ole] 
X ::[v]m geong swa:::: : 
222 : [s]epeana 


oft geond [o]fgeaf - 





Ac ie uplong stod pær ic it 
10 ond mint bropor begen wæron hearde - 
eard wes [ply weordra pe wit on stodan 





hyrstum py hyrra ful oft unc holt wrugon 
wudubeama helm ^ wonnum nihtum 
scildon wid scurum unc gescop meotud -- 

15 Nu une meran twam magas uncre 
sculon æfter cuman eard oüpringan 
gingran bropor eom ic gumeynnes- 
anga ofer eorpan is min [agen] bee - 
wonn ond wundorlio ic on wuda stonde 

20 bordes on ende nis min bropor her - 
Ac ic sceal broporleas bordes on ende 
stapol weardian — sto[n]dan feste - 
ne wat hwer min bropor on wera ehtum 
eorpan sceata: ^ *eardian sceal [*129 5.] 

87, 1. After per ic can be seen the top of a letter which is probably s and 

possibly e. After it the hole extends right across the page, and as the last words 
of Riddle 86 were probably written at the end of this line, it is impossible to say 
how many letters followed the s or e. The next MS. line begins with 7sumor. 
2. After sumor mi is clear, followed by a gap of 11-3 cm.; 28 to 32 letters are 
missing. 3. The MS. line ends with mewæs. The next line begins with 
min tir, the damaged below. Then a gap of 11-8 cm.; 29 to 33 letters are missing. 
5. Beyond the gap is a d preceded by the right-hand rounding of a small letter 
which may be o. In staðol (which begins an MS. line) the first four letters are 
damaged below, and only the top of the probable o and the top of the ascender of 
the probable 1 are visible. Then a gap of 10-8 cm.; 27 to 31 letters are missing. 


6. Beyond the gap is an m preceded by the lower part ofauorana. The MS. 
line ends with swa. From the probable beginning of the next line a gap of 
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RIDDLE 87. 
I grew where I stood 
and summer Go dn 6g 
2o. o. . . 5 oto me My splendour was 
5 I stood in my fixed place . 
young . « c « 8B F ee 
n Bw a y . nevertheless. 
Often over . . . . abandoned 
But I stood upright where I 


> 


10 I and my brother; both of us were hard. 


The place was the nobler since we two stood on it, 

and the higher since we adorned it. Very often the forest, 
the sheltering trees, covered us on dark nights, 

shielded us from showers. God created us both. 


15 Now that we two famous creatures shall be succeeded 


by our kinsmen, and our younger brothers 

shall press into our place, I am a lonely creature 
upon the earth. My own back 

is dark and wondrous; I stand upon wood 


20 on the end of a table. My brother is not here, 


but, brotherless, I must hold my place 

on the end of the table, and stand fast. 

I do not know in what region of the earth 

my brother shall dwell among the possessions of men, 


10-1 cm.; 25 to 29 letters are missing. 7. Only the descender of the probable 
s in sepeana remains, and the first e is damaged above. 8. The MS. line 
ends with geond. From the probable beginning of the next line a gap of 7-3 
cm.; 18 to 22 letters are missing. Beyond the gap is fgeat, the fg damaged 
above. 9. The MS. line ends with per ic. From the probable beginning of 
the next line a gap of 3-7 cm.; 9 to 11 letters are missing. About 1 em. before 
the end of the gap can be seen the slanting descender of a y, and about -7 cm. before 
it the end of a descender. 10. Beyond the gap is the lower half of the sign 
for ond, followed by mine, the top of the m damaged. MS. mine ti 
Only the lower half of the probable p of py (which begins a line in the M8.) 
remains. 18. MS. min bæc; the scribe seems to have omitted the alliterat- 
ing word. 22. MS. stodan 








25 


3o 


[1 


10 : 
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se me er be healfe ^ heah eardade 

wit weron gesome sæcce to fremmanne 
nefre uncer awper his ellen cydde 

swa wit pære beadwe begen ne onpungan 
nu mec unsceafta innan slitad 

wyrdap mec be wombe ic gewendan ne meg 
æt pam spore finded sped se pe se[ceó] 
rtm Beton sawle redes: 7 





[RIDDLE 88.] 





:: [s]e wiht 





wombe heefd[e] : : Bow ARAM 
PEM REE :tne lepre. wes beg: : : : 





: : [on]hindan 





grette wea[lh]:::: peis i 
bead €2.34 listum worhte - 
hwilum eft : 





dixi : pygan him poncade 
Bippan u[g]* 9 fs ta trig tiii 
: swesendum — swylce prage: 7 


[RIDDLE 89.] 
Mlrum mihi uidetur lupus ab agno tenetur. 
obeu[bu]it agnus [rupi]: ^ & capit uiscera lupi 
dum starem et mirarem ^ uidi gloriam parem - 
duo lupi stantes et tertium tribul[antes] 
'jüi- pedes habebant cum septem oculis uidebant 7 


87,29. MS.hu 30. The g and the w of gewendan are damaged below. 
The MS. line ends with pe se. 31. From the probable beginning of the next 
line a gap of 5 cm.; 12 to 14 letters are missing. Beyond the gap is sawle, all 
the letters damaged below. 

88, 1. From the probable beginning of the MS. line a gap of 11-6 cm.; 27 to 
31 letters are missing. Then e is clear, preceded by what appears to be the top of 
ans. 2. After hæfd can be seen the lower left-hand corner of a small letter 
which may bee. Then a gap of 11-8 cm.; 29 to 33 letters are missing. 3. Beyond 
the gap tne is clear. After beg is a gap of 11:3 cm.; 28 to 32 letters are missing. 
4. Beyond the gap is an n (possibly r) preceded by what may be the top right-hand 
corner of an o. 5. After wea can be seen the lower ends of two letters which 


25 


30 


Io: 
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he who used to stand high by my side. 

We two were united in doing battle; 

neither of us ever displayed his valour 

unless we were both to be of service in the fight. 
Now cruel creatures tear at me within, 

injure me in my belly; I cannot escape. 

He who seeks for benefit will find it in my track 
(and gain from it) advantage for his soul. 


RIDDLE 88. 
os were 38 the creature; 

it had a belly TERR 
was (girt) with leather, 
S ae gt Sen from behind. 
A Welsh (serf) laid hold of it ey 
ge ad cep i worked skilfully. 
Sometimes again e & 4 
ks io press It was grateful to him 
after un . kan? al X. 
with food for such a time. 


RIDDLE 89. 
Tt seems to me marvellous; a wolf is held by a lamb; 
the lamb has lain down on a rock and seizes the entrails of the wolf. 
While I stood and wondered, I saw an equally glorious thing, 
two wolves standing and tormenting a third. 
They had four feet and saw with seven eyes. 


may be lh. Then a gap of 10-8 cm.; 27 to 31 letters are missing. 6. Beyond 
the gap is list, all the letters damaged below, followed by a very faded u; the 
mark of contraction over this u is clear. 7. In eft all three letters are 
damaged above. Then a gap of 9-7 to 10-2 cm. to the probable end of the MS. 
line; 24 to 28 letters are missing. 9. After sippan can be seen a u followed 
by the lower ends of two short strokes. Then a gap of 7 to 7-5 cm. to the probable 
end of the MS. line; 17 to 21 letters are missing. 

89, 1. MS. uidetur mihi. 2. After obcu, at the end of the MS. line, 
can be seen what seems to be the lower half of the rounding of a probable b 
followed by the lower half of a probable u. MS. agnus > &. 3. MS. misaré 
MS. magnan 4, MS. dui MS. tribul -iiii - pedes 

















i 
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[RIDDLE 90.] 
homere gepuren 
sworfen feole 
pet me ongean sticaó 


Min heafod is 
searopila wund 
oft ic begine 

hringum gyrded 
hindan pyrel 
pet mines frean 
middelnihtum - 


ponne ic hnitan sceal 
hearde wid heardum 
ford ascufan 
mod-wynne - freopad 
hwilum ic under bec bregde - *nebbe - 
hyrde pes hordes — ponne min hlaford wile 
lafe picgan para pe he of life het 
welcrefte awrecan 


[#130 a.] 


willum sinum : 7 


[RIDDLE 91.] 
IC wes brunra beot beam on holte: 
freolic feorhbora ond foldan westm 
[ond] wynnstapol ond wifes sond - 
gold on geardum nu eom gudwigan 
hyhtlic hildeweepen ^ hringe be[gyrded 
sje [f]: ::: :[5] i Dio byred 
oprum:: . s. 4 ee or ono 
[RIDDLE 92.] 
Frac] : 830m rear ex" ane 
rir iii: i:de  wilum sinum 











heah ond [hyhthic] :::: 

90, 7. M8. mod: P. 11. The fte of wælcræfte is almost illegible owing 
to a stain in the parchment. 

91, 3. MS. westm wym stapol 5. An MS. line ends with hilde, 
which is damaged below. After hringe be is clear, followed by the top of a g 
(possibly t) and what may be the top of a y. Then after a gap of 2-6 cm., in 
which 4 or 5 letters have been lost, can be seen what may be the faded top of an 
s, followed by the faded top half of am e. After this the top half of a p (less 
probably h) is also visible. Then comes a gap of 2 cm. in which probably 4 
letters have been lost, after which can be seen the ascending loop of an s (less 
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RIDDLE 90. 


My head is beaten by a hammer, 
wounded by pointed tools, polished with a file. 


, Often I gape at what is fixed opposite me, 


10 


when, girt with rings, I must push hard 

against what is hard, and, pierced through from behind, 
shove forward that which at midnights 

protects the joy of my lord’s heart. 

Sometimes, with my beak, I draw backwards 

the guardian of the treasure, when my lord wishes 

to receive the heritage of those whom, for his own pleasure, 
he has commanded to be driven from life by slaughter. 


RIDDLE 91. 
Brown creatures rejoiced in ‘me; I was a tree in the wood, 
a noble possessor of life, and a growth from the soil, 
and a place of joy, and a woman’s message, 
and gold in the courts. Now, girt with a ring, 
I bring joy to the warrior as a weapon of battle. 
E oss bears 
to another 
RIDDLE 92. 


My lord a SG 

for his own pleasure 

lofty and delightful . 

probably e), preceded by a trace of the top of a small letter. 6. From the loop 

of the s to the probable end of the MS. line a gap of 4 to 4-5 cm.; 10 to 12 letters 

are missing. 7. After oprum the hole extends right across the page, and it 

is impossible to say how many letters have been lost in the last line of the Riddle. 
92, 1. After mi can be seen the first stroke of a small letter, probably n. Then 

a gap of 11-6 cm.; 29 to 33 letters are missing. 2. After sini a gap of 

11:5 cm.; 28 to 32 letters are missing. 4, At the beginning of an MS. line 


is what seems to be the top of hyht, followed by the top of an ascender which may 
be that of anl. Then a gap of 10-3 cm.; 25 to 29 letters are missing. 
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[scealrpne — hwilum Ee 
[hwil]jum sohte 
fH EET ESE ERs Siri tetilik wed 
dægrime fród ^ deo[pe streama]s - 

hwilu[m] stealc hlipo stigan sceolde 

up in epel- — hwilum eft gewat 

in deop dalu — dugupe secan 

strong on stepe stanwongas grof 

hrimighearde- hwilum hara scóc 

forst of feax[e] ic on fusum rad 

oppet him pone gleawstol gingrat bropor 

min agnade ond mec of earde adraf 

sippan mec isern innanweardne 

brun bennade blod ut ne com 

heolfor of hrepre peah meo heard bite 

stidecg style no ic pa stunde bemearn 

ne for wunde weop ne wrecan meahte 

on wigan feore — wonnsceaft mine 

ac ic *agleca ^ ealle polige [*130 5.] 
pa[ttje bord biton nu ic blace swelge 

wuda ond wetre ^ w[ombe] befedme 

pet mec on fealled ufan per ic stonde 

eo[rpe]s nathwet hebbe anne fot. 

Nu min hord warad ^ hipende feond 

se pe ær wide ber wulfes gehlepan - 


5. Beyond the gap is the end of a descender, possibly that of an s, and then, 
after a gap in which one letter has been lost, the lower hook of a letter, possibly e, 
the lower half of an a or u, and rpne; scearpne is pretty certain. The MS. line 
ends with hwilü. From the probable beginning of the next MS. line a gap of 10-1 
cm.; 25 to 29 letters are missing. 6. Beyond the gap um is clear, preceded 
by the lower half of wil. 7. The MS. line ends with frea. From the probable 
beginning of the next line a gap of 7-5 cm.; 18 to 22 letters are missing. Beyond 
the gap is s preceded by the lower part of a probable a. 8. The MS. line 
ends with fród deo; from the probable beginning of the next line a gap of 1-8 
cm.; 4 or & letters have been lost. Then what may be the lower ends of the 


10 


15 


20 
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a sharp ; sometimes 

w 4:3 sometimes my lord 

Bought e x 2 .'*. sow . ... w went, 


when old in years, over the deep streams, 

sometimes had to climb the steep cliffs 

up to his home, sometimes again departed, 

stepping strongly, into the deep valleys 

to seek safety. He left tracks on the stony plains 

when they were hard with rime; sometimes the gray one 
shook 

the frost from his hair. I rode upon the swift creature 

until my younger brother took possession 

of his seat of wisdom, and drove me from my place. 

Afterwards the brown iron wounded 

me within; no blood or gore 

came from my body, though the hard, strong-edged 

steel bit into me. I did not lament that hour, 

nor did I weep because of the wound, nor could I 
avenge 

my suffering upon the life of the warrior, 

but, a miserable creature, I endure all those weapons 

that bit into the shield. Now I swallow 

black wood and water, contain in my belly 

what falls from above upon me where I stand, 

something dark. I have one foot. 

Now my treasure is seized by a plundering foe 

who once bore the comrade of the wolf far and wide; 


letters eamas, but none of them is certain. 9. The h of hwilum is damaged 
above; the mark of contraction over the u seems to have been omitted by the 
scribe. 10. The ep of epel (which begins the MS. line) is damaged above. 
14. MS. feax. MS. of 15. MS. gingran 24. MS. probably 
originally tte, but owing to a brown stain on the parchment only faint traces 
of the tt remain. 25. Similarly only the w of wombe is now legible. 
B.M. transcript womb. 27. Only traces of the rpe of eorpes are now 
visible. 





a 


[1 





286 XXXIL RIDDLES. GROUP III. RIDDLES 92-4. 
30 o[ ft] me of wombe ^ bewaden fered 
stepped on stid bord Erop TES 
de[apes del] ^ ponne dægcondel 
sunne CRESS Toth SS $3 
iii iir: [weJoe — eagum wliteó 
ond sp[er] : : : : 
[RIDDLE 93.] 
Smep[re] 3$ 4^ GN 


hyrre ponne heofon : : 


::ad 








[glz]dre ponne sunne - 





[alse 25 : 
smeare ponne sealt ry: : : 


: : style- 
leofre ponne pis leoht eall — leohtre pon[ne] w[ind]f[aru] 7 





[RIDDLE 94.] 
IC eom indryhten ond eorlum cud 
ond reste oft ^ ricum ond heanum 
folcum gefrege fered wide 
ond me fremdum sr freondum stonded 


92, 30. In oft the o is damaged below, and only the top of the probable ft is 
visible. The m of me is damaged below. 31. The MS. line ends with 
bord. From the probable beginning of the next line a gap of 6-6 cm.; 16 to 18 
letters are missing. Traces of the tops of two small letters, the first possibly an 
n, can be seen 4 cm. from the beginning of the gap. 32. Beyond the gap, 
very faded, is a d followed by the top half of an e, the top horizontal stroke of a 
small letter which may be a, and an ascender which may be that of a p. The 
next letter, possibly e, has disappeared, and then the top right-hand corner of a 
probable s is visible. The top of a probable d begins the next word, and after a 
small gap in which either one or two letters have been lost there follows an 
ascender, which may be that of an 1. Then comes pon, the p damaged below. 
33. The MS. line ends with sunne. From the probable beginning of the next 
line a gap of 11:6 cm.; 28 to 32 letters are missing. 34. Beyond the gap is 
ore, preceded by a trace of the top of a letter which may be e; the word is probably 
weore, possibly deorc. The MS. line ends with wlited. 35. At the 
beginning of the next line is the sign for ond, followed by sp. There can then be 
seen the lower hook of a letter which may be e and a trace of the end of the short 
descender of a probable r. Then a gap of 11-6 cm.; as the marks of conclusion 
have disappeared in it, not more than 24 letters can have been lost. 

93, 1. Sm is clear; the next letter is very faded, but is almost certainly e, 
not i; it is followed by p and the first stroke of a probable r. Then a gap of 
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30 he often goes, having emerged from my belly, 


and steps on the hard board a a sot, 
a portion of death, when the candle of the day, 
the sun . poa wk oe ar ee 
looks with his eyes on the work, 
and 


RIDDLE 93. 
(I-am) smoother (than) 
higher than the heavens, "n 
, brighter than the sun, 
TE E . . . (than) steel, 
finer than the salt oR x suave 8 
dearer than all this light, lighter than a breeze of wind. 


RIDDLE 94. 
I am a lordly creature, and well known to men, 
and abide often with both high and low, 
famous among the peoples. What plunderers delight in 
travels far and wide with me, and falls to my lot, 


11:3 cm.; 28 to 32 letters are missing. Beyond the gap is ad, the left half of the 
a damaged. 2. The on of heofon is damaged above; the lower end of a de- 
scender is visible -8 cm. further on. Then a gap of 10-6 cm.; 26 to 30 letters are 
missing. 3. Beyond the gap is the top of an undecipherable letter, followed by 
what seems to be the top part of gle, which ends the MS. line. 4. After sunne 
can be seen the lower halves of three short strokes; the firsttwo may belong to an h. 
Then a gap of 10 to 10-5 to the probable end of the MS. line; 25 to 29 letters are 
missing. 5. After sealt is an r, the first letter of the next word, followed by the 
lower half of a y and by a trace of the lower hook of a small letter. Then a gap of 
7:5 to 8 cm. to the probable end of the MS. line; 18 to 22 letters are missing. 6. 
The pon after leohtre is clear, but the mark of contraction over the o is no longer 
visible. The first letter of the next word is almost certainly w, slightly damaged 
above; the lower halves of three short strokes follow, and then the lower part of the 
loop of a probable d (possibly 8 or o). The next word begins with an f, only the 
lower half visible, followed by what seems to be the short descender of an r. 
Between the f and the r a small letter has disappeared. Probably another letter 
is missing; and the lower end of the slanting descender of the mark of conclusion 
is then visible. 

94, 2. Only the lower half of the sign for ond after reste remains. 4, MS. 
fremdes 
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hipendra hyht gif ic habban sceal 
bled in burgum oppe beorhtfe god 
nu snottre men  swipast lufiap 
midwist mine ic monigum sceal 
wisdom cypan no per word sprecad 
enig ofer eoróan peah nu ælda bearn 
londbuendra lastas mine 

swipe secad ic swape hwilum 

mine bemipe monna gehwylcum: 7 


6. MS. beorhtne 


5 


10 
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though I was once devoid of friends, if I am to have 
renown in the cities, and a wealth of brightness. 
Learned men now especially love 

my presence; I shall make known 

wisdom to many; they do not speak a word there, 
not any one upon earth. Though the children of men, 
of those who dwell upon land, now eagerly 

seek after my tracks, I sometimes conceal 

my course from every one. 











Riddle. 
1-3. 





APPENDIX A 
SOLUTIONS TO THE RIDDLES 


Solutions certain 
or very probable, 


"Wind. 


Storm on land. 

Submarine Earth- 
quake. 

Land Earthquake. 

Storm at Sea. 

Thunderstorm. 


Shield, 

Sun. 

Wild Swan. 

Jay or Jackdaw. 


Cuckoo. 
Barnacle Goose. 
Beaker of Wine. 


Ox-hide. 
Ten Chickens. 


Horn. 
Badger. 
Anchor. 
Ballista. 


Man, Horse, and 
Hawk. 

Sword. 

Plough. 


Month of December 


Bow. 
Jay or Magpie. 
Onion. 


Bible Codex. 


Possible 
solutions. 


Flail. 


Porcupine. 


Leather Bottle. 


Leek. 


Solutions 
suggested but 
improbable. 


Bell. 
Millstone. 
Chopping-block. 


Nightingale. 
Wood-Pigeon. 


Night 
Gold. 


Fingers and 
Thumbs. 
Letters of the 
Alphabet. 


Hedgehog. 


Bow. 
Oven. 


Mustard. f 
Hemp. 


Riddle. 


APPENDIX A. 


Possible 
solutions. 


Solutions certain 
or very probable. 
Mead. 
John Barleycorn. 
Moon and Sun. 
Wood. 
Bagpipe. 
Ship. 
Iceberg, Ice. 
Rake. 
Coat of Mail. T 
m Man, Woman, 


241 


Solutions 
suggested, but 
improbable. 


Rain-water. 


Horse, Dog, and 


Bird on a Ship 
Bellows. "n 
Bullock. 
Moon. Day. 
Nature (Creation). 


Cock and Hen. 
Soul and Body. 
Key. 

Dough. 

Lot and his Family. 
Book-worm. 

Paten or Chalice. 
Book-chest. 

Fire. 

Pen and Three Fingers 
Flail. 


Battering-ram, 
Churn. 
Cross. 
Scabbard. 
Web and Loom. ss 
Swallows. Gnats. 
Riding-well. 
Chalice. 
Reed. 


Poker. 


Fire. 


Sheath. 


Dragon. 

Two Buckets in a 
Well. 

Spear. 

Oven. 


Flail. 
Lathe. 


Pyx. 


Gimlet. 





-F 
942 : APPENDIX A. 
Solutions 
Solutions certain Possible suggested but 
Riddle. — or very probable. solutions. improbable. APPENDIX B 
63. Beaker. x. Flute. SOME VARIANT READINGS, ETC. 
64. Hore, Men, Hawk, ad IX. The Seafarer. 16. Ettmuller suggests [wynnum biloren] 
and ervant. winemagum bidroren, ‘deprived of joys, separated from my 
65. Onion. i = friendly kinsmen’. 
= Nature. "T É = 56. Grein emends to [s]efteadig secg, ‘the comfortably happy 
3 vx TOSS, & man’. 
68 " pib b: " X. A Warning against Pride. 25. Another reading is ungemede 
69. Shepherd’s Pipe. n k mad mgd, ‘immeasurable foolish pride’. 
T0. Sword or Dagger. xi » XI. Widsith. 2. Chambers accepts Grein's emendation of 
Tl. Ox. = " merpa to maga, and translates ,*he who of all men had wandered 
72. Spear. bs - through most tribes and peoples throughout the earth’. 
73. di a Siren. 5. Chambers also accepts Grein’s emendation of xpele to 
Water. zpelo, and translates, ‘His race sprang from the Myrgings’. 
Cuttle-fish. 41. Chambers, following Kemble, reads on orette, and takes 
74. 25 Saviour. “a eorlscipe maran to be governed by geslog. He translates, ‘No one 
Dog. of his age.(did) greater deeds of valour in battle with his single 
15. a Hen. 2 sword’. E 
T6. Oyster. as va 81. Chambers, following Lappenberg, takes hednum to be 
77. 3 Oyster. m the name of a tribe and emends halepum to harepum. He trans- 
T8. 2. " an lates, ‘among the Heithnir and the Herethas’. 
79. Horn. ds Falcon. XII. The Fates of Men. 17. Most editors have emended 
Sword. fepað to feda, ‘carry him and feed him’. 
80. Weather-cock. Me Visored Helmet. 47. Other emendations of MS. brondas pencan are brondas 
81. sit " pa þeccan, ‘the flames cover’ (Thorpe), brond apengan, ‘the flame 
82. Metal. Gold. an destroy’ (Grein), andbrond apecgan, ‘the flameconsume’ (Sedgefield). 
83. Water. Ka M 83. Sedgefield suggests sceardfepe[r] hleaped, ‘the notched 
84. Fish in River. i "- quill [the plectrum] leaps’. Sceacol translates plectrum in Old 
85. One-eyed Garlic dis in English glosses. 
Seller. XV. The Rhymed Poem. 18. Sedgefield suggests penden wes ic 
86. Bellows. E Cask and Cooper. [on] hyhte, ‘As long as I was joyous, wise men praised me’. 
8T. Antler, Horn, - - 24. Holthausen emends ofóll to ofcol, ‘old friendship did not 
88. » Leather Flask. T eal: 
89. ie Lamb of God. Cynewulf. 26. Holthausen suggests wigbled, ‘military glory’, in place of 
90. Key. Pe Ue the obscure wilbec. 
91. Beech, Book. os e 32. Grein emends to freaum flodade fremum godade, ' (wealth) 
92. Antler, Horn. T sd flowed plentifully to the lords, endowed them with benefits’. 
93. " Nature. + 35. Ettmuller suggests blaéd blissade [bleo glissade], ‘abundance 
94. m Moon. Wandering smiled, colour shone’. 
Minstrel. 43. Ettmuller emends heowsipum to heofsipum, ‘fearful owing 
Riddle. to lamentable disasters’. 
45. Holthausen suggests scriped nu deop[e] peor, ‘an ulcer 
now spreads far’. 
R2 








